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4 BbIMyCKa B TOJI.

Bxomut B epeveHb pelieH3UpyeMbIX HayqHbIX u3nanuii BAK PO.

SI3BIKU: pYCCKUIA, AaHTJTMACKUIA.

Marepuainbl XypHaia pa3Melnaiorcst Ha miatdopmax PUHILL Poccuiickoii HayuHolt a5eKTpoHHOI 6ubnaunotexu, Electronic Journals Library
Cyberleninka, Facebook, Mendeley.

Lenb n TemaTtuka

Hayunbrit xxypHan «Pycucrrka» umeet 15-nerHioio ucropuio. Cosnannsiit B 2003 rony «BectHuk Poccuiickoro yHuBepcuteTa apyx0bl Ha-
ponos. Cepwust: Pycckuit 1 MHOCTpaHHBIE SI3bIKM M METOMKA MX TIPEIOAaBaHKs» MyOJINKOBAJ CTAaThU 110 pe3y/ibTaTaM (pyHIaMeHTaTbHbIX U MPH-
KJIQHBIX MCCIIeJOBAHUI B 00J1aCTH IMHTBUCTUKH, aHAJIN3a TEKCTa, TMHTBOKYJIBTYPOJIOTMH U METOIVKY ITPETIOAaBaHNUs PYCCKOTO 1 MTHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB.

B Hacrostiiee BpeMsi XypHaJl ClIeLIMaIn3UpyeTcsl HA PACCMOTPEHUH aKTyaJbHBIX BOIIPOCOB PYCCKOTO s13bIKA M METOIMKH €0 MperogaBaHust
KaK POJHOTO, HEPOIHOTO ¥ MHOCTPAHHOTO B YCIIOBUSIX PYCCKOIA, OIM3KOPOACTBEHHOI 1 HEPOICTBEHHOM SI3BIKOBBIX CPEIL.

ZKypHan siBJisieTcs TUIOIAIKOIA JUISl HAy4HOTO COOBILECTBA B 06JIaCTH OTEYECTBEHHOM 1 3apyOeXXHOI PYCUCTUKM, OCBELIAET CIIEKTP MpodieM
KaK COOCTBEHHO JIMHIBUCTUYECKHX, TaK U CBSI3AHHBIX C KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKUMHU U COLIMAIbHBIMU aCHIEKTAMU U3YYEHUS U MperogaBaHust
PYCCKOTO sI3bIKa.

Muccust XXypHaJlia 3aKJTI04aeTcs B PEIOCTaBIeHIH BO3MOXHOCTEH PYCHCTaM M3 Pa3INYHbIX CTPaH U PETMOHOB 0OBEKTMBHO HHPOPMUPOBATH
MEXJIyHapOIHOE Hay4YHOe COOOLIECTBO O COCTOSIHUM UCCIIEI0BAaHUIT PYCCKOTO S3bIKA, MPobGieMax ero yHKLIMOHUPOBAHUS B MHOTOIOJISIPHOM
MUPE, BbI3bIBATh JOMOJHUTE/IbHbIN HHTEPEC YUSHBIX K 3TUM ITpoOieMam.

Llenw ocyprana: co3naHne HayaHOTO-MCCIIE0BaTEIbCKOT0, 00Pa30BaTEIbHOTO U MH(OPMALIMOHHOTO MPOCTPAHCTBA LISl B3aMMHOTO 0OMeHa
JIOCTHXKEHUSIMU POCCUICKUX M 3apYOEXHBIX YUEHBIX, CHIELIMATM3UPYIOLIMXCSI B 06JIACTH PYCCKOTO SI3bIKa M METOAMKH €T0 MperofaBaHusl.

3adauu:

1. O6MeH HayYHBIMH JIOCTUXEHUSIMU POCCUMCKUX U 3apyOEXHBIX KOJUIET B 00JIaCTH PYCUCTUKH, MYOIMKAIIMU Pe3YJIBTATOB HAYYHBIX IEHTPOB
0 npobieMaM Pa3BUTHSI M COXPAHEHMS PYCCKOTO $13bIKa B MHOTOTIOJISIPHOM MUpE.

2. OcBelleHKe rocyapcTBeHHoii noautiku Poccuiickoit @eaepaiin B 061aCTH pycCKOTO s13bIKa U METOAUKH €ro MpernoaaBaHusl.

3. PaccmoTpeHue TeopeTHueCKHUX UCCIIeI0BaHMIA 110 pobieMaM GyHKLIMOHMPOBAaHUSI PyCCKOTo s3bika B Poccuiickoit Penepannu u 3a py-
6eXOM.

4. AkTyanu3zauusi npo6aeM METOIMKM MPernofaBaHus PyCCKOTO s13bIKa KakK POIHOT0, HEPOAHOTO, MHOCTPAHHOTO.

5. AHa/IM3 COBPEMEHHbIX TEHICHLMIT B Pa3BUTHH LIKOJIbHOI 1 By30BCKOI PyCUCTHKH.

6. OTpaxkeHKe BOMPOCOB U3YUYeHMsI 1 TIPETIOJaBaHUs PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO M TIPOGJIEM COXPaHEHHSI PYCCKOTO sI3bIKa B I1a-
criope.

7. pe3eHTalyst MEAUAANIAKTHYECKUX 1 2JIEKTPOHHBIX CPEACTB 00YYEHUsI PyCCKOMY $I3bIKY M METOIMKE €ro MpenogaBaHusl.

Martepuasbl MOTYT OBITh TPEACTABICHBI B BUIE HayYHbIX CTATei (TEOPETUUECKHX, HAYYHO-TIPAKTUYECKHIX, HAyYHO-METOANYECKHX), 0030PHbIX
HayYHBIX MaTepHaJIOB, PELICH3MI, aHHOTALINI1, HAYYHBIX COOOLIEHMIA, TOCBALIEHHBIX JACSATEISIM POCCUIICKON M 3apy0eXXHOI HayKu.

K ny6imkaum npMHUMAIOTCS TOJIBKO OPUTMHANIBHBIE CTAThU, paHee He onyOInKoBaHHbIe. CaMOIUTaruaT He JIOIycKaeTcsl.

KypHan Bxomut B [lepedeHb peLieH3MpyeMbIX MEPUOANYECKUX U3IaHUIA, TyOINKALMKY KOTOPbIX MPUHUMAIOTCS K paccMoTpeHiio BAK PO
TIPY 3aLIUTe IUCCEPTALMOHHBIX HCCIen0oBaHuil. [IpuopuTeT oTnaeTcst HaydHbIM pa3paboTKaM TOKTOPAHTOB U JOKTOPOB HayK. [IIst HAUMHAIOLINX
YUYEHBIX IpeJHa3HaueHa pyoprka «CTpaHWYKa MOJIOLOTO MCCIIEIOBATENST».

INepeyeHb oTpaciieil HAyKu U TPy CIIELUATBHOCTE ! HaAyYHBIX pAOOTHUKOB B COOTBETCTBUY ¢ HOMEHKJIaTypoii BAK P®:

10.02.00 — fI3bIKO3HAHME;

10.02.01 — Pycckuii sI3bIK;

10.02.19 — Teopwus s13bIKa;

13.00.00 — INemarornyeckue HayKu;

13.00.02 — Teopust 1 MeToaMKa 0OY4YEHUSI U BOCIIUTaHUS (T10 00JIaCTSIM M YPOBHSIM 00pa30BaHUsl).

KypHan nmeeTt MeXIyHapOIHBI CTAaTyC, KOTOPbIii ONPeIesIeH COCTABOM PEIKOIETHU U PeLIeH3eHTaM1 (M3BECTHBIE YUeHble HHOCTPAHHBIX
akaneMuit u yauBepcutetoB u3 Poccun, CIIA, benapycu, Ucnianuu, Utannu, Jlarun, @unnaunum, lepmannm, Bennkobpurtanum).

2KypHast BEIXOIMT OJIMH pa3 B KBapTai (4 HoMepa B rox). [Toirnucka Ha MeyaTHyI0 BEpCUIO KypHaia 0hOPMIISIETCS B TOYTOBBIX OTICTICHUSX
P®. NHneke xypHaiia B KaTajlore MOAMMCHBIX U3aHUii AreHTCTBa «Pocneyats» — 36433.

Penaktop FO.A. 3aukuna
Kowmnelorepnas Bepctka: O.1. Topronosa

Anpec penakuum:
Poccuiickas @eaepaunst, 115419, Mocksa, yi1. OpmxoHuKuase, 1. 3
Ten.: +7(495) 955-07-16; e-mail: publishing@rudn.ru

Anpec peaKIMOHHON KOJLIETHH JKypHAJIa:
Poccuiickas ®enepauus, 117198, Mocksa, yi1. Mukityxo-Maknast, 10/2
Ten.: +7(495) 434-07-45; e-mail: rflj@rudn.university

IMoanucano B mevats 30.10.2018. Boixox B cBer 13.11.2018. dopmar 70x100/16.
Bymara odbcetHas. [Teuath odpcetHast. [apautypa «NewtonC».
VYen. neu. i1 11,61. Tupaxk 500 3k3. 3aka3 Ne 1661. Llena cBo6oaHast.
DenepabHOE TOCYJapCTBEHHOE aBTOHOMHOE 00pa30BaTeIbHOE YUPEXIeHNE BbICLIETro 00pa3oBaHmsI
«Poccuiickuil ynusepcuret apyx06nl Haponos» (PY/IH)
Poccuiickas ®Penepanust, 117198, Mocksa, yi1. Mukityxo-Makiast, 1. 6
Otrneyvarano B Tunorpacduu UK PYIH
Poccuiickast @enepanusi, 115419, Mocksa, yia. OpmkoHukuase, a. 3, tei. +7(495) 952-04-41; e-mail: publishing@rudn.ru

© Poccuiickuii yHUBEpCUTET APYKOBI HApoIoB, 2018



RUSSIAN LANGUAGE STUDIES

VOLUME 16 NUMBER 4 2018
DOI 10.22363/2618-8163-2018-16-4
http://journals.rudn.ru/russian-language-studies
Founded in 2003

Founder: PEOPLES’ FRIENDSHIP UNIVERSITY OF RUSSIA

EDITOR-IN-CHIEF EXECUTIVE SECRETARY
Shaklein V.M. Member of the Academy of Natural Sciences, Doctor of Philol- Strelchuk E.N. Doctor of Pedagogy, Associate
ogy, Professor, Honored Higher and Professional Education Employee of the Professor of the Chair of the Russian Language

Russian Federation, Head of the Chair of the Russian Language and Methods and Methods of Teaching (Peoples’ Friendship
of Teaching (Peoples’ Friendship University of Russia), Member of Executive University of Russia)

Board of Russian Association of Teachers of the Russian Language and Lit-

erature (ROPRYAL), Member of Presidential Russian Language Council

EDITORIAL BOARD

Alefirenko N.F. — full Member of the Academy of Social Sciences, Honored Scientist of the Russian Federation, Doctor of
Philology, Professor, Professor of the Chair of Russian Language, Belgorod State University (Russia, Belgorod)

Balykhina T.M. — member of the International Teacher’s Training Academy of Science (MANPO), Vice-President of Russian
Association of Teachers of the Russian Language and Literature (ROPRYAL), Doctor of Pedagogy, Professor, Professor of the
Chair of the Russian Language and Methods of Teaching, Peoples’ Friendship University of Russia (Russia, Moscow)

Deikina A.D. — Honoured Worker of Science and Education, Doctor of Pedagogy, Professor, Professor of the Chair of Methods
of Teaching Russian, Institute of Philology, Moscow Pedagogic State University (Russia, Moscow)

Den Davidson — president Emeritus and Director of American Councils Research Center (ARC), American Councils for
International Education, Director of Russian Language Centre, Foreign Member of Russian Academy of Education, PhD in
Philology, Professor of the Russian Language and Foreign Language Studies, Bryn Mawr College (USA, Washington)

Gavrilina M.A. — Doctor of Pedagogy, Professor, Professor of Lithuanian University (Lithuania, Riga)

Maslova V.A. — member of the Presidential Board Of Higher Attestation Commission of Belarus, Doctor of Philology, Professor
of the Chair of General and Russian Linguistics, Vitebsk State University (Belarus, Vitebsk)

Mokienko V.M. — full member of European Society of Phraseologists “EUROPHRAS”, Doctor of Philology, Professor, Professor
of the Chair of Slavonic Philology, Saint Petersburg University (Russia, Saint Petersburg)

Perotto Monica — PhD in Pedagogy, Professor, research assistant and Associate Professor of the Chair of the Russian Language
Foreign Languages Faculty, Bologna University (Italy, Bolonia)

Protasova E. Yu. — Doctor of Pedagogy, Professor, Associate Professor of Language Department, Humanitarian Faculty, Helsinki
University (Finland, Helsinki)

Gusman Tirado Rafael — member of Executive Board of International Association of Teachers of the Russian Language and
Literature (MAPRYAL), Doctor of Philology, Professor of the Chair of Greek and Slavonic Philology, Granada University (Spain,
Granada)

Ratsiburskaya L.V. — full member of Slavonic Education Commission under International Committee of Slavistics, Doctor of
Philology, Professor, Chairperson of the Chair of Modern Russian Language and General Linguistics, National Research
Nizhegorodskiy State University (Russia, Nizhniy Novgorod)

Ryazanova-Clarke Lara — member of Royal Linguistic Society, PhD in Philology, Chairperson of Russian Department of Edinburgh
University, Academic Director of Russian Centre of Princess Dashkova in Edinburgh University, Director of Scientific Centre
“Russian Language in Context” (Great Britain , Edinburgh)

Walter Harry — member of the Presidium of International Association of Teachers of Russian Language and Literature, Doctor
of Philology, Professor, Professor of the Ernst Moritz Arndt University, Institute of Slavistics, Deputy of Chairperson of
Phraseological Commission under International Committee of Slavists (Germany, Greifswald)

Zagorovskaya O.V. — chairperson of Russian Language Council of Voronezhskaya oblast Administration, Doctor of Philology,
Professor, Professor of the Chair of the Russian Language, Modern Russian and Foreign Literature, Voronezh State Pedagogic
University (Russia, Voronezh)



2018 Vol. 16 No.4

Russian language studies - . .
http://journals.rudn.ru/russian-language-studies

RUSSIAN LANGUAGE STUDIES
Published by the Peoples’ Friendship University of Russia, Moscow

ISSN 2618-8171 (online); ISSN 2618-8163 (print)

4 issues per year.

Languages: Russian, English.

The journal is presented on the sites of Peoples’ Friendship University of Russia, Facebook, Mendeley, in the database of
Russian Science Citation Index.

Aim and Scope

The scientific journal “Russian Language Studies” has been published for 15 years. “RUDN Journal of Russian and
foreign languages research and teaching” first appeared in 2003 and published articles on fundamental and applied linguistics,
text analysis, cultural linguistics, methods of teaching Russian and foreign languages.

Nowadays, the journal is focused on methods of teaching Russian as a foreign, non-native, and native language in Russian,
closely related and unrelated linguistic environment.

The journal presents a platform for Russian and foreign scientists, reflects not only linguistic, but also cultural, historical,
social aspects of learning and teaching Russian.

The journal aims at giving actual information on the position of the Russian language in the multipolar world.

The aim of the journal is to create a scientific, research, educational and information space for presenting the achievements
of Russian and foreign scientists in Russian language studies and methods of teaching Russian as a foreign language.

The targets of the journal are:

« delivering the achievements of Russian and foreign scientists in Russian language studies and methods of teaching
Russian as a foreign language, the results of scientific centres in developing and keeping Russian language in the multipolar
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« analyzing modern trends in school and university Russian language studies;

« reflecting problems of learning and teaching Russian as a foreign language and keeping Russian language in diasporas;
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CONEPKAHUE

HALLUUN IOBUNSAPDI

MankoB ®.U. (Poccusa, Mockea) HayuHas mikona M.B. BceBonogoBoii: K mpa3nHo-
BaHMIO I00MIIES 3aCITy>KeHHOTO TIpodeccopa MOCKOBCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHH -
BepcuTeTa UMEHU M.B. JIOMOHOCOBA .......uviiiiiiiiiiiiiee e

OB30PHAS{ CTATbA

Fycman Tupago P. (McnaHnus, Fpanapa) [1po6eMbl IMHTBOKYJIBTYPOJIOTUA Ha CTpa-
HULAX XXYPHATA « PYCHCTHKA» ...ceeeiiiiiiiiiiiiiicceeeitee ettt

AKTYAJIbHbIE NPOBJIEMbI U3YHEHUSA PYCCKOIO 93bIKA

BuHorpagos C.H. (Poccus, HuxHuit Hoeropogpa) Jlorrka posieBoil KOMIIbIOTEPHOM
UTPHI B (PYHKIIMOHNUPOBAHUU U U3YICHUM PYCCKOTO SIBBIKA......cceeeeeeeeeeeeeenennennrennnnnnns

KopocTtoga C.B. (Poccus, PocTtoB-Ha-[oHy) MUKpOMOJIS SMOTUBHOCTU: SI3bIKOBbIE
MPOEKIUU B PYCCKOM XYHOKECTBEHHOM TEKCTE ..vvuverrnnrernnnerunnerrnneennnsernnnsennneesnnneesnneees

IOpuHa E.A. (Poccus, Tomck) KoHientyaabHast MeTadopa MOMIOIIEHUSI XKUIKOCTU
B IIUIIEBOM KOJI€ PYCCKOM JIMHTBOKYIIBTYPBL .vvuirrenerrnneereneersneerrnneeseneeeunnessnneesnneessnnaees

METOAUKA NPEMNOAABAHUA PYCCKOIO 913blKA
KAK UHOCTPAHHOI'O

3onoTteix J1.T., Uio C. (Kutain, Yanay) «IlepeBepHyThIi1 Kiacc» KakK HOBBIA METO/,
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HayyHas wkona M.B. BcesonopoBou:
K Nnpa3gHoOBaHUIO I0OOMNes 3acnyxeHHoro npodgeccopa
MoCKOBCKOIro rocyaapCcTBeHHOro yHmpepcureTta
mnmexnun M.B. JlomoHocoBa

@.N. ITankos

MockoBcKkMii rocynapcTBeHHbIM yHUBepcuTeT M. M. B. JlomoHoCOBa
Poccuiickas @edepayus, 119991, Mockea, Jlenunckue eopw, 0. 1, cmp. 51

17 oxTs16pst 2018 1. Ha PpmaodormueckoM pakynsreTe MI'Y cocrostmncek Hayannie
YTEHMUS, TIOCBSIIEHHBIE FOOMIICIO TOKTOPa (DIIIOIOTUUECKUX HAyK, 3aCITy>KEHHOTO IIPO-
deccopa MI'Y umenu M.B. JlomoHocoBa, mouétHoro rmpodeccopa Illanxatickoro yHu-
BepCcUTETa MHOCTPAHHBIX s13bIKOB Malin BrnanumupoBHbl BeeBononoBoii. Bee BhICTy-
MaBIIMe OTMEYAJIN BhIAAIOIIMECS JOCTUKEHMSI IIPOCIABIEHHOTO COBETCKOTO M POCCUIA-
CKOTO YUYEHOTO M METOAMCTa, C MMEHEeM KOTOPOTO CBsi3aHa liejas 3moxa B
OTEYECTBEHHOM 1 3apy0eKHOM JIMHTBUCTHUKE, TCOPUHU U IIPAKTHUKE IIPEIIOJaBaHMSI pyC-
CKOTO s13bIKa KaK MHOCTPaHHOTO.

Maiia BnanumupoBHa okoHumiaa ¢uinoiaornueckuii pakynsreTr MI'Y B 1951 . Eé
Hay4JHasl M reaarormyeckas AesiTeJIbHOCTb MPUIILTMCH Ha ITIEpUOJ CTAHOBJICHUS U pa3-
BUTHSI CITEIIMAIBHOCTH ¥ HAYYHOTO HarpaBJieHUs «PyccKuii I3bIK KaK MTHOCTPaHHbIN» .
MmenHo B 1951 . B MOCKOBCKOM YHUBEPCUTETE ObLIa OTKpHITA MepBast B COBETCKOM
Coro3e Kadempa pycCKOro sI3bIKa IS THOCTpaHIIeB. B ToM ke roay aHaJIormyHbIe Ka-
denpsl 6N OTKPHITH B JIeHnHTpaackoM 1 KneBckoM rocynapcTBEeHHBIX YHUBEPCH -
TeTax, YTO MOCTYKIJIO TOJTYKOM JIJISI BOSHUKHOBEHMSI HOBOI'O, IPUKJIATHOIO HaIlpaB-
JIEHUS B PYyCUCTHKE.

Ha TonbKo uTo co3gaHHyIo Kadeapy, Bo3rmiabisiemyio B To BpeMs .M. PoxxKoBoii,
npuriacuav (TouHee, paclpeaeuian, Kak 3T0 ObIJIO TPUHSTO B COBETCKOE BpeMs) U
1oHy10 M. B. BceBomonony. C mepBbIx e JHEM paObOTHI 1, TTOXalTyii, 10 cux mop M. B. Bee-
BOJIOIOBA CTaJjla HE TOJIBKO IIPENoIaBaTh PYCCKUI SI3bIK 3apy0esKHBIM yJaIlIUMCS, HO 1
TeOpeTUYECKM 0000111aTh HAKOILJIEHHBIM MHIMBUIYAIbHbBIN U KOJJIEKTUBHbBIN ITPAaKTH-
YeCKUIA OMBIT B HAYYHBIX CTAThSIX, YYEOHBIX ITOCOOUSIX, YUEOHUKAX U JUCCEPTALIUSIX.
B Hux xak Ha cCOOCTBEHHO PYCCKOM MaTtepuajie, TaK M1 Ha OCHOBE COITOCTaBUTEILHOTO
aHajm3a ObljIa ClIeJIaHa ITOITbITKA B3IVITHYTh HAa POIHOM SI3BIK ITO-HOBOMY, IJIa3aMU He
TOJIBKO HOCHUTEJIA SI3bIKa, HO ¥ MHOCTPAHIIA, KOTOPBII CTAJIKUBACTCS C TPYTHOCTSIMU
OBJIAICHUSI PYCCKOM SI3BIKOBOUW CUCTEMOIA.

B 1960 . M.B. BceBosionoBa B coaBTOpcTBe ¢ IToApyroii u Kojuieroi JI.I1. KOnuHoi
co3jajia OHO U3 MEePBBIX 1 OAHOBPEMEHHO JIYUIIIMX TOCOOMIA IO PYCCKOM 3ByJalei
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peun — «DoHeTnYeCKNEe YIIPAXKHEHUS IT0 PYCCKOMY SI3BIKY /1S IIOJIIKOB», a B 1963 1. —
«Y4eOHUK PYCCKOro SI3bIKa A5 MOAIKOB». O0e KHUTU, XOTS U CTaJIu HACTOSIIUMU
papuUTeTaMHu, He YCTapesu 10 CUX 0P, ITOTOMY YTO, B OTJIMYKME OT MHOTMX APYTUX U3-
JIaBaBIIMXCS B COBETCKYIO 3I0XY YYCOHMKOB M YU4EOHBIX IIOCOOUIA, HEe ObUIM IIEperpy-
>K€HBI MOJIMTU3MPOBAHHBIMU TEKCTAMMU, a MPEICTaBICHHbBII B HUX SI3bIKOBOI MaTepU-
aJl oCTa€TCs aKTyaJbHBIM U ceifuac.

IMapannenbHO ¢ TIOJOTBOPHOM MPAKTUYECKON 1 yUeOHO-METOINYECKOM eI Teb-
HOCTBIO B c(pepe mpernomaBaHus PycCKOTO si3bIKa Kak MHocTpaHHoro M.B. BeeBogio-
IIOBa Bejla aKTUBHYIO Hay4HYIO paboTy B 00JIaCTH CIABUCTUKHU, 3aIyMbIBasICh Hal pe-
IICeHWEM JIMHTBUCTUYECKUX 1 TMHTBOAMIAKTUIECKIX ITPOOJIeM ITOJIbCKOTO SI3bIKa. Pe-
3yJIbTaTOM €€ HayYHBIX IIOMCKOB CTajla KaHIWAAaTcKas OTUccepTanus Ha TeMy
«BpeMeHHBIe KOHCTPYKIIMU COBPEMEHHOTO IOJIBLCKOTO SI3hIKa (IIPSIMOe BpeMs )», KO-
Topyto Maiist BnagumuposHa 3amutuia B 1966 1. moa pyKoBoACTBOM mpodeccopa
T.II. TomTeBa. OmHaKo rpaMMaTHKa PyCCKOTIO sI3bIKa MOCTENEHHO BCE-TaKU CTajla aK-
TyaJlbHel 1 O1Ke K HaydYHBIM MHTepecaM M. B. BceBotogoBoii, IT03ToMy JOKTOpPCKast
nucceptaums 1983 1. ObL1a MOCBSIIEHA YK€ ONMCAaHUIO (pparMeHTa OMHOM 13 BaXKHEH -
IIMX TPAMMAaTUKO-JIEKCUYECKMX KaTETOpUI pycCKOro si3bika — «KaTteropus MMEHHOM
TEMITOPaJIbHOCTU ¥ 3aKOHOMEPHOCTH €€ peueBOi peanu3aiiimn».

IupoTa ucciaegoBaTesibCKUX MHTEpecoB Maliv BiaauMupoBHbI yIUBUTEIbHA, O/ -
HaKO IJIaBHOE HallpaBJIeHUE AeITeIbHOCTU €€ HayIHOM IIIKOJIbI — TeOpHs (PYHKIIHO-
HaJIbHO-KOMMYHMKATUBHOI'O CUHTAKCHCA M IIPaKTHUKa IIpeIllogaBaHus rpaMMaTUKH
pycckoro si3bika. MccnenoBanust M. B. BceBoitogoBoii IMOCBSIIEHBI pa3IMIHBIM aCIIeK-
TaM IMapagurMaTuKA IPeIIOXEHNs, aHAIN3Y JIEKCUKO-CUHTAKCUISCKMX KaTeTOpuit
BpeMEHH, IPOCTPAHCTBA, IPUINHBI, CUHTAaKCUIECKMX (pa3e0IOTU3MOB, BOIIPOCAM
aCIEKTOJIOTUH, CTICLIM(UKE PYCCKOM SI3BIKOBOM KapTUHBI Mupa. Cpeau e€ JIydinmx pa-
00T — HanucaHHas B 1975 . MoHorpadus «CrocoObl BbIpaxKeHUsI BpEMEHHbIX OTHO-
IIEHW B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE»; BIIEpBBIe N3MaHHas B 1982 I. 1 mepen3naHHast
B 2008 xHura «Crnoco0Obl BbIpaKeHUSsI TPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOLLIEHU I B COBPEMEHHOM
PYCCKOM SI3BIKe», co3naHHas B coaBTopcTBe ¢ E.JO. BnagumupckuMm; BeiaepKaBias
TpH 30aHUsI MOHOIrpadus «IIpuIMHHO-CIeACTBEHHbIE OTHOIIIEHUS B COBPEMEHHOM
pycckoM s3bike» 1988 I. B coaBTopcTBe ¢ T.A. fAimenko (Bropoe uzganue — 2008 1.,
Tpethe — 2012 1).

M.B. BceBoJiogoBa, paboTasi cHayajia mperoaaBaTejeM-IpakKTUKOM Ha Kadeape
PYCCKOTO SI3bIKa IIJII MHOCTPAHHBIX YIAIIUXCS, a IT03Ke — PYCCKOTO SI3bIKa MIJIsl MHO-
CTPaHHBIX YYAIIUXCS €CTECTBEHHBIX (PaKyJBTETOB, CO BpEMEHEM CTajla HaydHbBIM py-
KOBOIUTEJIEM IIPeCTaBUTEICH HECKOIBKIX ITOKOJICHMI TIpernomaBaTeieii GuIomori-
yeckoro ¢akynpsreta. Cpeau e€ ydeHUKOB, CTaBIIMX YK€ JOKTOpaMy HayK U mpodec-
copaMu, 1OBOJILHO U3BeCTHbIE Yu€Hble, Takue Kak [.b. Tynkos, B.B. KpacHbIx u
®.U. ITankoB. Copok YeThIpe YeIOBeKa CTaIM KaHAMIATaAM1 HayK, a COCYUTATh 3a-
IIUTUBIIMX MAaTUCTEPCKUE AMCCEPTALUM U AUTUIOMHBIE pabOThl BOOOIIE HEBO3MOXHO.
IMocnenoBaTenu Maiin BranuMupoBHBI IpenoAaloT PYCCKUI SI3bIK M 3aHUMAKOTCS Ha-
YUHOM JIesITeTbHOCTBIO B CAMBIX pa3HBIX YroJIKax Mupa, paboTaroT Ha Kadeapax pyc-
CKOTO sI3bIKa U1 THOCTPAHHBIX YYaIIUXCs (PUIIOTOTMUYECKUX, TYMAHUTapPHBIX U €CTe-
CTBEHHBIX (DaKyJIBTETOB.

376 HALINW FOBUJIAPBI



Pankov EI. Russian language studies, 2018, 16 (4), 375—379

st uHTeHcuUKalu HaydyHoit aesaTenbHocT M.B. BeceBosiogoBa co3aaéT TBOp-
YeCKHE KOJUICKTUBEI ¢ TMHOMBIIIUICHHUKOB. HeynuBuTe IbHO, 9TO MHOTHE PabOTHI OHA
HaIlycaja B COAaBTOPCTBE CO CBOMMU YICHHMKAMM. DTO, HaIIpUMep, KOJUIEKTUBHAs MO-
Horpadus «Borpocsl KOMMyHUKaTUBHO-(OYHKIIMOHAIBLHOTO OIMMCAaHUS CUHTaKCHYe-
CKOro cTpos pycckoro si3bika» 1989 1. B coaBropetse ¢ O.10. [lemeHTreBoi, B.T. Map-
KoBbIM, M.H. MuxaiinoBsim, T.E. Haneirunoii, C.A. IlysanoBoii u ap., kHura «IIpo-
0JIeMBl CMHTAaKCUYECKOM MapaAMTMaTUKN. KOMMYHUKAaTHUBHAs Iapagurma
npenioxeHnin» 1997 r. B coaBropctBe ¢ O.10. lemenTheBoii. CoBMecTHO ¢ .. [TaH-
KOBBIM €10 ObLT ITOATOTOBICH MH(MOPMALIMOHHO-aHAJTUTUYECKHI 0030p «DYyHKIINO-
HaJIbHO-KOMMYHHKATHBHOE OIMCAaHKUE PYCCKOTO s3bIKa B LIEJISIX €ro IMpernogaBaHus
nHocTpaHamM» 1999 1., uznaHa padouas TeTpanp «[IpakTrkyMm 1o kypcy “Teopust pyHK-
LIMOHAJIbHO-KOMMYHHMKATUBHOM rpamMMatuk”’» 2005 1.

Cpenu ype3BhIYaifHO BaXXKHBIX HallpaBJIeHUI HaydyHo#1 Kol M.B. BeeBoono-
BO#1 — COITOCTaBUTENIbHEBIC HCCcAenoBaHMI. OHU HEPEOKO IIPOBOIITCS C YIACTHUEM €€
MHOCTpPaHHBIX YYeHUKOB U KoJuier u3 bonarapuu, Upana, Kuras, Kopeu, ITonabiuu,
AnoHUU 1 MHOTUX APYTUX CTpaH Mupa. ToJbKo 3a MoCleIHre NBa AeCITUIETHS ObLIN
OITyOJIMKOBaHbBI TaK1€ 3aMedaTeIbHble KHUTH, KaK «CrcTeMa pycCKMX MPUCTaBOYHBIX
[JIaroJIOB ABVKEHMS (B 3epKaJjie IIEPCUICKOTIO SI3bIKa)» B COABTOPCTBe ¢ Al MamaeHn
1998 r. (BTOopoe uznanue — 2010 r.), «Knaccel Moaeseil pyccKoro mpocToro mpeaioxe-
HUSI ¥ X TUTIOBBIX 3HaYeHMI. Moaenn pycCKuX IMPpeIyIoKeHU CO cTaTaIbHBIMU IIpe-
IUKaTaMM U UX pedeBbIe peaan3alui (B 3epKajle KUTaiiCKOro sSI3bIKa)» B COABTOPCTBE
¢ To lydens 1999 ., «[IpuHLUMIBI TUHIBUCTUYECKOIO OMMCAHUS CUMHTAKCUYECKUX
(pazeosoru3MoB: Ha MaTepuajie CHHTaKCUYEeCKMUX (hpa3eoIoTU3MOB CO 3HAaUCHUEM
oleHKM» B coaropcTse ¢ JIum Cy En 2002 1., «CucteMa 3HaYeHUit ¥ yIoTpeOaeHui
(opm HacTosI1IIETO BpEMEHU PYCCKOTO T1aroia (B 3epKajie KOpelcKOoro si3bIKa)» B CO-
aBTopctBe ¢ KM Ts Yxkmuaowm 2002 1. (Bropoe mznanue — 2008 1., Tpetbe — 2015 ).

OHUM 13 OTHOCUTETFHO HOBBIX HAITpaBJIeHUH AesTenbHOCTH Ipodeccopa M. B. Bee-
BOJIOIOBOI1 CTajia KOHLIETILUS (PyHKIIMOHAIbHO-KOMMYHUKATUBHOM I'paMMaTUKU pyC-
CKOTO IpeIora, MoJjIoXK1BIIas Hayajlo MOJTMHHO HAyYHOMY U3YYEHMIO 3TOT0 KaTero-
puanbHoro kjacca cyioB. [Toa e€ pyKoBOICTBOM ObLT CO3aH CTPYKTYPUPOBAHHBIN pe-
eCTP PYCCKUX MPEeAJ0oXHBIX eIUHUI], KOTOPBIX 0Ka3aJa0Ch O0OJIce CEMU THICSY.
ByacTHOCTH, BBIIIIIA B CBET MOHOTpadusI B AByX KHUTAX «PyccKue IMpeuIory M CpeIcTBa
IIpeIIoKHOTO TUIla. Matepualsl K ¢GyHKIIMOHAIbHO-TPaMMaTUYECKOMY OIHMCAaHUIO
peanbHOro yrorpeoneHus»: B 2013 . — kHura 1. «BBeneHue B 00beKTUBHYIO IrpaMMa-
TUKY Y JIEKCUKOTpahUIO PYCCKMX MPEUIOXKHBIX eAMHULl. PeanbHoe ynoTpedieHue» B
coastopcTBe ¢ O.B. Kykymkunoii u A.A. IToaukapnossiM; B 2018 1. — kHura 2. «Peectp
pycckux mpeaoxXHbIX enuHull: A — B» B coaBTopcTBe ¢ E.H. Bunorpanosoii u T.E. Ya-
TUIBITUHOM.

3aHMMasICh HAyIHOM eI TeIbHOCTHIO B 001aCTH OIIMCAHMSI PYCCKOTO SI3bIKa, Maiis
BnagumupoBHa He 3a0BIBaeT M O €ro IpernojaBaHuu. B TeueHre HECKOMbKUX AECATH -
Jnetuit B MI'Y umenu M.B. JloMmoHocoBa Ha oTaeneHuu «Pycckuii Kak MTHOCTpaHHbI»
OHa YMTaeT JICKIIMOHHBIE KypChl « DYHKITMOHATBHbBIN CUHTAKCHUC» U « Teopust GyHKIIM-
OHAJIbHO-KOMMYHHMKATUBHOM IpaMMAaTUKW», BEOET crieliceMuHap «I1pobneMbl pyHK-
LIMOHAIbHO-KOMMYHUKATUBHOM IT'paMMaTUKI», TIOJIb3YIOIINECs] HEM3MEHHBIM MHTE-
PECOM CO CTOPOHEBI CTYIEHTOB, aCIIMPAHTOB 1 IIperoaaBaTe/Ieii-IIpaKTUKOB.
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MHuorue roabsl M.B. BeceBosionoBa BeIHAIIMBaNAa UAEKO CO3AaHUsI Kadeaphl, Ha KO-
TOPOIT MOTJIN OBI ITMCATh KyPCOBBIE U AUTIOMHEIE pabOThI CTYACHTHI OTACAeHUS «Pyc-
CKMIT KaK MHOCTPAHHBII», 3alIAIIATh CBOM IMCCEPTALIMUA MAarCTPAHThI, 00CYXIATNCh
OBl TOKTOpCKMeE U KaHauaaTckue aucceptauuu. B 2009 . Takoe noapasaeaeHue ObLI1o
co3naHo — Ha ¢unosiorndeckoM dakyiasrere MI'Y umenu M.B. JIoMoHOCOBa OTKpHI-
Jlach Kadeapa IMIaKTUIECKOMN TMHIBUCTUKY U TEOPUU TIPENOJaBaHUSI PYCCKOTO SI3bI-
Ka KaK MHocTpaHHoro (3aBenymwoias — mpodeccop E.JI. bapxymaposa). OcHoBHOIT
3agadyeii HOBOI Kaenphl IBIISIETCS O0yYeHUE CITELIMAICTOB B 00JIACTH MPeTIoJaBaHus
PYCCKOTO SI3bIKa B MHOSI3BIYHO aynnTopun. B cozmannu aToii Kadenps Maiis Bnagn-
MMpPOBHA MIPHUHSJIA CAaMOe aKTUBHOE YIaCTHE, CTaB HE TOJIBKO €€ MISHHBIM BIOXHOBU-
TeJieM, HO M YWICHOM APYKHOTO KoJUuIeKThBa. B cienyiomiem romy Kademape UCIIOTHUT-
csl yXe IeCSTh JIeT.

Jlo6aBuM, uto npodeccop M.B. BceBosionoBa IpuHUMaeT aKTUBHEMHIIIee ydacTue
B paboTe ABYX JUCCEPTALIMOHHBIX COBETOB (prtogornueckoro pakynsreta MI'Y, aBis-
eTCS WIEHOM peJaKIIMOHHOM KOJIJIETMY HayYHOTO XypHasia «BecTHUK MOCKOBCKOTO
yauBepcuteTa. Cepust 9: @unonorus». MHoOrorpaHHast AesiTeIbHOCTh Maiin Biragn-
MMPOBHBI B CAMBIX pa3HbIX 001aCTsIX HE ocTajach HezamedeHHoM: B 1970 . oHa ObL1a
HarpaxjaeHa Meaanblo «3a 100JeCTHBIN Tpya», B 1984 — «BerepaH Tpyna», a B 2002 —
Menanbio A.C. ITymkunHa «3a 00Jblire 3acyTh B pacipoCTpaHEHUH PYCCKOTO S3bIKA».

JlaBaiiTe cepaeyHo no3apaBuM Maiito BnraguMupoBHY ¢ 100uieeM, roxenaem ei
KPEIKOTO 310POBbSI, AYIIEBHBIX U (PM3NMIECKUX CHJI IJISI HOBBIX HAyYHBIX U II€Iaroru-
YECKUX CBEPIICHUNA.

© ITankoB ®.U., 2018
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B crarbe mpeacTtaBieH 0030p MaTepUalIOB JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOIO XapaKTepa, Omyom-
KOBaHHBIX B MOCJIEAHUE TOIbI B HAyYHOM XypHaje «PycucTuka» (mpexHee HazBaHMe: «BeCcTHUK
Poccuiickoro yHuBepcuteta apyk0b1 HaponoB. Cepusi: Pycckuit 1 MHOCTpaHHBIE SI3bIKU M METO-
KA WX TIpernojaBaHusi»). ABTOp oOpalllaeT BHUMaHWEe Ha UCTOPUIO BO3ZHWKHOBEHUSI, CTAHOB-
JICHUE U Pa3BUTHE TEPMUHA «JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUST», OCHOBHBIE ITOIXO/IBI K €€ M3yYEHMUIO.

AHanM3 onyoJMKOBaHHBIX B XKypHaJe MaTepUalioB TTO3BOJISIET ABTOPY BBIIEIUTh CTAThH B paMKax
CPaBHUTEJIBHOM, KOTHUTUBHOM,, TPUKJIaTHOW TMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH,, TMHTBOKYJIBTYPOJIOTU 3THO-
ca, cybaTHOCA, IMHTBOKYJIBTYPHOTO MOIXO0/1a K aHAIM3Y 3HaUYE€HUS KYJIbTYPHOTO KO/1a, BhISIBJIEHUIO
crnietUKM HallMOHAJbHOM BepOann3aliuy MpeIcTaBieHuid 06 OKpyXatolleil I3bIKOBYIO TMYHOCTh
KapTuHe Mupa. B psne mybnukanuii oTpaxkeHa NpukianHas cepa TMHIBOKYJIBTYPOJIOTUH, B TOI
WJIM UHOM CTETIeHU CBSA3aHHasl C IMHTBOCTpaHOBeAeHeM. CTaBUTCS BOITPOC UCTIOB30BAHMS JTUHT -
BOKYJIBTYPOJIOTMYECKOTO MOAX0a B TIpollecce HAIMMUCaHUsl Y4eOHBIX TTOCOOUIA TSI CTYIeHTOB-01-
JIMHTBOB, TIPY UCCJIEIOBAHUHM SI3bIKOBBIX SAMHULL PA3HOTO YPOBHSI, MECTA M POJIM PYCCKOTO sI3bIKa B
acrekTe KOMOB JIMHTBOKYIbTYposioruu. [1pencraBieHHble B XXypHaie MaTepualibl, IO MHEHUIO aB-
TOpa, OCBEIIAIOT IIMPOKHUIA CTIEKTP JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKUX UCCIIeOBAHU A, 000TAIIAIOT JIMHT-
BOKYJIBTYPOJIOTHIO B TEOPETUIECKOM M IMTPAKTHUECKOM acTeKTax.

KuroueBble cJ10Ba: TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI, TMHTBOCTPAHOBEACHUE, SI3BIK, KYJIBTYPA, KYJIBTYPHBIN
KO, KOHIICTIT, IMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUI TTOAXO,

The article presents a review of linguocultural materials published in recent years in the scientific
journal “Russian Language Studies” (in the past it was called “The Bulletin of Peoples’ Friendship
University of Russia. Series: Russian and Foreign Languages Research and Teaching”). The author
concentrates on the concept of “linguoculturology”, its origin, development and the main approaches
to its study.
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The analysis of the materials published in the journal makes it possible to focus on the articles
dealing with the comparative, cognitive, applied linguoculturology, linguoculturology of ethnos and
subethnos. The author underlines the importance of the linguocultural approach to the analysis of the
significance of the cultural code, and the specific features of the national verbalization related to the
vision of the world around the linguistic personality. A number of publications deal with applied
linguoculturology that is somehow connected with the culture-oriented linguistics. The author believes
that it is reasonable to use a linguocultural approach in the process of writing textbooks for bilingual
students and in the study of linguistic units of different levels. Additionally, this approach can help
researchers identify the place and role of the Russian language in linguoculturology. The author argues
that the materials presented in the journal cover a wide range of linguocultural studies and enrich
linguoculturology from the point of view of theory and practice.

Keywords: linguoculturology, culture-oriented linguistics, language, culture, cultural code, concept,
linguocultural approach

[IpoGaemMa cOOTHOIIIEHMST, B3AMMOCBSI3H, B3aMMOBJIUSHUS SI3bIKa 1 KYJIBTYPHI, KyJIb-
TYPHOTO SIBJICHUS 1 €0 SI3BIKOBOTO 0003HAaYeHMsI 00J1agaeT B IMHIBUCTUKE OOIIIeHA-
VUHBIM 3HAYECHUEM U, 10 CYTH, SIBJIICTCS MEXXIUCIIUILINHAPHOM.

IToaTOMYy 3aKOHOMEPHO B COBPEMEHHBIX MCCIIETOBAHMSIX 3HAUUTEIILHOE MECTO 3a-
HUMAaeT JUHIBOKYJIBTYPOJIOIUs, KoTopas opopmuiachk B 90-e rr. XX B. B pe3yJibTaTe
IMOTIBLITOK MHTETPUPOBATh KYJILTYPOJIOTHIO, IMHTBOCTPpAaHOBEACHUE Y JIMHTBUCTUKY. Ee
BO3HUKHOBEHME BBI3BAHO MHTEPECOM K B3aUMOACMCTBHIO SI3bIKAa U KYJIBTYpPbI. A3BIK
paccMaTpUBaeTCs He TOJIbKO KaK CPEICTBO OOIIEHMSI, HO U KaK OAWH 13 BaKHEWIIINX
KYJBTYPHBIX KOoB Hauuu. @yHaaMeHTaIbHBIe OCHOBBI TAKOTO MOJX0Aa ObLIN 000-
3HaveHBHI elle [epakinuTom Ddecckum, 3amoxeHbl B Tpydax A.A. Komenckoro, B. [ym-
o6oapara, A.A. Tloreonu, npogomkensl D. Cenmupom, b. Yopdowm, JI.B. Llepboii, umne-
HaMmu [1paxkcKoro JMHIBUCTUYECKOTO KPYKKa U APYTUMHU YUSHBIMU.

TepMUH «JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI» YTBEpAUJICS B CBSI3U ¢ pabotamu B.B. BopoObeBa,
H.J. Apytionosoii, FO.C. Cremranosa, B.T. Kitokosa, B.A. Macnosoii, B.U1. Kapacuka,
B.H. Termma, H.®. Anedpupenko, B. ABpamosoii, U.I. Onpmranckoro, B.M. [lakmen-
Ha, E.E. IOpkosa, E.H. 3unoBneBoii, I.B. Tokapesa, B.1. Txopuka, H.}O. ®anbsH,
A.C. MamoHToBa, PI. Tupano, A.A. Topoaenkoii, B.B. KpacHbix, A.T. XposeHKo.

TeopeTrueckoe 000CHOBaHME COBPEMEHHOM IMHTBOKYJIETYPOJIOTAY ITPUHAIICXKUT
B.B. Bopo0ObeBy.

HecoMHeHHOe BIMsIHYE Ha CTAHOBJICHUE JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMH OKAa3aJl U3BECTHBIMN
HaydyHoMYy coobiiectBy Tpya E.M. Bepemaruna, B.I. KoctomapoBa «A3bIK 1 KyJbTypa:
JIMHTBOCTPaHOBEAEHME B MPeIogaBaHM PYCCKOIO sI3bIKa KaK MHOCTpaHHOro» (Bepe-
marvH, Kocromapos, 1990), BriepBeie n3gaHHbINi B 1973 1., BeIAEPKABIINI HECKOIBKO
Mepen3Jannii M CTaBIINI OTHOM 13 OCHOB HOBOTO HampasiieHns1. C Helt TeMaTu4eCcKu
TakXe CBsI3aHa paboTa 3TUX aBTOPOB «JIMHTBOCTpaHOBeqYecKasa Teopus cioBa» (Be-
pemaru, Kocromapos, 1980), Beimenmas B 1980 .

OgHUM 13 aKTyaIbHBIX BOIIPOCOB COBPEMEHHOM JIMHTBOKYJILTYPOJIOI U SBJISIETCS,
o mHeHUIO 10.A. benpunKoBa, MOMCK MeXaHN3MOB B3aMOACHCTBUS SI3bIKA 1 KYJIb-
TYPHI, B TOM YHCJI€ U TIOTOMY, UTO «SI3bIK M KYJIBTypa UMEIOT OOIIYI0 — I'YMaHUCTUYE-
cKy10 ocHOBY» (benbunkos, 2009: 7).

CraHOBJIEHME W Pa3BUTHE JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO HAIIPaBJIeHNST BEI3BAHO
CTpEeMJIEHUEM K OCMBICJIEHUIO (peHOMEHA JIMHIBOKYJIBTYPHOIO COAEpKaHUs SI3bIKa U
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KYJBTYPBI KaK OMHOM U3 (pOPM CYIIECTBOBAHUS I3LIKOBOM JUYHOCTH B OKPYXKAIOIIEM
€¢ JIMHTBOKYJIBTYPHOM IIPOCTPAHCTBE, IIIe SI3BIK IIPEICTaeT CBOETO POJa MHTEPIIpETa-
TOPOM H€ TOJILKO HalIMOHAIbHOM, HO U BCceit MUPOBOM KyabTyphl. ITogodHOe Moaenu-
POBaHUE IEUCTBUTEILHOCTHU B SI3bIKE BO BCEW CBOEU MHOTOACTIEKTHOCTH JIOJIKHO CTaTh
OCHOBHBIM ITPEAMETOM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMH, KOTOpasi, B CBOIO OUEpPeab, MOXET pac-
MagaThCsl Ha PpsiI HAITpaBIICHUIA:

— KOTHUTHUBHO-CEMHUOJIOTUYECKAS IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS (M3y4eHIE 3HAKOBBIX
CBOTICTB SI3BIKOBBIX SAWHUIL C TOYKY 3peHIUS (PUKCAITUY B HUX PE3YJIBTaTOB SMOTHBHO-
WHTEJUIEKTYaIbHOM OeATeIbHOCTY KOMMYHUKAHTA);

— UCTOpUYECKasl JMHITBOKYJIBTYPOJIOTMS TeKCTa (aHAIM3 HAlIMOHAIbHOM U MUPOBOI
JIMHTBOKYJIBTYPBI CKBO3b IMTPU3MY 3aKOHOB Pa3BUTHS KYJIBTYPHI B IIIMPOKOM ITOHMMaHUU
3TOr0 TEPMMHA);

— UCTOPUKO-TUIIOJIOTMYECKAsT TMHTBOKYJIBTYPOJIOTUS (M3ydeHNE JTMHTBOKYJIBTY -
POJIOTUYECKIX 3HAKOB CTAIUAIbBHOCTH B Pa3BUTUU JIMHTBOKYJIBTYD);

— CpaBHUTEJIbHAS JIMHTBOKYJIETYPOJIOTHS (CTABUT CBOEH 1IEJIbIO PEIlIeHUE IIparMa-
TUYECKUX 3a/1a4);

— KOTHUTHBHAS IMHTBOKYJIBTYPOJIOTUs (OCHOBHOE BHUMaHUE yAEIsIeTCs 0a30BbIM
eAVHUILIAM KYJIBTYPhI U TUHTBOKYJIBTYPEI, BXOISIIIM B KOTHUTUBHYIO 0a3y);

— JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI OTASIBHOM COIIMAIbHON IPYIIEI, 3THOCA, CY03THOCA B
OIIpeeACHHBIN 3HAUMMBII B KyJIBTYPHOM OTHOIIIEHUH OTPE30K BpeMeHU (MCClie0Ba-
HUE KOHKPETHOI JTMHTBOKYJIBTYPHOU CUTYalluN);

— TIpUKJIaaHast TUHTBOKYJIBTYPOJIOT U (CBsI3aHa [JIABHBIM 00pa30oM ¢ yI4eOHBIM ITPO-
1IECCOM, U3YUYEHHUEM PYCCKOTO SI3bIKa B MTHOCTPAaHHOM ayIuTOPUM ).

Kaxknoe u3 atux HanpaBieHUI TpedyeT OTaeabHOro ucciaenoBanus. [loarBepxie-
HUEM CJTyKaT ITyOJIUKaIlUK TIOCICIHUX JIET B HAayYHOM MepUOANIECKOM ITeUaTH.

Tak, B ctatbe B.A. @enocoBa «JIMHIBOKYIBTYPOJIOTHS U €€ U3YICHUES» BBIICIISTIOTCS
JIBa IOIXOJa K €€ M3YYSHMIO: OT SI3bIKa K KYJIBTYpe U OT KYJIBTYPHI K sI3bIKY (Pemocos,
2015). IlepBolit TOOX0OJ aBTOP OTHOCUT K HAYYHOM JIMHTBOKYIBTYPOJIOTUH, BTOPOM —
K JJMHTBOKYJIBTYPOJOTUU YIYEOHO. DTU MOAXOIbI aBTOP NMPOSIUPYET HAa ONKUCaHUE
JIMHTBOKYJIETYPOJIOTUH — HAIO JI HAaYMHATh C KYJIBTYPOJIOTUM WJIU K€ C TUHTBUCTH-
KM — ¢ g3bika? JlonyckaloTcs 00a Moaxoaa: «...MpeaMeT JUHIBUCTUKMU (SI3bIK)... BbI-
paxkaeT KyJIBTYPOJIOTHIecKue MOHITHs. KyIbTypoaorust, TaKuM 00pa3oM, IIpeIIIeCTBY-
eT IMHTBUCTUKEe» (Pemocos, 2015: 35). Ecaum e mpeaImouyTeHnst OTaaTh IMHTBUCTUKE,
TO 371€Ch, IpaBa, «IIPUIETCSI HAUMHATh HE CO BCETO SI3bIKa, a C TOI ero 4acTu, KoTopast
HEIOCPEeACTBEHHO MPUCITOCO0IeHA 11 Ha3bIBAaHUS 1 BbIpaXKeHUs MOHATUI, — HAYU-
HaTb c JeKcukn» (DPenocos, 2015: 35). UMeHHO ¢ TIeKCHKY C HAllMOHAIbHO-KYJIBTYPHBIM
KOMITOHEHTOM Yallle BCero HauMHaeTcs padboTa Kak B HaydyHoii (Maciosa, 2001, 2010),
TaK ¥ y4eOHO TUHIBOKYJIBTYPOJIOTHH, B TOM YMCJIE U IIPU U3YICHUH PYCCKOTO SI3BIKA.
Ho 3mecpk uccienoBaTeb BhICKa3bIBa€T MHTEPECHYIO, BO3MOXHO, HEOECCIIOPHYIO
MBICJIb, OCHOBBIBAIOIIIYIOCSI HA TOM, UTO «B SI3bIKE €CTh HE TOJIbKO CJIOBa (4 ¢hpas3eosio-
TU3Mbl), HO U TEKCThI, IIPEIJIOKEHUs, FPaMMaTUYe€CKUE EAUHULIBI U T.1., KOTOPbIE TOXe
YUYacCTBYIOT B BRIPAXKEHUU KYJIBTYpOJIornyeckux 3HaueHuii» (Pemocos, 2015: 35). bonee
TOr0, €CJIM HAYMHATh C JICKCMKHU, TO BECbMa HEIIPOCTO BKIIIOUUTH B IMHTBOKYJIETYPO-
JIOTUICCKUI aHAJIN3 IPYTHE SI3bIKOBBIC YPOBHU. I1pn 3TOM «JIMHIBOKYIBTYPOJIOTHYE-
CKWI aHAJIN3 IOJTy9aeTcss aToMapHBIM, HecrcTeMHBIM (DPenocos, 2015: 35). [TogobHyro

382 OB30PHAA CTATbA



Guzman Tirado R. Russian language studies, 2018, 16 (4), 380—397

MBICTTb aBTOpP cTaTb HaXoauT y A.T. XponeHKo: «Bh(HeKTMBHOCTb METOAUKM CHUXA-
eTcsI M3-3a OIpeIe/IeHHOM aTOMapHOCTH U ITOAX0Aa K CJI0BY KaK K aBTOHOMHBIH CYIII-
HocTn» (XpoireHko, 2005: 137).

B urtore aBTOp CKJIOHSIETCSI BCE-TaKM K MBICJIM, COIVIACHO KOTOPOU JIMHITBOKYJIBTY -
POJIOTHIO HY>KHO OTIMCHIBATh MPEXKIIE BCETO C KYJBTYPOJIOTMYECKOM TOUKM 3PEHMUS, TIe
«IMHTBUCTHUKA, BhIpaXKarlIlasl KyJbTypoJOruyecKue MOHATHS, IPOSIBISIETCS BO BCEX
CBOMX acIIeKTax (a He TOJIbKO B acIleKTe JIEKCUKH )» (Pegocos, 2015: 35).

B 2015—2017 rr. Ha cTpaHMIIax HaydHOTO XXypHajia «BectHuk Poccuiickoro yHm-
BepcuTeTa IpyK0bl HapomoB. Cepusi: Pycckuii 1 MHOCTpaHHBIE SI3BIKM M METOIMKA MX
MpenogaBaHus» MyOIUKYIOTCS CTaTbU JUHIBOKYJIETYPOJIOIMYECKOTO XapaKTepa, Io-
CBSIIIIEHHBIE TPO0JIeMaTUKE CPaBHUTEIbHONM, KOTHUTUBHOU JTUHIBOKYJIBTYPOJIOTUH,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMM 3THOCA, CyO3THOCA U JIp.

Hamnpumep, B cratbe B.®. Moparnma «Konuent “cynsba” B pycCcKoi 1 apaOCKO
JIMHTBOKYJIETYpax» Ha MaTepHaJie aHaIn3a IapeMUii IejlaeTcs BEIBOI 00 o0IImeM, Iac-
CHBHOM XapaKTepe OTHOIIEHMS K JaHHOMY KOHIIETITY, XOTSI, «€CJIM B PYCCKOM CO3HAHUM
MMPOTUB CYIbOBI YEJTOBEK MOXET OOPOTHCS, AaXkKe €CIM 3TO OECITOJIe3HO, TO B apabCKOM
CO3HAHWU JIIOIU CMUPSIOTCS cO cBoet cynbboit» (Moparum, 2015: 168).

10.B. ®epnannmec Canuec B ctaTbe «OCOOCHHOCTH I0OMOpa B IMHTBOKYJIETYpe Oa-
ckoB» (DepHangec Canuec, 2016) mogYEPKUBAET, UTO «OOpallleHIe K GACKCKOM JIMHT-
BOKYVJIBTYpPEe MMeeT OOJIBIIIYIO ITPAKTHIECKYIO0 3HAYMMOCTD, TaK KaK JaHHBII 3THOC SIB-
JISIETCSI OMHUM 13 HaMEeHee M3YYEHHBIX KaK B aHTPOIIOJIOTUYECKOM, TaK Y B IMHTBU-
CTUYECKOM acCleKTe U IT03TOMY MpPEeACTaBIIseT IIUPOKOe 10JIe IJIsl MCCIeI0BaHMUsI»
(Pepuannmec Canuec, 2016: 119).

ITpomomxkas pa3BuBaTh U30paHHOE HampaBieHue, K. B. KypryseHkoBa paccmaTpu-
BaeT IMOLIMOHATBHO-OKpaIIeHHbIe 0COOEHHOCTU CEMaHTHUKU (Ppa3eosoru3MoB, KOH-
LEeNTYaIN3NPYIONINX XKEHCKYIO KPacOTy B aHIIMICKOM IMHTBOKYJIBTYPE C TOUKU 3pSHUS
pyccKoli s13b1K0oBoM Tpaauliuu. 1o MHeHHIO aBTOpa, «aHAJIU3 IPUMEPOB aHIVIUIACKOTIO
sI3bIKA TTO3BOJISIET MPEATION0XKUTh, UTO ITPU BCEM Pa3IMUMU B IUCKYPCaX COBPEMEHHBIX
AHIJIUICKON M PYCCKOM KyJIBTYp CTpaTerMu KOHIIENITyaIM3alliu B 3TOI chepe Xapak-
TEPU3YIOTCS CKOpPee CXOACTBOM, YyeM pazinarem» (Kyprysenkona, 2016: 97). B atom
xe miaHe K. B. Kypry3eHKoBa oCylIeCTBJISIET TUMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKUM aHAIU3
TeHISPHO-MapKUPOBAaHHBIX (DPa3eOJOrNISCKUX eANHULl, HOMUHUPYIOIINX XXCHIITUH
JIETKOTO TTOBeIeHNS BO (PpaHIIy3CKOM U pyccKoM s13bIKax (Kyprysenkona, 2015). B cta-
The UCClemyeTcs crelnduka ¢ppa3eoJorniyeckux eIMHUIL pacCMaTpuBaeMoil TeMaTH -
yeckoit rpyniibl. KoHllenTooOpasyloliiasi CoCTaB/IsIoIas N3y4aeMoro TUIIa KEHIIMHBI,
Ha B3IJISI aBTOPA, ITO3BOJISIET TOBOPUTh «O CXOACTBE OTHOIICHUI IBYX HALIMIA K HOMU-
HUPYEeMOMY TMOHATHIO, TaK KaK U BO (PpaHILy3CKOM $I3bIKE, U B PyCCKOM (Dpa3eosiorn-
YeCKMM eAMHULIAM ITOATPYIIIBL “KypTU3aHKa” B HAIIM JHU IIPHUCYILNA OTpULaTeIbHAS
oKkpaleHHoCTh» (Kypry3senkosa, 2015: 65).

B ctatbe O.A. Kynps «Jlekcnko-ceMaHTHYecKast KiiacCu(pUKaIs BTOPUYHBIX 1[BE-
TOO0OO3HAYEHU I B aHIVIMMCKOM 1 YKPaMHCKOM SI3bIKaX: JTMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUI
aHaJIN3» UCCleNyeTCs TMHTBOKYJIETYpHas criedrKa 1 N30JIMPOBaHHbBIC YEPTHI BBI-
0opa BTOpMYHBIX UMEH IIBETA, BBISIBIISIIOTCS KaK OOIIEe, TaK 1 OTJIWYUTEIBHEIC YePThI
B uX GyHKIMOHMpOoBaHUK. Heab3st He cornmacuThes ¢ BBIBOAOM aBTOpa, YTO 3TO BhI-
3BAHO B TOM YHUCJIC U «KYJIBTYPHBIMU OCOOCHHOCTSIMU KOHLIEITYaIM3aLIMU 1IBETOBOTO
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IIPOCTPAHCTBA THOCOB, CBI3aHHBIMU C Pa3IMUMSIMU SI3BIKOBBIX KAPTHH MDA, CO CIIEII-
nPUICCKIMUI YepTaMy HallMOHAJIBHOTO MupoBuaeHusT» (Kympst, 2015: 58).

DOyHKIMOHAIBHBIM TUITAM MeTadop B CHOPTUBHOM PYCCKOSI3bIMHOM M aHIJIOSI3bIY-
HOM AYCcKypce MmocBsiieHa ctaThs A.H. [puiieHKo. ABTOp aHaIU3UPYyeT OCOOEHHOCTH
MeTadop, 00beIMHEHHBIX SMOILIMOHAIbHOM chepoil. OOpaliaeTcss BHUMaHKWE Ha He-
00XOIMMOCTh pa3IUdeHNs B MeTachope HOMUHATUBHOM, pelIpe3eHTaTUBHOM 1 KOTHY -
TUBHOI pyHKIMil. CTaBUTCS aKIIEHT Ha BO3MOXHOCTh pacIIMPeHMs MeTa(ophl B ce-
MaHTHYECKOM IUIaHe, IIpeAIoIaramliee «IpKue SMOLIMN VI JaxXe alleJIIIpyIoniee K
OIpeAeIE HHBIM NCTOPUKO-KY/IBTYPHBIM aJUTIO3USIM, KOTOPBIE MOTYT OBITh IIOHSITHBI HE
Bcem» (Ipuuenko, 2015: 159).

BecbMa akTyanbHbIM Tpenctasisercs E.M. MapKoBoii ¢ TOUKM 3peHUs] JIMHIBO-
KYJIETYPHOTO Y JIMHTBOAMIAKTUYECKOTO ITOIX0A0B aHAJIN3 CEMAaHTUKM KYJIMHAPHOTO
KoOZa KYJIbTYPhl BO BTOPUYHBIX HOMUHAIIASX PYCCKOTO U YEIICKOTO SI3bIKOB. MOXHO
IMOIepPKaTh MHEHHE aBTOPa, OTMEYAIOIIETO OTCYTCTBHE B TOJIKOBEIX CJIOBAPSIX OITHCA-
HUS HanOoJiee KyJIBTYPHO O0YCIIOBJICHHBIX CPEICTB BTOPUYHOM HOMUHAIINHY, YTO, TAKAM
00pa3oM, «II03BOJISIET MPUOIU3UTHCS K PEIIeHUIO TaKUX (yHAaMEHTaJbHbIX IJIS1 CO-
BPEMEHHOTO I3bIKO3HaHME 3a/1a4, KaK ONCaHNe SI3bIKOBOI KapTMHBI MUPA, BHISIBJICHUE
0COOEHHOCTE HallMOHAIBHOM cIeIM(PUIECKOi BepOan3alliy YHUBEPCATBHBIX ITPeI-
CTaBJICHUI O MUPE, KOTOPhIE HAMAYT BOILIOIIECHNE B CIIELIMATbHBIX KYJIETYPOJIOTNTIECKIX
caoBapsax» (Mapkosa, 2017: 162).

OnHUM 13 BBIBOIOB, 3aCTy>KMBaOIINX BHUMaHU B ctaThe E.B. PeyHoBoit «JIMHT-
BOIIparMaTuyeckre OCOOEHHOCTU yIOTpeOIeHUs Oe33KBUBAJICHTHBIX OM0JIE3MOB B
PYCCKOM U aHTJIMICKOM $SI3bIKaX», SIBISIETCS BHIBO O TOM, UTO «B PYCCKOM SI3bIKE Mpe-
00J1a7alo0T LUTaTHBIE Oubeiickue ¢paseosoru3mbl» (PeyHosa, 2015: 78).

B cratbe Lyit JIuait «be3skBuBaaeHTHas ieKCHKa B oopa3e Kuras B pyccKoit amu-
IPAaHTCKOM JIMTepaType» IIpelcTaBlieHa TeMaTudecKast KiiaccuuKalms 0e33KB1Ba-
JICHTHBIX CJIOB B BepOaM3aly KJIIOUEeBOM ISl SMUTPAHTCKOM KYJIbTYPhl CEMaHTHIE-
CKOJi OMMO3MLMN «cBoM—uyxkoi» (JIupaii, 2016). OnHa U3 ocodbeHHOCTER DYHKIIMO-
HUPOBaHUS TaKOI JEKCUKM B JIMHIBOKYJIBTYPHOM oOpa3e Kuras 3akiodaeTcs: B TOM,
YTO «3TH CJI0BA CBSI3aHbI TOJILKO C KUTAHCKOM IMHTBOKYJIBTYPOIA, OOJIBITMHCTBO U3 HUX
SIBJISTFOTCSI aKTyaJIbHBIMU, HE OTHOCSITCS K TIMCATENISIM — IIPeACTaBUTENIN AaIbHEBO-
CTOYHBIN SMUTPAllIA BoCIpUHUMAaIOT K1Tait B OCHOBHOM B €r0 OBITOBOM aCIIEKTE»
(JIusait, 2016: 86). DTHUM Xe aBTOPOM JaHHasi TeMa pacCMaTpUBAETCs C MPUBJIeYEHUEM
0oJiee MIMPOKOro MaTepuraja — C UCIOJIb30BaHUEM IPYTUX SI3bIKOBBIX CpeacTB (JIUBai,
2015).

IlepcrieKTUBHOM IJISI fATbHEMIITNX UCCICAOBAHMM C TPOEKIIMEl Ha IpyTrye IMHTBO-
KYJBTYPBI IIPEICTaBIISIeTCS TeMa, paccMaTpuBaeMas B ctathe A.B. IllamoxuHoit «KoM-
IUIMMEHT U IT0XBaJjia KaK IIPOSBJICHNIE SMIIATUH B ICITAHCKOM SI3BIKE» , 0COOCHHO C TOY-
KU 3peHUSI IIPeICTaBIeHUI HU3KO- M BBICOKOKOHTEKCTHBIX KYJIBTYP, a TAKKe IPUHAI -
JIEXKHOCTU KOMMYHUKAHTOB K MHTPOBEPTHBIM/3KCTPABEPTHBIM TUIIAM SI3bIKOBOM
JuyHoctu (IamroxunHa, 2017;: 91—102).

A3BIKOBOE OTpaKeHNe 0COOEHHOCTE! COBETCKOM NeMCTBUTEIBHOCTY B TT033UM
E.A. EBTyllIEHKO C TTpUBJeUEHUEM METOAA KOHLENTYaJIbHOTO aHaln3a TeKCTa Ucce-
nmoBaHo B pabore E.C. KopHakoBoii. OcylliecTBIEHHBIN JTMHTBOKYJIBTYPOIOTUUECKUIA
aHaJIN3 BBISIBII OCOOCHHOCTH SI3BIKOBOM KapTUHBI MUpPa I103Ta, Iie OOJIBIIYIO POJIb
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UTPAIOT COBETU3MBI, JIEMEHThBI IIPOCTOPEUMS, TUAJIEKTU3MBI 1 CJIOBAa HOBOI'O OBbITa
(Kopnakosna, 2017: 111).

CxomHas 11e1b — BBISIBUTh OCHOBHEIC YepTHI SI3bIKa 00pa3a BJIacTH, HO Ha MaTepu-
ane neyatHbix CMU 90-x rT. mpoluwioro Beka, 3asiBieHa B cratbe A.FO. JloHckoii (JIoH-
ckasi, 2017). OcHOBBIBasICh Ha TOM, UTO SI3bIK MeyaTHeIX CMMU Tex jet oTpaxai He
TOJIBKO ITPOMCXOASIINE B HEM BHYTPUSI3bIKOBBIE ITPOLIECCHI, HO 1 U3MEHEHMSI B 00I1Ie-
CTBE B LIE€JIOM, HallpMMeP MUHUMU3AIUIO SI3bIKOBBIX CTUJIEH, MOXHO CKa3aThb, YTO
crneurduKa CTWIA SI3bIKa MO IMIIMCTUYECKIX TEKCTOB «IIpeACTaBIsiia COOO0M IIpoliecc
JIEKOHCTPYKIIMHY, KOTIa U3MEHWJICS IIPUBBIYHBIN OaJIaHC CTAaHAAPTU3MPOBAHHOM U 9KC-
MIpecCUBHOM peun B TekcTax» (JloHnckas, 2017: 122).

B cratbe YaH Txanb TyHra «KyabTypHO-TeMaTnuyeckue nos “BoitHa” u “mMmup” Ha
Mmatepuaie npousseneHust M. MnbuHckoro « AHaoKuTal: nemnes 4eThIpeéX BOMH» JaHa
XapaKTepUCTHKA JIMHTBOKYJIBTYPHOTO 0Opa3a BeeTHaMa B pycCKOi ITyOIMIIMCTIIECKOM
kapTuHe mupa. [IpoBeneHHOE 1ccaeT0BaHME MTO3BOJISIET aBTOPY YTBEPXKAATh, YTO OCO-
OEHHOCTH SI3bIKOBOTO O(pOpMIIEHMST paccMaTpUBaeMoro oopasa oOyCJIOBIEHbBI «CIIell-
U(PUKON MyOIULIMCTUIECKOM KAPTUHBI MUpPa: CyObeKTUBHBIM HavyaioM (OLIeHOYHBII
aCIIEKT MUKPOIIOJIEN «yYaCTHUKU BOMHBI», «ITOCJIEICTBUS BOMHbBI»), JOKYMEHTAIHHO-
CTbIO (MCITOIb30BaHME YNCIUTEIbHBIX, aHTPOIIOHMMOB — pPeabHbIX UMEH TOIIOHMMOB,
CIIOB-peainii), SKCIIPECCUBHOCTRLIO (00pa3HbIe neprdpas3bl B cOcTaBe OOJBIIMHCTBA
MuKkpononeit)» (Yan, 2015: 124).

B ctatbe M.A. benoBoii «JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUYECKUM 1 IMHIBONIEPCOHOIOTYE-
CKMI1 aHAIM3 pean3allii PEIMTNO3HBIX KOHIIETITOB B PYCCKOM Kpealn30BaHHOM Ka-
pHUKaType» PEIMTMO3HbBIN KpeaTn30BaHHBII TEKCT pacCMaTPUBACTCS C TOUKM 3pCHUS
JIMHTBOKYJIBTYypoJjioruu Tekcra (benona, 2017). «Mcnonb3oBaHKe 000MX BUAOB aHAIM -
3a IIOMOTaeT “ImpocaeanuTh’ COOTHECEHHOCTb 3JIEMEHTOB KOHLENTOC(EphI ¢ KYJIBTYp-
HO-00YCJIOBJIEHHBIMU KOHTPACTHBIMU 2jieMeHTaMu» (benoa, 2017: 199).

B psine nmyGnmkanmii oTpaxkeHa IpaKThdecKast, MpuKiaagHas cepa JIMHTBOKYJIBTY -
pPOJIOTHH, B 3HAUUTEILHOM CTETIEHM CBSI3aHHAs C IMHTBOCTpaHOBeAeHUEM. Tak, B cTa-
e JI.M. Konbuosoii, T.}FO. Kynpsasueoii, C.A. Uyprukosa «JIMHIBOKYJIBTYpOJIOTHYE-
CKasl IeHHOCTh apXal3MOB 1 UCTOPU3MOB B IpakTHuKe npenonaBaHus PKM» obpanie-
HHME K peruMoHajJbHOMY OOIINEKYJbTYPHOMY MaTepuajy, 110 MBICIU aBTOPOB,
«II03BOJISIET 00YUYAIOIIMMCSI HE TOJIBKO pa3BUBaTh U COBEPIICHCTBOBATh PeUb, HO U aK-
THUBHU3UPOBATh, YIJIYOJISITh U CUCTEMATU3UPOBATh 3HAHUS II0 PYCCKOMY SI3BIKY, OJHO-
BPEMEHHO PacIINpsIsi CBOM 3HAHMS O Pa3HOOOpa3ny 1 OOraTCTBE KYJIbTYpPhI, B TOM YHC-
JIe 1 SI3bIKOBOI1, KOTOpasi COCTABJISICT PeTMOHAIbHBIN KOMIIOHEHT KYJIBTYpPOC(eph»
(KonbuoBa, Kyapssuena, Yypukos, 2015: 58).

B cTaThsx TaksKe CTaBUTCSI BOIIPOC 00 MCITOJIb30BAHUM JIMHTBOKYJIETYPOJIOTHTYECKO-
0 MoaXo/Aa K HaITMCAaHWIO YIeOHBIX TTOCOOMIA IS CTYAEHTOB-OMIMHTBOB. B yacTHOCTH,
I H. Nnatoga, JI.K. CepoBa 000CHOBBIBaIOT HEOOXOAUMOCTb U3JaHUSI TAKOT'O ITOCOOUSI.
OHo, IT0 MHEHUIO aBTOPOB, OYIET CIIOCOOCTBOBATH MPEOAOJICHUIO TPYIHOCTEM, «€CJIN
MOJIOMTH K CO3JaHUIO0 YUEOHBIX MaTepUaIOB ¢ TOUKM 3PEHUS TMHIBOKYIBTYPOJIOIUH,
YTO MTOMOXET TAKMM ydarumcs 3¢ GpeKTUBHEEe 0cBanuBaTh OyayIIyio Ipodeccuio, Obl-
CcTpee afallTUPOBAThCS K PYCCKOM COLIMOKYJIBTYPHOI cpelie 1 IMPOOYIUTh JII0OOOBb K
pycckoMmy a3biky» (Mmnarosa, Ceposa, 2016: 19).

REVIEW ARTICLE 385



Iycman Tupano P. Pycucmuxa. 2018. T. 16. Ne 4. C. 380—397

JIMHTBOKYJIETYPOJIOTMYSCKUI TTOAXO0 K MCCICIOBAHUIO SI3BIKOBBIX €AUHUILL pa3HO-
I'0 YPOBHSI MCIOJIB3YeTCsI HE TOJIBKO IIPMMEHUTEIBHO K PYCCKOMY, HO M K IPYTYM SI3BI-
kaM. Tak, M. PagoBuyu B CBO€li cTaTbe IPOBOAUT JIMHIBOKYJIBTYPOJOTUUYECKUI aHAIN3
TOIIOHUMOB 1 KATOMKOHMMOB OOJIMBUIICKOIO HAIIMOHAIBHOTO BapraHTa MCIIaHCKOTO
sa3bIKa. B pe3yibraTe aBTOp OTMEYAET, YTO «B TOIIOHUMUM CTPAHBI YETKO ITPOCIIEXKMBA-
€TCSI UHIEUCKUI TOMO(GOPMAHT... aHTPOITIOHMMBI COJEPKAT BaXKHYIO /11 OOJIMBUIAIIEB
KYJBTYpPOJIOrMYecKyo nHgopmanuo» (Pagosuu, 2016: 138).

E.C. boGruteBa B cTaTbe «JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHI aHAIN3 MAaKPOTOIIOHNMOB
Yunm» TakKe mesiaeT BEIBOMI, UTO «TOIIOOCHOBOM IJISI MHOTHX MaKpOTOIIOHMMOB Ynin
MMOCJIYKIJIU CJIOBA M3 UHACHCKUX SI3BIKOB... MaKpOTOIIOHUMBI IIPEACTABIISIIOT CO00M
MU3BECTHBIN OOBEKT UCCIEIOBAHMSL. .. HEPA3IEIbHO CBSI3aHbI CO CTPAHOBETYECKUM acIeK-
TOM U SI3BIKOBOI KapTMHOI MKMpa HocuTesel si3bika» (bobbuiesa, 2016: 65).

Ha ocHoBe TMHTBOKYJIBTYpoOJiornueckoro noaxoga M.A. Kapenoa B craTbe «JIMHT-
BOKYJIBTYpPHBIC IeTaJIN B JIeKceMe “CHer” B pyccKoit moa3uu 1941—1942 rr.» mpoBoguT
HCccIieToBaHNe HAIMOHAIBHOU CITeIM(pKA HauMeHOBaHWN SIBAeHU mpupoabl (Ka-
penosa, 2015: 46). Takoii e nmoaxon peanusyet M. M. PyGakosa B craTbe «JIMHIBOKYJIb-
TYpHBI 00pa3 BOMHBI B pyccKux yacTyiikax 1941—1945 rr.» (Pybakosa, 2015).

BecbMa akTyanibHa, OTJIMYAETCS HOBU3HOM, TIPEACTABIISIETCS LICHHOM JJIs1 JaibHel-
el pa3paboTKu TEOPEeTUYECKHX BOMTPOCOB JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUM CTaThsl Mpodecco-
pa B.A. MacnoBoii «PycCcKuii 13bIK B aClIEKTE KOJOB JIMHIBOKYJIBTYPOJOTUM» , Oy 011 -
KOBaHHasl Ha aHIVIMICKOM sI3bIKE B 3-M HoMepe XypHaia 3a 2016 1. (Maslova, 2016).
ABTOp CIIpaBeIJIMBO YKa3bIBaeT Ha Iepexo] T'yMaHUTAapHbBIX HayK (1, CJIe0BaTe]bHO,
HayYHBIX U3BICKAHUI) OT 9KCILIUIIUTHOTO K UMILUTMIIUTHOMY 3HaHUIO, TIpeTiojiara-
meMy 6oJiee ryboKoe ucciaeqoBaHue TOTO MM MHOTO HayYHOTo MaTepuaina, (akropa,
B3SITHIX B COBOKYITHOCTH C IPYTMMM MaTepraiaMu, paKTaMu KaK B CMHXPOHUM, TaK 1
B IUAXpOHUM.

OOOCHOBBIBAETCSI aBTOPCKOE ITOHMMAaHNE U IIPEACTaBICHNE JUHIBOKYJIBTYPHOIO
TepMMHA «KO». JIMHIBOKYJIBTYpPHbIE KO, II0 MHEHUIO aBTOpa, «(pOPMUPYIOT KapTH-
Hy MUpa 1 3aHMMAIOT LIEHTpaJIbHOE MECTO B HAIIOHAJIbHOM KYJIETYPHOM ITPOCTPAHCTBE,
B TO XK€ BpeMs SIBJISISICh CPEICTBOM CTPYKTYPMPOBAaHUS KYJIBTYPHOTO 3HaHUS» (Mac-
JoBa, 2016: 33).

B IMHTBOKYIBTYpOJIOTMIECKOM acIIeKTe MOXHO paccMaTpuBarth crarbio JI.1O. by-
STHOBOM «@pa3eo1orus KaK KyJIbTYpHBIN KO IIO3HAHWS 1 IyXOBHOE HACJIEANE IIPEIKOB»
(Bysaosa, 2017).

HccnenoBaresib ¢ UCMOJIB30BaHUEM OOJIBIIOTO KOJUYECTBA JOMOJHEHHOIO TEOPU -
THYECKOT'0 MaTepuaja, yoeIuTeIbHbIX TPUMEPOB, N3BJICUCHHBIX M3 Pa3HBIX JIMHIBO-
KYJIETYp, ITOKa3bIBaCT «KOTHUTUBHYIO M (DYHKIIMOHAJIbHO-CEMAaHTUISCKYIO YHUKAJIb-
HOCTb PYCCKUX (hpa3eoIOTUIECKUX eANHUII KaK KYIbTypHO-KOH(ECCHOHABHBIX Map-
KEpOB U OIlepallMOHAIbHBIX €IUHUII, IIOCPEACTBOM KOTOPBIX (DOPMUPYETCS pycCcKast
¢paseonornueckas KapruHa Mupa» (bysHona, 2017: 285).

Takum oO6pa3om, IpeacTaBIeHHbIE Ha CTpaHUIIaX XXypHaya «BectHuk Poccuiickoro
yHUBepcUuTeTa Apyk0nl HapoaoB. Cepus: Pycckuii 1 mHOCTpaHHBIE SI3bIKW» 32 2015—
2017 IT. MaTepHraJibl OXBATHIBAIOT IIMPOKUIL CIIEKTP JTMHTBOKYJIBETYPOJIOTHUECKIX HC-
cJIeIOBaHMIA, 000TralllaloT JaHHOE HaydHOE HaIlpaBJieHIEe KaK B TEOPETUYECKOM ILIaHe,
TaK 11 Ha ypOBHE IPUKJIATHOIO UCCIICAOBAHMS B y4eOHOI NESITeIbHOCTH IIPETI0IaBaTEeIs.
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The problem of correlation, interconnection, mutual influence of language and culture,
a cultural phenomenon in the language, has a general scientific value in linguistics and,
in fact, is interdisciplinary.

Therefore, linguoculturology plays a significant role in the modern research. It appeared
in the 90-s of the 20th century as a result of the attempts to integrate culturology, culture-
oriented linguistics and linguistics. It appeared thanks to the interest in the language and
culture interaction. A language is seen not only as a means of communication, but also
as one of the most important cultural codes of the nation. This approach was developed
by Heraclitus of Ephesus and it was also used in the scientific works by J.A. Comenius,
Wilhelm von Humboldt, and A. Potebnja. In addition, it was carefully studied by E. Sapir,
B. Whorf, L.V. Shcherba, members of the Prague Linguistic Circle and other scientists.

The term “linguoculturology” came into use thanks to the scientific works by
V.V. Vorobyev, N.D. Arutyunova, Y.S. Stepanov, V. T. Klokov, V.A. Maslova, V.I. Karasik,
V.N. Teliya, N.E Alefirenko, V. Avramova, I1.G. Olshansky, V.M. Shaklein, E.E. Yurkov,
E.N. Zinovieva, G.V. Tokarev, V.I. Tkhorik, N.Y. Fanyan, A.S. Mamontov, R.G. Tirado,
A.A. Gorodetskaya, V.V. Krasnykh, A.G. Khrolenko.

The theoretical basis of the modern linguoculturology was created by V.V. Vorobyev.

The development of linguoculturology was significantly influenced by the work that
is well-known to the scientific community — “Language and Culture: Linguistic Studies
in Teaching Russian as a Foreign Language”. It was written by E.M. Vereshchagin and
V.G. Kostomarov (Vereshchagin, Kostomarov, 1990). It was first published in 1973, and
then it was republished several times and became a basis for this new direction. In 1980
these authors published “Linguistic and Cultural Theory of the Word” (Vereshchagin,
Kostomarov, 1980), and in their research they also touched upon the problems of
linguoculturology.

According to Y.A. Belchikov, one of the topical problems of modern linguoculturology
is connected with the search for mechanisms of interaction between language and culture,
because “language and culture have a common humanistic basis” (Belchikov, 2009: 7).

The linguocultural direction appeared thanks to the desire to comprehend the
linguocultural phenomenon of the language and culture as one of the forms of existence
of a linguistic personality in the surrounding linguistic culture space, where the language
functions as some kind of interpreter not only of the national culture but of the entire
world culture. Such multidimensional modeling of reality in the language should become
the main subject of linguoculturology, which, in turn, can disintegrate into a number of
directions:

— cognitive-semiological linguoculturology (studying the properties of linguistic signs
and units reflecting the results of the emotional and intellectual activity of the
communicant);

— historical linguoculturology of the text (analysis of the national and world
linguoculture through the prism of the laws of the development of culture in the broad
sense of the term);
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— historical and typological linguoculturology (studying the linguocultural signs of
stadiality in the development of linguocultures);

— comparative linguoculturology (aiming to solve pragmatic problems);

— cognitive linguoculturology (the main focus is on the basic units of culture and
linguoculture. These units are included in the cognitive basis);

— linguoculturology of a separate social group, ethnos, subethnos in a certain culturally
significant period of time (studying a particular linguocultural situation);

— applied linguoculturology (it is mainly related to the educational process and
teaching the Russian language to foreign students).

Each of these areas should be studied separately. It is confirmed by recent publications
in scientific periodicals.

In his article “Linguocultural studies” V.A. Fedosov distinguishes two approaches to
linguocultural research: from language to culture and from culture to language (Fedosov,
2015). The author argues that the first approach is related to scientific linguoculturology,
and the second approach is related to linguoculturological studies. The author considers
these approaches in reference to the description of linguoculturology and raises a question
ifone should start with culturology or with linguistics — with the language. Both approaches
are admissible: “...the subject of linguistics (language)..., expresses culturological concepts.
Culturology, therefore, precedes linguistics” (Fedosov, 2015: 35). If you give preference
to linguistics, then “it is necessary to begin not with the whole language, but with the part
related to expressing concepts — it is reasonable to start with vocabulary” (Fedosov, 2015:
35). The work in the spheres of scientific linguoculturology (Maslova, 2001, 2010) and
linguoculturological studies (including the study of the Russian language) should start
with the vocabulary reflecting the national and cultural character. At the same time the
researcher expresses an interesting, perhaps a controversial idea related to the fact that
“in the language there are not only words (and phraseological units), but also texts,
sentences, grammatical units, etc., which also reflect cultural values” (Fedosov, 2015:
35). Moreover, if you start with the vocabulary, it is very difficult to deal with the other
linguistic levels in the process of the linguoculturological analysis. At the same time, a
linguistic and cultural analysis has a monatomic and non-systemic character (Fedosov,
2015: 35). A similar idea is expressed by A.T. Khrolenko: “The effectiveness of the
methodology is reduced because of a certain atomicity and treating the word as an
autonomous entity” (Khrolenko, 2005: 137).

As a result, the author tends to think that linguoculturology should first of all be
described from the culturological point of view, where “linguistics expressing cultural
concepts is manifested in all its aspects (and not only in the aspect of vocabulary)”
(Fedosov, 2015: 35).

In 2015—2017 the scientific journal “The Bulletin of Peoples’ Friendship University
of Russia. Series: Russian and Foreign Languages Research and Teaching”) published
the articles dealing with linguoculturology and touching upon the problems of comparative,
cognitive linguoculturology, linguoculturology of ethnos, subethnos, etc.

For example, in his article “Concept FATE in Russian and Arab linguistic cultures”
V.E Ibragim analyzes paroemia and concludes that there is a general, passive approach
to this concept, as “people with Russian mentality fight against fate, even if it is a useless
struggle, whereas Arabs put up with their fate” (Ibragim, 2015: 168).

388 OB30PHAA CTATbA



Guzman Tirado R. Russian language studies, 2018, 16 (4), 380—397

In her article “Peculiarities of humor in Basque linguoculture” Y.V. Fernandez Sanchez
(Fernandes Sanchez, 2016) emphasizes that “it is extremely important to learn the Basque
linguoculture, since the anthropological and linguistic features of this ethnos have not
been studied enough, and therefore there are a lot of things to research” (Fernandes
Sanches, 2016: 119).

Working in this direction, Zh.V. Kurguzenkova examines the emotionally colored
features of the semantics of phraseological units that conceptualize female beauty in
English linguistic culture from the point of view of the Russian language tradition.
According to the author, “the analysis of the semantics of phraseological units of the
English language helps to make a conclusion that despite all the differences in the
discourses of modern English and Russian cultures, the conceptualization strategies in
this area are of a similar character” (Kurguzenkova, 2016: 97). Additionally,
Zh.V. Kurguzenkova carries out a linguistic and cultural analysis of French and Russian
phraseological units related to gender, in particular, in reference to the women of loose
morals (Kurguzenkova, 2015). The article deals with the specificity of these phraseological
units. The author argues that the conceptual component of this type of woman makes us
see that “the two nations have a similar attitude to the nominated concept, since both
French and Russian phraseological units meaning courtesan are of a negative character”
(Kurguzenkova, 2015: 65).

In her article “Lexico-semantic classification of English and Ukrainian secondary
colour terms: linguoculturological aspect” O.A. Kudria studies the linguistic and cultural
specifics and individual features of the secondary color terms and identifies both similar
and distinguishing features. The author concludes that this results from the “cultural
peculiarities of conceptualization of the colour space of ethnoses. These peculiarities are
related to the differences in the linguistic views of the world, to the specific features of
the national world view” (Kudria, 2015: 58).

A.N. Gritsenko wrote an article dealing with functional types of metaphors referring
to sports in Russian and English discourse. The author analyzes the features of emotional
metaphors. The author underlines the necessity to distinguish the nominative, representative
and cognitive functions of metaphors. It is important to note that metaphors can have
semantic components, implying “vivid emotions, and even referring to certain historical
and cultural allusions that are sometimes misunderstood” (Gritsenko, 2015: 159).

Taking into consideration the linguoculturological and linguodidactic approaches,
E.M. Markova focuses on the analysis of the semantics of the culinary culture code in
the secondary naming of the Russian and Czech languages. The author notes that
dictionaries provide no description of culturally conditioned means of secondary naming,
which “allows us to solve such modern fundamental linguistic problems as the description
of the linguistic view of the world, identification of peculiarities of the national specific
verbalization of the universal picture of the world. This will be reflected in special
culturological dictionaries” (Markova, 2017: 162).

One of the important conclusions made in the article “Linguo-pragmatic features of
non-equivalent idioms of Biblical origin in Russian and English” by E.V. Reunova, is
that “idioms of Biblical origin translated word-for-word predominate in Russian”
(Reunova, 2015: 78).
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Cui Liwei devoted her article “Non-equivalent words in the image of China in Russian
emigrants’ linguistic culture” to a thematic classification of the equivalent words within
verbalization of the semantic “native-foreign” opposition which plays a key role in the
emigrants’ culture (Liwei, 2016).

One of the features of such vocabulary related to the Chinese linguocultural image is
that “these words belong only to the Chinese linguoculture, most of them reflect the
reality and they do not belong to any writers. The emigrants of the Far East see only the
domestic aspect of China” (Liwei, 2016: 86). This author’s considerations are broad-
based as she uses various linguistic means (Liwei, 2015).

In her article “Compliment and praise as manifestations of empathy in Spanish”
A.V. Shalyukhina touches upon a very interesting topic that can be studied in reference
to other linguocultures. It is especially interesting in reference to low- and high-context
cultures and to communicants of introvert/extravert types of language personality
(Shalyukhina, 2017: 91—102).

Using the method of conceptual analysis of the text, E.S. Kornakova studied
E.A. Evtushenko’s poems and identified the features of the Soviet reality reflected in the
language. The linguocultural analysis revealed the features of the linguistic picture of the
poet’s world, where Sovietisms, common parlance, dialecticisms and the words
characterizing a new way of life play an important role (Kornakova, 2017: 111).

Analyzing the print media of the 1990-s of the last century, A. Lonskaya also tried to
reveal the main features of the language characterizing the way of life and the political
situation (Lonskaya, 2017). She underlined the fact that the language of the print media
of those years reflected not only the internal language processes, but it also showed the
changes in the society, for example, the minimization of linguistic styles. As a result, the
journalistic style reflected “the process of deconstruction that changed the balance of
the standard and expressive speech in the texts” (Lonskaya, 2017: 122).

In his article “Cultural and thematic fields WAR and PEACE in Indo-China: ash of
four wars” Tran Thanh Tung described the linguocultural image of Vietnam in Russian
print media. The author argues that the peculiarities of the linguistic means used to
describe the image under consideration are related to the “specificity of the journalistic
picture of the world: a subjective character of the beginning (the attitude to the war conflict
is expressed by such word combinations as participants in the war, consequences of the
war); a documentary character (reference to numerals, anthroponyms, culture-bound
terms); expressiveness (a lot of figurative paraphrases)” (Tung, 2015: 124).

In her article “Linguocultural and linguapersonal analysis of religious concepts
implementations in Russians creolised cartoons” M.A. Belova studies a religious, creolised
text from the point of view of the linguoculturology of the text (Belova, 2017). “The use
of both types of analysis helps to trace how the elements of the conceptosphere correlate
with the culture-bound contrast elements” (Belova, 2017: 199).

A number of articles deal with the practical, applied sphere of linguoculturology,
mainly associated with culture-oriented linguistics. Thus, in the article “Linguistic and
cultural value of archaisms and historisms in teaching Russian as a foreign language”
L.M. Koltsova, TY. Kudryavtseva and S.A. Churikov underline the necessity to refer to
common regional culture as it “allows students not only to develop and improve their
speaking skills, but also to enlarge, deepen and systematize their knowledge of the Russian
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language. It can help them to become more aware of the cultural wealth and the diversity
ofthe culture, including the language culture which is a regional component of the cultural
sphere” (Koltsova, Kudryavtseva, Churikov, 2015: 58).

The articles also raise the question of using a linguocultural approach to writing
textbooks for bilingual students. In particular, G.N. Ipatova and L.K. Serova give the
reasons why such textbooks should be published. According to the authors, it will help
overcome difficulties, “if we work on the development of the teaching materials taking
into account the aspects of linguoculturology, it will help such students to improve their
professional skills more effectively; to adapt more quickly to the Russian social and cultural
environment and to love the Russian language” (Ipatova, Serova, 2016: 19).

The linguocultural approach to the study of linguistic units of different levels is used
not only in reference to Russian, but to the other languages as well. Thus, in her article
M. Radovich conducts a linguocultural analysis of toponyms and demonyms in Bolivian
Spanish. As a result, the author notes that “the toponymy of the country has an obvious
connection with the Indian topoforms... anthroponyms contain cultural information
that is important for the Bolivians” (Radovich, 2016: 138).

In the article “Linguocultural analysis of macrotoponyms in Chile” E.S. Bobylyova
also concludes that “many macrotoponyms of Chile were derived from the words from
the Indian languages... Macrotoponyms are a popular object of research... they are strongly
connected with the culture-oriented linguistics and language picture of the world of native
speakers” (Bobylyova, 2016: 65).

In the article “Linguistic and cultural details with the word SNOW in Russian poems
of 1941—1942” M. Karelova uses a linguocultural approach to conduct research and to
identify the national specifics of the words meaning natural phenomena (Karelova, 2015:
46).

The same approach is used by I.I. Rubakova in the article “Linguistic and cultural
image of war in Russian chastushkas of 1941—1945” (Rubakova, 2015).

Professor V.A. Maslova devoted her article “The Russian language through the codes
of cultural linguistics™ to a very specific and interesting research problem related to the
theory of linguoculturology. The article was published in English in the third journal issue
in 2016 (Maslova, 2016). The author underlines that currently humanities (and,
consequently, scientific research) are focused on applying implicit knowledge, which
implies a deeper study of scientific material, analyzing and comparing it with other
scientific materials and facts both in synchrony and in diachrony.

The author gives her own ideas about what the linguocultural term “code” means and
how she understands it. According to the author, linguocultural codes “form a picture of
the world and are in the centre of the national cultural space, and at the same time they
are a means of structuring cultural knowledge” (Maslova, 2016: 33).

L.Y. Buyanova’s article “Phraseology as a cultural cognition code and spiritual heritage
of our predecessors” also deals with linguoculturology (Buyanova, 2017).

The researcher bases on a broad range of supplementary theoretical material and
convincing facts characterizing different linguocultures to show “the cognitive and
functionally semantic uniqueness of Russian phraseological units functioning as cultural
and confessional markers and operational units that form a Russian phraseological picture
of the world” (Buyanova, 2017: 285).
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Thus, the materials published on the pages of “The Bulletin of Peoples’ Friendship
University of Russia. Series: Russian and Foreign Languages Research and Teaching™)
cover a wide range of linguocultural scientific works; they are aimed to develop this
scientific direction theoretically and give a good basis for teachers to apply the theory in
the classroom.
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Jlornka poseBon KOMMbIOTEPHOW UTrPbI
B PYHKLLMOHUPOBAHUUN N N3YYEHUU PYCCKOIrO AA3bIKa

C.H. Bunorpanos

Huxeroponckuii rocynapcTBeHHbIN yHuBepcuTeT uM. H. M. Jlob6aueBckoro
Poccuiickas ©edepauus, 603950, Huncnuii Hoseopod, npocnekm laeapuna, 23

AKTYaJIbHOCTb CTaTbM OOYCJIOBJIEHA POJIbIO 3JIEMEHTOB UTPHI B PYHKIIMOHUPOBAHUU SI3bIKA U
MpenoJaBaHuy JIMHTBUCTUUECKUX TUCLIIMIUIMH, BaXXKHOCTbIO KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJOTHI B COBpe-
MeHHOM o011ecTBe. Llebio cTaThu SIBISIETCSI CpaBHEHUE JIOTUKM (T.€. CTPOSHUSI, CTPYKTYPbI) POJIEBOI
komribloTepHoii urpbl (RPG) 1 KOMMyHVKATUBHO-HCCIIEN0BATENBCKOM AESITEIBHOCTH, @ TAKXKE TTPU-
MEHEHUEe Pe3y/IbTaTOB CPAaBHEHUS B 00YUEHUH SI3bIKY U TTpoliecce AesITeIbHOCTH JTMHIBUCTAa. MaTe-
pHaJIoM UCCJIeIOBaHUS SBISIIOTCS TepMUHBI U3 001acTi RPG, s13bIKOBBIE € IMHUIIBI U TTpaBUIIa, KC-
OJIb3yeMbI€ B SI3bIKOBOIA JiesITeIbHOCTY. MeTomaMu UCCIeIOBaHUSI BBICTYIAIOT METO/Ibl HAOIIOAEHUS
1 OTNKCAaHUS, peaIM30BaHHbIE C TTIOMOIIIbIO METOAMK COTIOCTABICHUS U MOJSIMPOBAHNSI, a TaKXe
CEMMOTHYECKON METOINKM.

B crarbe npoaHain3upoBaHbl CMBICIOBbIE U CTPYKTYPHBIE TTapayliein Mexay aiemeHtramu RPG
(rmepcoHax, CIIoOCOOHOCTH M HaBLIKU MEPCOHaXka, KBECThI, peCypChl, UCCIeNOBaHUE U Pa3BUTHE) U
3JIEMEHTaMU 1 3aKOHOMEPHOCTSIMU KOMMYHUKATUBHO-UCCJIEI0BATEILCKOM NEeSITeIbHOCTH (KOMMY-
HUKAaHT, I3bIKOBbIE CIIOCOOHOCTHY U HABBIKU, 1IN O011IeH NS, SI3bIKOBbIE cpenicTBa). KoHcTaTupoBsa-
HO (PYHKIIMOHAJIbHOE CXOACTBO MEXIY 00beKTaMU CpaBHEHMSI, KOTOPOE OIMPAETCs Ha OOIIYIO Ce-
MuoTHuYecKkyto ocHoBy RPG u dyHkumnoHupytoiiero sisbika. Ha mpumepe pparMeHTOB pyccKoit
rpaMMaTUKHU (KaTerOpyuy Yrciia CYyIEeCTBUTEbHBIX U JIEKCUKO-TPaMMaTUUECKUX pa3psiioB puia-
raTe/JbHbIX) IoKa3aHa padoTta jJoruku RPG B pelieHuu TuHrBucTudeckux 3anad. [lpentoxeHs! 3a-
TIaHUs 7151 00YYeHUSI PYCCKOMY SI3BIKY, TTPY BBIMIOJHEHUH KOTOPBIX B HESIBHOM (popMe TTPUCYTCTBYET
noruka RPG B nesiTreTbHOCTH 00yIaeMBIX.

Kuouesble ciioBa: poJjieBass KOMITIbIOTEpHasdA Urpa, KOMMYHUKATUBHO-HUCCJIEA0BATC/IbCKAaA ACATCIb-
HOCTB, CTPYKTYpa YaCTHBIX CEMUOTHUK, LEJIU 06H.ICHI/I51, S3BIKOBBIC CPEACTBA, 3aJaHUs 11O JIMHTBU-
CTUYCCKOMY aHaIU3y

BBepeHue

MeTadopa «I3bIK — 3TO UTPa» XOPOIIIO M3BECTHA B JIMHIBUCTHUKE. OIMMCAaHO U IIPO-
KOMMEHTHPOBAHO CpaBHEHME SI3bIKA ¢ IlaxMaTaMu, caeinanHoe . ge CoccropoM (Ampe-
csaH, 1966: 28). B puitocodckoM I1aHe aHaIn3 sI3bIKa KaK COBOKYITHOCTH «SI3bIKOBBIX
urp» caeian JI. BUTreHiTeitHoM, KOTOpblid Ha3bIBaJ SI3bIKOBOM UTPOM SI3bIK U IEUCTBUS,
C KOTOPBIMM OH MEPEIUIETEH, U YIIOAOOMI SI3bIK AIIUKY C MHCTpyMeHTaMu (ButreH-
wreiH, 1994). KO.M. JloTmaH BbICKa3aja T€3UC O TOM, UTO S3bIK obOJlafaeT yepTaMu
WHTeJUIeKTyajbHOro ycrpoiictBa (JJorman, 1981: 7). OngHako B HacToOsIIEe BpeMsI Ty-
MaHHUTapueB He YIOBJICTBOPSET IIPEACTABICHUE O SI3bIKE KaK «MHTEIICKTYaJIbHOM CH-
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cTeMe», M OHM UIIYT aHTPOIIOJIOTMISCKIE OCHOBHI IJIsI €0 TOHMMaHus. B aToM 11aHe
aKTyaJIbHbI IICUXOJIMHTBUCTUYECKHE NCCIIEAOBAHNSI, KOTOPBIE CBSI3BIBAIOT S3bIK C IICH-
xoJiorueit nesareabHocTd (Iopenos, 1987). B oTeyecTBeHHOI HAYYHOU TpaaULIMU U3y4de-
HUE I3bIKa KaK JeaTeIbHOCTA BocxoauT K Tpyaam JI.C. Beirorckoro u A.A. JIeoHTheBa.
3a 3HaKOM BCeraa CTOMT CUCTeMa MPOLIECCOB onepupoBaHus ¢ HUM (JleoHTheB, 1976:
53). B pamkax 3TOro moaxojaa U3ydaloTcs TeKCTOBas AeaTeIbHOCTh (Apuase, 1984: 46),
ceMuoTrhueckas aesarebHOCTh (ImoToBa, 1990: 51). OcoObIM TUTIOM AESATETBHOCTH SIB-
JseTcs urpa. JlaHHast cTaThs IOCBSIIIIEHA ITPO0JIeMe CXOICTBA JIOTMYSCKMX aCIICKTOB
SI3bIKA W JIOTUKKM KOMITBIOTEPHBIX UTP B IIPOLIeCCe AeSITeIbHOCTH UTPOKA M KOMMYHH -
KaHTa. 37eCh MO/ BRIPaXXeHUEM «JIOTHKa» TIOHMMAaeTCs BHYTPEHHSSI 3aKOHOMEPHOCTb,
MpUCyIast IBJICHUIO, COOBITHIO U T.1.; CM. ToNKoBaHUE B (C0Baph pycCKOTO SI3BIKA,
T. 2, 1986: 195—196). Haii nnTepec K JaHHOI MpobieMaTruKe 00yCI0BIeH 0C000 TeC-
HOI CBSI3bIO MTPBI M 3HAKOBEIX CUCTEM, KOTOpast 00HAPYKMBAETCs, B YaCTHOCTHU, B
JIeATeIbHOCTA UTPOKA M KOMMYHUKaHTa. B urpe tBopsitcs cMbicianl (Hukutuna, 2006:
189). Ho Tpyabl IO COOTHOLIEHMIO SI3bIKA C KOMITbIOTEPHOM POJIEBOI UTPOi HAM He-
13BeCTHBI. KaKOBEI 0011IME YePThI, IPUCYIIYE JOTHUKE I3bIKA U POJIEBBIX KOMITBIOTEPHBIX
urp? B nepBoM IpUOIMKEHNH, SI3bIK COMMKACT C POJICBOM KOMITBIOTEPHOM UTPOIL TO,
YTO ero GYHKIMOHNPOBaHNE MTOAYMHEHO HEKOTOPOH HeM (1IeJI1 KOMMYHUKALINN ),
IIJIST JOCTVKEHUSI KOTOPOM KOMMYHUKAHT UCTIOJIB3YET OIIPEAeIEHHBIC PeCypehl (pecyp-
CHI SI3BIKA), U3 KOTOPHIX B Mpoliecce KOMMYHMKAIIUM AejiaeT BbIOOp. JIpyrue aepThl
0011l JTOTUKM 3TUX 00BEKTOB pACCMOTPEHBI B ITOCIEAYIONINX pa3aeaaX CTaTbU.
AKTYaJTbHOCTD U MIEPCIICKTUBHOCTD TAHHOTO HAIIPABIICHUS MCCIICIOBAHMS OIIpeie-
JISIETCSI TEM, UTO «MT'POBEIC 3JIEMEHTHI BCE aKTUBHEE IIPOHU3BIBAIOT XKN3Hb COBPEMEHHO-
0 YeJIOBeKa, 3aHUMasI CYIIeCTBEHHOE MECTO B MUPE KOMIILIOTEPOB ¥ B CBOOOIHOM TBOP-
yectBe» (Hukutuna, 2006: 173). C Touku 3peHHs Mpoliecca 00ydeHUSI KOMITbIOTEPHBIE
WUTPBl — MOIIIHOE CPeACTBO MOTHBalluM obydyaeMbix. Mrpast, Hampumep, B «loTUKy»
(Piranha Bytes Games Fan Site. Gothic Game World, 2017) uiau Apyryto KOMIbIOTEPHYIO
UTPY, UTPOK OKA3bIBACTCS HETIOCPEACTBEHHBIM YIACTHUKOM COOBITUI, XOTSI U BUPTYallb-
HbIX. [109TOMY KOMITbIOTEPHBIE UTPHI HEKOTOPBIX BUAOB — 3TO IMPUKIIIOUEHUS, TIepe-
KMBaeMble UTPOKOM B HE MEHBIIIEH CTeTICHH, YeM IIPX YTEHUM OCTPOCIOKETHOM XyI0-
JKECTBEHHOM JTUTepaTypbl. MOXHO OXUAATh, YTO CXOJACTBO POJIEBO KOMIIBIOTEPHOM
WTPEHI 1 ITpo1iecca KOMMYHUKAIIMK JACT BO3MOXXHOCTB 00JIee SMOLIMOHAIBHO BOCIIPUHSITh
«IpaMy ueii», KoTopasi pa3bIrphIBAeTCs B ITOMJIMHHO MCCIEI0BAaTEILCKOM IIpoliecce.

LUenb

Ilenu maHHOM CTaThbM — MPOAHAIM3UPOBATH CXOIHBIE CMBICJIIOBBIE U CTPYKTYPHO-
CEMHMOTUYECKME CBOMCTBA JIOTUKH POJIEBOM KOMITBIOTEPHOMN UIPHI U SI3IKOBOM IESTEIb-
HOCTH (€€ mpollecca 1 pe3yJibTraTa), 00CyaIuTh IPUUMHBI 3TOTO CXOACTBA, IPEIIOXUTh
CUCTEMY 3aJaHUI 110 aHAJIN3Y SA3bIKA U PEUYU, OTIUPAIOIYIOCH Ha JIOTUKY, TIPUCYIIYIO
KOMIIBIOTEPHOM UTPE.

MaTtepuanbl u meToabl

HpI/I HUCCIeOBAaHNM HAMU OBIJIM UCIOIb30BaHbl O6]J.[€HaqubIe U OOLLIETUMHTBUCTHU -
YyecKue MeTOAbl HaOJIOASHUS U OIMMCaHUA, MCTOANKHN COITOCTAaBJICHUA (COHOCTaBJISI—
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IOTCSI 3JIEMEHTbI KOMITbIOTEPHOU POJIEBOI UTPHI U SI3bIKOBOM AEATEIbHOCTH ), MOIC/IM -
pOBaHUS (SI3bIK MOJEJIUPYETCS C MOMOILBIO TEPMUHOB KOMITBIOTEPHOM POJIEBOI UTPHI)
U CEMHOTHYECKast METOAMKA (2JIEMEHTHI SI3bIKa U 2JIEMEHThI KOMITbIOTEPHOI POJEBOI
WUTPBI pacCMaTpUBAIOTCS KaK CEMUOTUYECKHE OOBEKThl — 3HAKHU, (DOPMUPYIOLIME YaCT-
HbIE CEMUOTUKHU U UCTIONb3YyeMbI€ B CEMUOTUYECKOM JeSITETbHOCTH).

st aHanu3a, MpeanpruHSITOrO B IaHHOM CTaThe, HEOOXOIUMO ONPEACIUTh MOHSTUE
KOMITbIOTEepHOI posieBoit urpel (KommblorepHast posienas urpa, 2017). KomnblorepHast
poneBas urpa (anria. Computer Role-Playing Game, o603HavdaeTcst abopeBUaTypoi
CRPG unu RPG) — XaHp KOMIOBIOTEPHBIX UT'P, B KOTOPBIX UTPOK YIPaBJISET OAHUM
WJIN HECKOJBLKUMM TePCOHAKaMU, CTPEMSICh TOCTUYb ONPeaeIEHHON LeJIu — AOUTHU
JI0 KaKOro-au00 MyHKTa, oJiepXaTh Modeay, 3aBoeBaTh TEPPUTOPHUIO U T.A. Kaxabiii
MepcoHax o0aaaaeT onpeneJ€é HHbIMU pecypcamMu, HalmpuMep CTENEHbIO CUJIbI, TOBKO-
CTU, 3alLUThI, YDPOBHEM Pa3BUTHS TOrO UM UHOTO HaBbIKA, MUILIEH, Opy>KUeM, Maru-
YeCKMMU npeaMeTaMu 1 T.A. B xoae Urpbl 3TH pecypchl, a TAaKXKe UX BaXKHOCTh B KOH-
KpPETHOWM CUTyalluu, MOTYT MeHAThCsA. OIUH U3 3JIEMEHTOB UTPOBOTO Ipoliecca — Io-
BbILLIEHME BO3MOXHOCTEN MepcoHaxel 3a CUET U3YUEHUS UMEIOLIMXCS PECypCoB U
npuodpeteHust HoBbIX. RPG 00bIYHO onUpaloTcst Ha OonpeaeéHHbINA CIOXKET U «IIpel-
JlaraeMble OOCTOSITENIbCTBa» — UTrPOoBOit MUp. CroXKeT AeIUTCS Ha CepyUM 3adaHuid (KBe-
cToB). ITpOoK ¥ epCcOHaXM BCTYNAIOT B CJIOXKHOE M AMHAMMYHOE B3aUMOJIeiiCTBYE, Ha
KOTOPOM OCHOBBIBAeTCs CIOXKeT Urpbl. CloxxeT MOXeT ObITh 3aJ1aH 3apaHee, a MOXET B
TOU MU MHOH cTenieH! (pOpMUPOBATHCSI caMUM UTPoKoM B RPG-«mnecouHuiiax», Ha-
3BaHHBIX TaK, IO-BUIUMOMY, IOTOMY, UTO UTPOK CaM MPUIYMbIBAET CBOI MUP U CIOKET
WUTPBI, KaK peOEHOK B IECOYHULIE.

ITo ananoruu c urpokom RPG HocuTeb s13b1Ka, 11eJIb KOTOPOro — CO3JaHUe TeKCTa,
KMEET B CBOEM pacHoOpsi>KeHUH HEKOTOPbIE SI3bIKOBBIE PECYPChl M B Ipoliecce CBOoei
e TeIbHOCTHU MEPEKUBACT UHTEIEKTYaIbHbIE «ITPUKTIOUEHUSI», UCTIONb3YS PECYPChI
U 10OMBAsICh MAJIEHbKMX MOOE, 11Iar 3a 1aroM MpUOJIMKasach K LeJIu. DTUMU pecyp-
caMHU SIBASIOTCS TPaAULIMOHHO BblIEAsIEMbIE B JMHTBUCTUKE SI3bIKOBbIC €AMHULBI U
KaTeropuu, KOTOpble pacCMaTpUBaIOTCS B JTaHHOM cTaThe B acnekre Joruku RPG.

PesynbraTtbl

Hamu nmpousBeneHo cpaBHeHe RPG 1 KoOMMYyHUKATUBHO-HUCCIIEA0BATEILCKOM JIe-
areabHOCTH (KMJI) ¢ ToukM 3peHMs CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB, 1LieJei 1 3a1a4 3TUX
BUIOB JesaTesbHoCTH. OOHapY>KUBAIOTCS ITapajuie i MexXay AecTBusIMY urpoka RPG
1 KOMMYHHMKaHTa,/JIMHTBUCTA. JlaHHBIE ITapauIe]in JaloT BO3MOXHOCTb PAaCCMOTPETh
KW B noruke RPG. OCHOBHEIM 0OBEKTOM PaCCMOTPEHUS ITOCTYKIIN TaK1e CPEICTBA
sI3bIKA (WA PECYpChl KOMMYHUKAHTA), KaK KATETOPUSI YUCIa CYIIECTBUTEIBHBIX, JIEK-
CHKO-TpaMMaTUYECKUE Pa3psIbl CYIIECTBUTEbHBIX U ITpUaratebHbIX. THOTIA K pac-
CMOTPEHUIO TTPUBJIEKAIUCH U JPYTUE CPEACTBA sI3bIKa (pecypcbl). OxapakTepu3oBaHa
CTPYKTYpa 3TUX cpeacTB (pecypcoB) u e€ Mmecto B KM/I koMMyHUKaHTa/IMHTBUCTA.
ITpennoxeHsl 3agaHMs IO aHAIU3Y S3bIKa U IOCTPOCHUIO TEKCTA, UCITOIb3YIOIIME JIO-
ruky RPG.

OcHoBHoIt npuunHoit aHanoruu Mexxay RPG u KN siBisieTcst X CEeMUOTUYECKUA
xXapakTep: 00a BuIa AeSITebHOCTH BOILIOIIEHBI B 3HAKOBOM (hopMe M IpeAIioIaraiT
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3HAKOBYIO JIEITETbHOCTh KaK UCCIEA0BATENS S3bIKa U PEYU, TAK U CO3MaTeNs TEKCTa.
baaromapst cBoeit ceMmrmornaeckoii coctasistionieii, RPG n KMl MoryT nCIioIb30BaTh-
csI B KaUeCTBE MHCTPYMEHTA MCCISHOBAaHMSI CEMUOTUIECKO MesSITeIbHOCTH.

O6cyxaeHune

Onupasics Ha onucanre RPG B (KommnbloTepHas posesas urpa, 2017), paccMoTpuM
MOCJIeA0BaTEeIbHO COOTHOCHUMBIE 351eMeHThl RPG 1 KOMMYHMKaTUBHO-HCCIIEA0BATE b~
ckyto aeatenabHocTb (KM JI) HocuTens 1 uccaeqoBaTes a3biKa.

1. Ilepconax. B RPG nMeHHO nepcoHax sBseTcd alter ego urpoka, u aeicTBus
IIepCOHAaXa HEMOCPEACTBEHHO OTPaXaloT aesTeIbHOCTh urpoka. B KM/I urpoxk co-
BIAAaeT C IIEPCOHAXEM: KOMMYHUKAHT 1/ JIMHTBUCT CaM OCYIIECTBIISIET 3Ty Aes-
TEJbHOCT.

2. CiocoOHOCTH M HaBbIKH NepcoHaxka B RPG nmelor aHamoruio B CnocoOHOCTSIX U
HaBBIKaX KOMMYHUKAHTA W/WJI TMHTBUCTA, B IIpaBUJIaxX v MMpUEMaX ITOCTPOSHUST PeUr
U TMHTBUCTUYECKOro ucciaenoBanus B KNI,

3. KBecTsl, BEITIONHSIeMBIE IepcoHaXeM RPG, nMmeroT aHanoruio B Lie/IsIX 1 3agavax,
Kotopsle pemmarorcs B KU/ 1, B YacTHOCTH, MOTYT OBITh O(DOPMIIEHBI KaK CHCTeMa 3a-
naHuii u ynpaxseHuit. Llenu v 3agaun B KM cBsI3aHBI C IIpolieccoM 00yYeHUs 1,/ Un
OIPEIESIIOTCS €Tro LEJISIMU U 3aJa4yaMH.

4. Pecypchl, McTionb3yeMble iepcoHaxkeM RPG, aHamOrmyHbI SI36IKOBBIM CPEACTBAM,
KOTOPHBIE UCITOJIb3yeT KOMMYHUKAHT U UcciieayeT TMHIBUCT B ripouecce KNJI. Pecyp-
CBI OTHOBPEMEHHO JAIOT IIEPCOHAXY HEKOTOPBIC BO3MOXHOCTH IE€ICTBUI M OTpaHU-
yuBatot apyrue. Hanpumep, B RPG «loTuka 3» TMnmmaHas xapaKTepruCcTHKa TOTO WIN
MHOTO BUJIa OPYKUS BBILJISIAUT TaK: Ha3BaHUE OPYXKUsI, OMIMCAaHUE OPYKHUSI, CKOJIbKO
TpeOyeTCsl CUIIBbI M JIOBKOCTH IIJIsI BIAI€HUS 3TUM OPYKUEM, KaKol TpeOyeTcsl HaBbIK,
KAaKOBBI JOITOJTHUTEIbHBIE OOHYCHI, KAKOW YPOH HAHOCHUTCSI 3TUM OPYKHEM, CKOJIbKO
neHer ctout 3To opyxkue (Piranha Bytes Games Fan Site. Gothic Game World, 2017).
Hamraue cubl, TOBKOCTH, HABBIKOB, JOIIOJTHUTEIBHBIX OOHYCOB, CUJIBEI YPOHA — TOXKE
pECypChI, KOTOpPhIE TIEPCOHAX MMEET WU IMMPpUoOpeTaeT B Ipoliecce UTrpbl. Beidupas
opyxXue 1151 0051, UTPOK JOJKEH MPUHUMATh BO BHUMaHUE 3TU PeCYPChl U BIOMpPaTh
opyXue, ONITUMaJIbHO COOTBETCTBYIOIIEE 1IeJIsIM UTPhl. IIpocToli peueBoil aHaIor 3TUX
JIECTBUI UTPOKOB — BEIOOP CHHOHMMA ISl PEIIeHUS OIIpeAeIEHHOM PUTOPUICCKOM
3amayi. AHAJIOTUIHO MOXKHO OXapaKTepU30BaTh APYTHE PECYPCHI SI3bIKA, UCITONb3yeMBIC
B pellIeHNY KOMMYHUKATUBHBIX 1 UCCIeqoBaTeIbcKuX 3anad. Hampumep, 8 KNI nc-
I10JIb30BaHME MH(UHUTHBA IPU 0003HAYCHUM OeUCTBUS (XKumv — Podure cayicumo)
JaéT BO3MOXHOCTh CUHTaKCUYECKH 0(pOPMUTH Ha3BaHUE 3TOIO IeHCTBUS KaK IOIe-
Kaiiee (MpeaMeT BhICKa3bIBaHU ). JlaHHAast BO3MOXHOCTb €CTh U Y OTIJIATOJILHOTO CY-
LLIECTBUTEbHOTO: 2Ku3ns — cayycerue Pooune. 3aTo Mopdosornyeckue u coueTaTesb-
HbI€ BO3MOXHOCTA MH(PUHUTUBA U OTIJIATOJIbHOTO CYIIECTBUTEIFHOTIO Pa3IMIaloOTCsI:
CYIIECTBUTEIBHOE MOXET MMETh IIPHU CceOe CYIIECTBUTEILHOE B POAUTEIBHOM ITaesKe
C OIIpeAeINTEILHBIM 3HaUeHUEM (JICU3Hb wea08eKa, nampuoma...), TJIar0JI HE MOXET.

5. BaxxabiMu aHanorussmu Mexxay RPG u KU/ siBnstroTcest mcceaeoBanue v pa3BuTHe.
Hccnenosanue B RPG npearmonaraer criocoosl epeMeleHns IepcoHaxa 1o urpoBo-
MY MUpY, BC€ CYITHOCTH, KOTOPEIE OH MOXET HAlTU, YBUAETh, C KOTOPBIMU MOXET
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B3aMMOICIICTBOBATh (HAIIpUMEP, UTPOBBIe 00JIACTH, IIPEAMETHI U APYrue OObEKTHI)
(KommproTepHas poienast urpa, 2017). PazButue nepconaxa B8 RPG — moBsiieHue
€ro CIIOCOOHOCTEM MPEeom0IeBaTh IIPENSITCTBUS, IPUOOPETATh U UCIIOJb30BaTh pa3-
JIMYHBIE PECYPCHI M Ha 3TOI OCHOBE 00Jiee YCIEIIHO BhIMOJHAThH KBeCThl. MccienoBa-
Hue B KUJI — 310 Gosiee niu MeHee TpaIulIMOHHOE UCCIIeNOBaH1E CTPYKTYPHBIX U
(byHKIIMOHATBHBIX BO3MOXHOCTEH s13bIKa. PazButne «mepcoHaxa/aBropa» B KU1 —
MMpHOOpeTeHNE TMHTBUCTUYECKOM MH(GOPMALIMK, TUHTBUCTUYECKMX (TpaMMAaTHYECKUX,
PUTOPHYECKUX 1 JIP.) CIIOCOOHOCTEI 1 HABBIKOB.

B cinenyromux pasaenax faHHOM cTaTbu OyAyT paccMaTpUBaThCS U OOCYXKAAThCS
pe3ynbrarhl aHajmoruii Mmexxny RPG u 361k0Bo# 1 peueBoit cepoil.

Paccmotpum noruky KM/ Ha mpuMepe KaTeropuu 4ucia CylecTBUTEIbHOT0, KO-
Topast MOXET OBITh ITPEICTaBIeHA KaK COBOKYITHOCTh U CUCTeMa pecypcoB. CJIOBO «pe-
CypChI», Ha HAIIl B3IJISII, B 3TOM KOHTEKCTE ITPEAITOYTUTEILHEE CJIOBA «CPEACTBA», TaK
KaK IMOAYEPKUBACT aCIIeKT MCIIOJIB30BAHMS CPEICTB: PECYpPChl — MMEIOIIeCs B HaJI-
YWM 3aIlachl, CPEICTBA, KOTOPBIE MCIOJIB3YIOTCS IIpy HeooxonumocTu (ClioBaph pyc-
CKOro sI3bIKa, T. 3, 1987: 710). KOMMyHMKaHT UCIIOIb3YeT SI3bIKOBbIE CPEACTBA B IPO-
necce KN/, u B 3TOM acIieKTe OHU CTAaHOBSATCS IUISI HETO pecypcaMu. DJIEMEHThI CHU-
CTEMBbI pecypcoB — CJIOBO(MOPMBI CYILLIECTBUTENbHOTO ((pOpMBbI UKCa), OTACAbHBIC
CYIIIECTBUTENIBHEIC B TOM WJIM MHOM YUCIOBOI (popMe, IEKCUKO-TpaMMaTUYSCKIE pa3-
PSIIBI CYIIECTBUTEILHBIX IO OTHOIIICHHUIO K KaTeropuu uncia. [lpu atoM cienyeT yun-
THIBaTb CUCTEMHBIE CBSI3M PECYPCOB, OTHOCSIIIUXCS K Pa3HBIM SI3bIKOBBIM YPOBHSIM U
noacucreMaM. HecoMHeHHO, CI0XXHOCTb 3TUX CUCTeMHBIX cBsi3eil B KM/I Bobile, uem
B RPG. IlouTu Bcerma mpuxoauTcs UMETh IEJIO He C OTAEIbHBIMU PECypcaMH, a ¢ UX
cucteMoii. B atom cymectBeHHoe paznuuue Mexay KU u RPG.

OCHOBHEIE BO3BMOXHOCTH (POPM €IMHCTBEHHOTO U MHOXKECTBEHHOTO UKCIIa CyIIe-
CTBUTEJIBHBIX — BBIPAXCHNE CIMHNIHOCTH 1 MHOXECTBEHHOCTH IIpeaMeTOB. B Tep-
MurHax Joruku RPG 310 BeIpakaeTcst Tak: YTOOBI 0003HAYNTh eAMHUIHOCTD, CIICIYET
HCITOJIb30BaTh PECYPC «KOHKPETHOE CYIIIECTBUTEILHOE B €IMHCTBEHHOM YHUCJIE», YTO-
OBl 0003HAYUTH MHOXXECTBEHHOCTb — PECypC «KOHKPETHOE CYIIeCTBUTEIbHOE BO MHO-
>K€CTBEHHOM YK CJIe» (Jajee Ha3BaHMS peCypCOB OYIYT 3aKII0YaThCS B KaBbIYKM). YTO-
OBl 100ABUTH HOBBIE BO3MOXHOCTH, HaIO PACCMOTPETD YMCIIOBBIE (hOPMBI B CUCTEME
JIEKCUKO-TpaMMaTUIECKHUX Pa3psiioB CYIIECTBUTEIBHEIX, CBI3aHHBIX C KATeTOPHUEH
YHCIIa.

Jlexcuko-rpaMMaTUYeCKue pa3psiabl IOHMMAIOTCS HaMU TPAAUIIMOHHO — KaK Kjlac-
CBI CJIOB, BbIAE/ISIEMbIE B IIpe/iesiax HEKOTOPO YaCTU peYr 1 UMEIOIINE JIEKCUIECKYIO
(ceMaHTUYEeCKYI0, JEKCUKO-CEMaHTUUYECKYI0) U (pOopMaIbHO-IpaMMaTU4YECKyI0 (MOp-
¢oJ0rMYecKyi0), a TakxKe CI0BooOpa3oBareibHy10 cielnduky (Kacatkux, KiooOykos,
Jlexanr, 1991: 214; Po3enrans, Iony0, Tenenkona, 2013: 180; Illanckuii, TuxoHoB,
1987: 91). JIekcuKO-rpaMMaTU4eCKe pa3psiabl CYIIECTBUTEIbHBIX, KOTOPBIE MBI pac-
cMoTpuM Kak pecypcbl KM, — «COOCTBEHHbIE», «BELLIECTBEHHBIE», «OTBJIEUEHHbIE»,
«cobupaTeIbHbIe», «<KKOHKpeTHbIe pluralia tantum». CyliecTBUTEIbHbIE COOCTBEHHBIE,
BEIleCTBEHHbBIEC 1 OTBJICUEHHBIE 00JIaIalOT OOIINM CBOMCTBOM — OTCYTCTBMEM HOp-
MaJIbHOTO YMCJIOBOTO IIPOTUBOIIOCTABIICHUS (T.€. OTCYTCTBHEM OMITO3UIINY eOUHNY -
HOCTH ¥ MHOXECTBEHHOCTH, BEIpaXXeHHOM (hOpMaMU € IMHCTBEHHOI'O 1 MHOXKECTBEH-
Horo uncna) (Bunorpamos, 2015: 348). HekoTopble 13 CJIOB, HATIOJIHSIONINX 3T pa3-

402 AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMbI U3YYEHHWA PYCCKOI'O A3bIKA



Vinogradov S.N. Russian language studies, 2018, 16 (4), 398—411

psIIBI, IPETOCTABISIIOT KOMMYHUKAHTY OOHYC «00pa3oBaHME MHOXECTBEHHOIO YMCIa
CO CIIBUTOM B CEMaHTHKE». BHyTpM Kaxkmoro pa3psiga 3TOT 00HYC KOHKPETU3UPOBaH B
COOTBETCTBUM C BUAAMM CEMaHTUUECKOTO cABMTA. B sI3bIKe MMeHa COOCTBEHHbBIEC Ha-
3bIBAIOT €AMHUYHBIA IIPEeIMET 13 psila OJHOPOIHBIX IIpeaMeToB. OTHOIIIEHUE CYIle-
CTBUTEJILHBIX 3TOTO pa3psiia K KaTeropuu Yrciia CBOAUTCS K TpEM ciaydasam: 1) singularia
tantum; 2) pluralia tantum; 3) HaJMYKWe U EIMHCTBEHHOTO, U MHOXXECTBEHHOTO YMCJIa,
HO MHOXXECTBEHHOE 00pa3yeTcsl CO CABUIOM B CEMaHTHUKE. Y UMEHU COOCTBEHHOTO
CIBHUTH B CEMaHTHKE — IpeBpalllcHre B HapuuaTenabHoe (douacyanst, TlnowkuHbl Kak
KJIaCCHI JIIOACH, 00JTamalonInX onpeacaIéHHBIMI KadyeCTBAMM ) U 0003HaYeHNE CEMbU
WJIW TPYIIIIBI pOJACTBEHHUKOB (Mearnoebt, Pocmoent, boakonckue). BelllecTBeHHBIE CY-
LIECTBUTEIbHbIE 0003HAYAIOT OHOPOIHYIO MacCy, BCE YaCTU KOTOPOI NUMEIOT CBOMCTBA
LIEJIOTO U TIpY 00pa30BaHUK MHOXECTBEHHOTO YKCjIa 0003HAYal0T BUIbI WX cOpTa
BelllecTBa (MUHEPAIIBHEIC Macad, TIPEACIbHBIC y21e6000p00bt) NN OOJIBIINE ITPOCTPaH-
CTBa, IIOKPBITHIE BeIIeCTBOM (OecKpaliHUe cHeea, BEIIHUE 600bt). OTBICUEHHBIC CYIIIC-
CTBUTEIbHbBIC, 0003HAYAIOIINE CBOIICTBA M KAYECTBA B OTBJIICUCHUM OT HOCUTEJIS Kaue-
CTBa U AesATeJIsI, MOT'YT KOHKPETU3MPOBaTh OTBICUEHHOE 3HAUEHUE: Kpacoma — OTBJIe-
YE€HHOE Ka4eCTBO, Kpacomsl CTUISI — KOHKPETHBIE TIPOSIBICHUS KaueCcTBa B BUIE
TPOIIOB, PUTOPUYECKUX HUTYD U T.II.

CobupaTteabHble SIBIISIIOTCS CYILeCTBUTEIbHBIMU Singularia tantum. MHOXeCTBEHHOE
YHCJIO Y HUX He 00pa3yeTcsl, HO Bce cOOMpaTeIbHbIE COMepKaT OOHYC «0003HAYCHIE
00BEKTa, COCTOSIIIIETO 13 OTASIbHBIX 9K3eMIUISIPOB, KAK HEPAaCWICHEHHOTO»: IUCMEA,
cmydenuecmeo. CyliecTBUTENbHBIE KOHKpETHEIE pluralia tantum, HA000POT, TTO3BOJISI-
10T 0003HaYaTh EAMHUYHBIN 00BEKT KaK pacWIeHEHHBIN, UMEIOLIMHI ITapHYIO WU CJI0X-
HYIO CTPYKTYPY: Wopmul, CYMKU, NOOMOCHKU.

TakuMm 06pa3oM, COBOKYITHOCTh €IMHMUIL U IIOICUCTEM SI3bIKA, CBSI3aHHBIX C MOP(O-
JIOTUICCKOM KaTeropuei 9rciia, 1aéT BO3MOXKXHOCTh BHIPA3UTh BaxKHBIC IS HOCUTEIIS
SI3bIKA CBOMICTBA OKPYXAIOIIEN IENCTBUTEIbHOCTH — EAUHUYHOCTh, MHOXXECTBEHHOCTb,
pacuwIeHEHHOCTD WIM HEPaCUJIeHEHHOCTD CJIOXKHOM CTPYKTYPHI, IPeAMET KaK OTAE/Ib-
HBIH 9K3eMILISIp U3 HEKOTOPOTO MHOXKECTBA, OMHOPOIHYIO MacCy, OTBICYEHHBIN MpH-
3HaK, OTBJICYEHHOE ACUCTBIE, OTHOIIEHMSI OTBJICUEHHOTO TTOHSITUS I €T0 HOCUTEI,
CMOCOOHOCTh UM HECTTOCOOHOCTD MoaBepraTbes cue€Ty (Bunorpanos, 2015: 350). Bel-
O1pas COOTBETCTBYIOIIE I3BIKOBEIC PeCYPChl, KOMMYHUKAHT BBIpaXkaeT HEOOXOIUMBIiIA
€MY CMBICII (T.€. BBIIIOJIHSIET HEKOTOPYIO CTOSIITYIO IIepe HUM YaCTHYIO 3a1a4y, JOCTHU-
raeT HeKOTOPOI YaCTHOM LIEN).

Hpyroit mpuMep COBOKYITHOCTHU 1 CUCTEMBI PECYPCOB — MOPDOJOrMYecKre eAUHU -
1IbI, BBIpAXKaoIe aTpUOYTUBHBIE OTHOIIEeHMsI. OTpaHNYIMMCSI CUCTEMOM ITpHJIaraTelib-
HBIX, IPUYEM OCHOBHOE BHUMAaHME YICIUM pa3psiay KadeCTBEHHBIX ITpHIaraTejIbHbIX.
Pecypc «kadecTBeHHOE IpuIaraTeIbHOES» II03BOJISICT BEIPA3UTh ITIEPEMEHHBIN IIPU3HAK,
«IIPUTSIKATEIbHOE IIPWIAraTeIbHOS» — MHANBUIYAIBHYIO IPUHAMLICKHOCT JINITY WA
>KMBOTHOMY, «OTHOCUTEJIbHOE IIpUJlaraTeIbHOe» — MPU3HAK Yepe3 OTHOLIEHUE K IIpe-
MeTy, Ipoueccy 1 T.10. Eclii KOMMyHMKaHT BbIOpaJl KaueCTBEHHOE IpUIaraTeIbHOe, TO
OH MoJIydaeT psii 60HycoB. K HUM OTHOCSITCSI BO3MOXKHOCTH BBIPA3UTh CTEIICHb ITPH-
3HaKa C IMOMOILLbIO CIOBOOOPA30BaTeIbHBIX CPEACTB (60abulymuil, c1A0068aMbLIl) LI C
ITOMOIIBIO HAPEUNi MEPHI U CTETICHU (04eHb 004bUL0L, Hymb 3aMemHbLil), CDABHUTD CTe-
IICHb IIPOSIBJICHUS IIPU3HAaKa ¢ IOMOIIBI0 (DOPM CTeIIeHEe! cpaBHEHUsI, 0003HAYUTH
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Ka4eCTBO U €r0 IPOTUBOMOJIOXHOCTD C IIOMOIIBIO0 AaHTOHUMWYHOM APkl (0AUHHbIE —
KopomKuil), BEIpa3uTh BPEMEHHBII WJIX OTHOCUTEIIBHBIN ITPpU3HAK C ITIOMOIIIBIO KPAaTKOI
GopMBI (BO3IYX céedc, IIATIKa Maaa), IPpY yIaCTUU CIIOBOOOPA30BaTEILHBIX CY(PPHUKCOB
Mopdosorndecku opopMUTh Ka4eCTBO KaK Hapeuue (0bicmpo, dpyicecku) TN KaK Cy-
LLIeCTBUTENIbHOE (Obicmpoma, xpadbpocms). ClienyeT Mog4epKHYTh, YTO 3TU BO3MOXKXHOCTh
MMOSIBJISTIOTCS IIPY BHIOOPE TaHHOTO pecypca. MoXXHO BEIPAa3UTh 3TO MHAYE: JTaHHBII
pecypc obnanaeT JaHHbBIMY CBOMCTBAMU.

KoMMmyHrKaTHBHO-MHGOPMALIMOHHON IESITEIHHOCTA MOXKHO 00yJaTh, yBEIMINBAST
3HAHMS U COBEPIIICHCTBYS HABBIKM KOMMYHUKaHTAa ¢ ToMoIbio Joruku RPG. MoxHo
MPeII0XUTh 3aJaHusl, B KOTOPBIX NCIONb3YyeTCs 3Ta jJoruka. Llensimu aTux 3agaHuii
SIBJISTIOTCST (POpPMUPOBAHUE YMEHUI M BhIpaOOTKA HaBBIKOB aHAIM3a SI3bIKa U PeYU OT
(G opMEBI K 3HAYECHUIO W OT 3HAYEeHUS K popMe, a TaKKe YMEHMIT 1 HABBIKOB CO3IaHUsI
TekcTa. 3aJaHusI TAKOTO TUTIA UCITOIb30BaICh HAMHU B y4eOHOM IIPOLIECCe — B BY30B-
ckoM Kypce «O0l1ee SI3bIKO3HaHKEe», B CIICIUATBHBIX TUHTBUCTUYECKUX Kypcax, IIpu
ITOJTOTOBKE CTYAEHTOB K OJIMMIIMAIaM I10 PYCCKOMY SI3bIKY. OOy4aeMbIM HET HE00XO-
JTUMOCTH UMETh KaKMe-JIM00 CBEACHMS 0 KOMIBIOTEPHBIX UTPaX. YPOBEHb IOATOTOBKHU
o0yuyaeMbIX — 3HaHMe TIpeaMeTa «Pycckuii si3bIK» B 00bEME CpelHel IITKOJIbI.

3ananue 1. Kaxxmas si3pIKoBast eIMHUIIA, BRIOMpaeMasi TOBOPSIIIMM VUTH ITUIITYIINM,
ITO3BOJISIET €MY BBIITOJTHUTh HEKOTOPEBIE YaCTHRIE 3agaun obmeHus. Hanmpumep, yio-
TpeOJICHHNE CYIIECTBUTEIFHOIO B €IMHCTBEHHOM UHCJIE TI03BOJISICT BRIPA3UTh CIMHNI-
HOCTB IIpeaMeTa, YIIOTpeOIeHE CYIIIECTBUTEIBEHOTO BO MHOXXECTBEHHOM UK CIIe — 000-
3HAYUTh KOJUUECTBO MIPEIMETOB, Oobllee enMHUIIBI. COOMpaTeIbHOE CYIIECTBUTEb-
HO€ MO3BOJISIET 0003HAYUTh HEPACUICHEHHOE MHOXECTBO JIMI[ WJIM MPEeaIMETOB.
OTBIIeYEHHOE CYIIECTBUTEIbHOE 0003HAYAET OTBICYEHHOE KAYeCTBO MU ICHCTBHE, a
MHOXECTBEHHOE YMCJIO OTBJIIEUEHHOIO CYIIECTBUTEILHOTO MOXET 0003HAYaTh KOH-
KPETHBIN IIpeaMeT (Oe3bIMSIHHEIC 6b/combl). MHOXECTBEHHOE YMCJIO BEIIECTBEHHOTO
CYIIECTBUTEILHOTO MOXET 0003HAYaTh BUABI WUIM COPTa BellleCTBa (MMHEpaJIbHbIE MaC-
/a) N1 0OJIBIINE TTPOCTPAHCTBA, TTOKPHITHIE BEIIECTBOM (MOJISIPHBIC 1600t ). KauecTBeH-
HbIE MpUJIaraTeJIbHbIe MO3BOJISIET BBIPA3UTh MEPeMEHHBIN MTpu3HaK. POpMBI U BUIBI
KayeCTBEHHBIX IIPUJIaraTeJIbHbIX Jal0T BO3MOXKHOCT BBIPA3UTh CpaBHEHUE ITPU3HAKOB
(Dra ropa gwiuie TOIN) MM BBICOKYIO MJIM HU3KYIO CTETIEHb TPpU3HaKa (0oabusyuuil, caa-
bosameiii). @opMa IIPOIICAIIESTO BpeMEHH TJIarojia I03BOJISIeT BEIPA3UTh ACUCTBHE,
mpou3onreaiiee (IpoUCXoauBIIIee) 10 MoOMeHTa peur. Ommmpasich Ha 3T OOBSICHEHNS,
OIpeaeInTe YaCTHbIE 3aJa4l OOIIEHUSI, KOTOPhIE MOXHO PEIIUThH C IOMOIIBIO CIIEIY-
IOIIMX BBIIEJIEHHBIX KYPCUBOM CJIOB: AUCH, AUCMEA, 0ep3ocmb, (TOBOPUTH) dep3ocmi,
(6eckpaitnue) necku (MMYCTBIHU), Oeablii-Oeablil, HaAwén, npuoém, pvioa (JIEKUT KydaMu
Ha mnayyoe), veaogex (3aceui BCIO TIJIaHETY U LIarHyJl B KOCMOC).

Kommenrapuii. JlaHHOe yIipaskHeHHE BhIpaOAaThIBA€T YMEHMSI M HABBIKY BBIACISTh
pPecypcHI SI3bIKa M OIIPEAeIsITh X CBOMCTBA. JIBa MOCIeMHUX CI0Ba (pbida, 4eaoeex) OT-
JIMYAIOTCS OT MPEeabIOyIINX TeM, UTO CEMaHTHKA, BhIpaxkKaeMasl SI3bIKOBOM eNMHUIICH,
HOCUT KOHTEKCTHBIN XapakTep. DTO MO3BOJISIET IOCTaBUTh ITPOOIeMYy KOHTEKCTYaIbHbIX
CBOIICTB SI3BIKOBBIX PECYPCOB, KOTOpasl TOJDKHA PEIIAThCS B CIEAYIONINX 3aJaHUsIX.

3anpanue 2. [Ipenmnosoxum, 9To BaM Halo BEIPa3UTh €IMHUIHOCTD 4ero-auoo. s
3TOTO €CTh PSII BOBMOXKHOCTEH: JIeKcuKa (00uH, 00UHOYKa, e0UHCMEeHH bl U T.11.), CIIO-
BoOOpa3oBaTeIbHbIE CY(PPUKCH CO 3HaUYeHEeM eAUHUYHOCTHU (3eMAAHUMUHA), STH-
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CTBEHHOE YMCJIO CYIIeCTBUTENBHOTO. Kak BbIpa3uTh cieaytolie 3HaUeHUsT: MHOXECTBO
MPeAMETOB, OMHOPOAHAS CYOCTaHLIUS («BEIECTBO» ), BUIBI MM COPTA BEILIECTBa, ACii-
CTBHE ITOCJIC MOMEHTA pe4H, IIPU3HAK ICUCTBUA?

KommenTapuii. [laHHOe yrpaXHEHHWEe MPeaHA3HAYEHO IJI BRIPAOOTKM YMEHMS KC-
MOJIb30BaTh PECYPCHI SI3bIKA MTPY BBHITTOJTHEHUY KOMMYHUKATUBHO-HUCCIIEA0BATEIbCKUX
3aMaHui («KBECTOB»).

3ananue 3. JlaHbI pa3IMYHEIC IEPEBOIBI IIEPBBIX IBYX CTpOK «PekBuema» PJI. Ctu-
BeHcoHa. Opurunan: Under the wide and starry sky/Dig the grave and let me lie. Tlon-
CTPOYHUK: 1100 wupokum u 36e30HbiM HebOM 8blpoilme Mo2uy U no3eoavme (Oaiime) MHe
ne4s (6 Hee).

IlepeBonnl.

1100 Hebom wiupokum, 6 CusHve ceemun nycmo Obl Kpo8 Moli NocAeOHUll 51 noay4us!

1100 36e30HbIM NPOCMOPOM, 8 BbICOKUX 20PAX MOUABHOU 3eMAeH0 YKPOUme MOl npax.

1100 Hebom npocmopHbiM, 8 NOOLYHHOM KPaAio MEHs NOAOICUME 8 MOSULY MOIO.

K wuporxomy neby auuom egeuepy nosoxcume mMeHs, u s ympy.

Y 36630 uugy cebe nococma — moeuny 8bipoii MHe HO pocmy.

1100 smoii wiupokoii 36€30H0il pexoii nycmb 06pemy 1 6e4HbLi NOKOI.

1100 Hebom, 36€30HbIM U OOABUIUM, MHE DYKU HA 2PYOU CAONCU.

1100 Hebom pacnaxuymuim,  2po30bsax 36630, MOULY MOIO 04 XPAHUM YMEC.

CpaBHHTE KaxXIbIi ITIEPeBOJ C ITOACTPOYHUKOM. YeM oTinyaeTcs KaxKIblid IIepeBoI
oT roAcTpouHrKa? Kakuie HOBbIe CMBICIIBI M HOBBIE SI3bIKOBBIC €AMHUIIBI IIOSIBJISTIOTCS
B niepeBoze?

IToackasku (17151 00y4aembIX). Hampumep, B MOACTpOYHMKE BhIpakeHa Mpochba (Uu
TpeboBaHNeE), a B IEPBOM MepeBOAe — XeaaHue. B moacTpoyHrKe Mpock0a BeIpaKeHa
[JIaroJioM 2 JINla B TOBEJIMTEIbHOM HaKJIOHEHWH, a B TIEPBOM TepeBoie — TJ1aroj B
cocnaraTeJIbHOM HAaKJIOHEHUU (noay4ua 6bt). B TepBoM IepeBoe BMECTO CIIOBA MOzl -
/1a UCTIONB3yeTcs mepudpasa nocaedruii kpos, coaepkaliias CMBICT «KIWInIIe». B kakmx
repeBoAax HeT cioBa moeuaa? YTo maroT 3aMeHbI 3TOTO CJI0BA IIJISI CONEPXKAHUS TIepe-
Bona? Kak xapakrepu3syeTcsl MECTO U CUTYallMs TIOXOPOH?

KommenTapuii. BeimosiHss naHHOE ynpaXkKHEeHUe, ydaluecs HaOJIIo1aoT Mpoliece
KH/]I «co ctopoHbl». CHavaia OHY aHATM3UPYIOT YaCTHBIE «KBECThI» (YACTHBIC 3a7a4H,
KOTOpHIE IIOCTABJICHBI IIepe] ITEPEBOAYMKOM UM KOTOPEIE OH CaM CTaBUT Iepe co00i
CO3HATEJIbHO WA HEOCO3HAHHO), IIOTOM IIEPEXOAST K pecypcam, UCITOIb3yeMbIM IIPU
BBITTOJIHEHUM 3TUX «KBeCTOB». [1oJcKa3Ku HOCAT oOy4Jaroliuii Xxapaktep. OHM copepKar
HAIlOMMHAHUS O Pa3IMYHbIX SI3IKOBBIX pecypcax. [Toacka3ky MOTYT UMETh pa3HYIO
CTereHb MOAPOOHOCTH B 3aBUCUMOCTH OT BO3MOXKHOCTE 00y4aeMBblIX.

3ananue 4. JlaHO «pacchillaHHOE» YETBEPOCTHUILINE: OH, KOPAOAb, €20, MeHblie, U, 000-
Aesaroujeco, 8, MH020, caabeil, mpomax, Malo, demei, mex, a, Kmo, U, o4eHb, 1A8amv,
MUD, MOJCEM , HCEHUWUH , U, Hall, WKeald. BOCCTAHOBUTE TEKCT.

ITonckasku (o151 ooygaembix). YeTBepoctuinme pudmMoBanHoe. Pudmel: maso —
wkeana, crabeil — demeii. 3HAYUT, 3TU CJIOBAa — B KOHIIE CTPOUEK (IMOPSIOK CTPOUEK
HaJl0 ONpeNeIUThb MPY BOCCTAHOBJIEHUY TekcTa). Kakue 3HaueHus BeIpaxaroTcs hop-
MaMMU CJIOB, TIEPEUMCIIEHHbIX B 3a1aHun? 3HaueHue CpaBHEHUs CTeTIeHU KayecTBa (Ka-
KUe MpeIMeThl CPAaBHUBAIOTCS?), 3HAYEHUSI O0beAMHEHUS ¥ IIPOTUBOIOCTABIICHUS,
KOTOpBIE BEIpAXKAIOTCS COI03aMH, a emie? CorjiacoBaHue B poie, YKUCIIe, Maaexe — yc-
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JIOBHE YIIOTPeOICHMSI CJIOB, 0003HAYAIOIINX ITPU3HAK (ITPUYACTUI, HEKOTOPBIX MECTO-
uMeHni). KoanuecTBo yero BeipaxkaeTcs CJIoBaMU MH020 U mano? B cioBocodeTaHUSIX
C KaKMMM CJIOBaMU OHU MCIIOJIb3yI0Tcs? B cocTaB Kakoro 4jieHa npeaioxKeHUs MOKET
BXOIIUTb IJIATOJ MoXdcem?

TeXCT MOXeT ObITh BOCCTAHOBJIEH HE €AMHCTBEHHBIM CIIOCOOOM, TO €CTh MOXET
MMETh BApUAHTEI.

KommenTapuii. B 5ToM 3a1aHum «3aiinppoBaHO» YeTBEPOCTUIIINE U3 CTUXOTBOPEHMUS
P. Tam3arosa B niepeBoae H. IpebHena:

Ham mup — xopa6as. OH MeHBIIIe U caabeit

Ero omosneBaloliero mksajia,

M B TproMe MHOTO XEHIIWH U ACTEH,

A TeX, KTO MOXET IJlaBaTh, OYEHb MaJo.

ITpu BoccTaHOBICHUHU TEKCTa BO3MOXKHBI JOITYCTUMBIE IO CMBICITY BAPUAHTEI, CBSI-
3aHHBIE C IIEPECTAHOBKOM COI030B @ U u. JlaHHOe yIpaxkHEeHNEe HOCUT KOMILIEKCHBIM
XapakTep 1 BeIpabaThIBaeT yMEHME CO30aBaTh TEKCT C MCIIOJIb30BaHUEM OIIpeIe/IEHHBIX
(MMeroIMXcsl B HAJIMYNK ) SI3IKOBBIX peCcypcoB. BEITIoTHEHME 3amaHKsI 3aKII0YaeTCsI B
MOCJeA0BaTEIbHOM BBITIOJTHEHUU «KBECTOB», YACTUYHO BBIPAXKEHHBIX B MOJCKAa3Kax
BOIIPOCHUTEILHBIMHY IIPEIIOKCHUSIMM, YACTUYHO C(POPMYIMPOBAHHBIX CAMUMMU yda-
muMucs. I1pu BBIOJIHEHUN «KBECTOB» UCIIOJb3YIOTCS IEPEUUCICHHbIE B 3aJaHUMN
pecypcsl (cioBodopMbl). Leas KNI pu BEIMOJIHEHUH 3aaH1SI — BOCCTaAHOBJICHHBIM
TEKCT.

IMapannenu u cxoactBa RPG u KN/ o6yciioBieHbl INyOOKUMU MPUYNMHAMU — C€-
MHOTHUIECKMMM OCHOBAHUSIMH 000X BUIOB IesITeIbHOCTH. BEIIIe ObLIHN pacCMOTPEHBI
eIUHULBI, cocTaBistoniue cTpyktypy RPG u KM, DTi enuHULIBI SIBISIIOTCS 3HAKaMU,
BILJICTEHHBIMU B CEMMOTUYECKYIO AESITeIbHOCTh UTPOKA M1 KOMMYHMKAHTa,/UCCIIEIO0-
Batensa. Ctpykrypa RPG BeicTymaeT Kak oHa M3 4aCTHBIX CEMHOTHK (ITpobJiemMa Ipo-
THBOIIOCTABJIEHMSI OOIIIeil 1 YaCTHBIX CEMMOTHK B HAaCTOsIIIIee BpeMsl 00CyKmaeTcs B
cnenyanbHoM mTeparype (MeukoBckas, 2004; Conomonuk, 2012: 5; Ipunes-Ipune-
Bu4, Copokuna, 2012: 5—10). ®yHKIMOHMPOBaHKE 3HAKOB MEET ITapaguTrMaTHIeCKUii
1 CHHTarMaTUYeCKUiA acIeKThl. IlapamurmaTrka sI3blka — COBOKYITHOCTB 1 CHCTEMa
BapUaHTOB €ro eAMHUI] M KaTeroOpuii, U3 YMCIa KOTOPhIX aBTOP PeUr Ha KaXKIIOM Iare
pa3BEPTHIBAHMS pEUYH JejacT BbIOOp (BBIAcIeHO HaMu. — C.B.) OMHOTO 13 BapMaHTOB
(bepesun, TonoBun, 1979: 218). HeoOxoaumMocTh BIOOpA MPencTaBIsIeT coO0i Ipo-
0JIEMHYIO CUTYaLIMIO, ITPO06jIeMYy, KOTOpasl pelliaeTcsl B IIpoliecce pa3BEPThIBAHMUS PEUM:
«Habop mapagurMaTU4eCKNX BapUaHTOB BMECTE C X MHBAPUAHTOM IIPEICTaBIISIOT
co0oli MoieJib JesITeIbHOCTH, B IIpoliecce KOTOPOH pelaeTcsl TBopueckas 3agayva...»
(Bunorpanos, 2014: 373). Urpok RPG Tak:Ke ocylecTBIISIET BLIOOP pecypca, CoBeplast
Kaxaoe urpoBoe neiictBue. Kitacchl pecypcoB conepzkaT BapuaHThHI BEIOOpa, KOTOPhIE
HaXOMSITCS B MapagurMaTUIECKUX OTHOIICHUSIX.

CuHTarMaTHKa sI3bIKa — COBOKYITHOCTD I CUCTEMAa CBOMICTBEHHBIX SI3bIKOBBIM €I1 -
HUIIAaM ¥ KaTeropusM covyeTaTeIbHBIX BO3MOXHOCTE! U UX peaiu3aliuii B Ipoliecce
peun (bepesun, [onoBrH, 1979: 218). PeueBoe coobIIIeHIIE BOZHUKAET ITPU peaTn3aliui
cuHTarMaTndeckux oTHoueHuil. I1pouecc RPG aHanornueH rakomy peueBoMy CO-
obmenuto. b.H. [o0oByH nuiiet, 4To B peuH I3bIKOBEIC € IMHUIIBI IIOJIYYAIOT «IPE3BhI-
yaliHy10 NpubaBKy» — BbIOOP, MOBTOPEHHUE, pa3MellleHue, KOMOMHUPOBAHUE, TPAHC-
d¢opmupoBaHue (IonoBuH, 1980: 24). He ciaydaitHo Bce 3TH CBOlicTBa peun 0003Hava-
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IOTCS OTIJAaroJbHBIMU CYLIECTBUTEAbHBIMU. OHU BbIpaxarT AEUCTBUS
koMMmyHuKaHTa. B RPG mpoiiecc urpsl Takke BKIIFOYaeT 3TU AeicTBU. BBiOop pecyp-
ca, IocC/eI0BaTe/IbHOCTh M cOUeTaHue IefCTBUI, TIpeoOpa3oBaHKE CBOMCTB 3JIEMEHTOB
WUTPbl — HEOThEMJIEMbIE IIPOSIBJICHNS IESITEIbHOCTH UTPOKa.

3aknyeHue

PosnieBast KoMITbIOTEpHAS UTPa, KOTOPAs IO CTPYKTYPE U (PYHKIIMSIM SIBJISIETCS YacT-
HOU CEMHUOTHUKOI, UMEET MHOTO OOIIETO CO 3HAKOBOM (DYHKITMOHMPYIOIIEN CTPYKTY PO
€CTECTBEHHOTO s13bIKa. JIeICTBYS UTPOKA U KOMMYHMKAIIMS C TOMOIIBIO €CTECTBEHHO-
IO S13bIKA SIBJISIIOTCS BUAAMM AESITEIbHOCTH, KOTOPbIE UMEIOT CEMUOTUYECKYIO COCTaB-
JISTIONTYI0. DTO TTO3BOJISIET MCITOB30BaTh IOTKY RPG 11pu n3yuyeHnu s1361Kka 1 00y4de-
HWM JUHTBUCTUYECKUM IUCLIMIUIMHAM,, KOTOPBIE CBSI3aHbI C aHAJIM30M 1 IOCTPOEHUEM
si3bIKa U peun (Tekcra). [Ipu a3ToM 0bydyaemMble MOTYT aHAIM3UPOBATh SI3bIK I CTPOUTD
coob1IeHue, ucnosb3ys Joruky RPG, HO He 3Hasl €€ TepMMHOB U IPaBuJ, MTOJ00HO
MOJTb€pPOBCKOMY TIEPCOHAXY, KOTOPBI HE 3HAJ, YTO pa3roBapuBaeT Mpo3oit. Mcmosb-
3oBaHue JJOTUKN RPG cOOTBETCTBYeT TCHASHIIMSIM COBPEMEHHOM KYJIBTYPHOI CUTya-
LIMM, B KOTOPOI OOIIeHNE ¢ KOMITBIOTEPOM B Pa3IMYHBIX (popMax UTpaeT OOJIBIIYIO
poJib. IIpakTuyeckas NepcrneKTUBHOCTh ATOTO HAIIPaBJIECHUS UCCIEIOBAHMS SI3bIKa
CBsI3aHa C TBOPUYECKOM aKTUBHOCTBIO 00y4aeMoro, ¢ MpobJeMHBIM XapaKTepOM ero
nesITeTbHOCTH. TeopeTrueckas 3HaYMMOCTh TAKOTO ITOAX0/1a K KOMMYHUKAIIAY OTIpe-
JIEJIIeTCS TEM, YTO 3HAKU, SKCTTOHEHTBI KOTOPBIX CYIIECTBYIOT OOBEKTUBHO U JOCTYTI-
HbI HAOMIOAEHUIO, — €CTECTBEHHbIE MHCTPYMEHTHI /I UCCACA0BAHUS TaKOTO CI0XK-
HOTO SIBJICHUSI, KaK 4yesioBeYecKas AeITEIbHOCTb.
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Research article

The logic of the role computer game in Russian language
functioning and study

Sergey N. Vinogradov

Lobachevski State University of Nizhny Novgorod
23 Gagarina Ave., Nizniy Novgorod, 603950, Russian Federation

The actuality of the article is conditioned by the significant role of game elements in language
functioning and in teaching linguistic disciplines, as well as by the importance of computer technology
in modern society. The purpose of the article is to compare the logic (i.e. organization, structure) of a
role-playing computer game (RPG) and communicative and research activity. The results of this
comparison can be used in teaching a language and in linguistic studies. The research material includes
the terms from the RPG sphere, language units and rules which are used in language activities. The
research methods are observation and description, realized by the means of comparison and modeling,
as well as of semiotic methods.

The article analyzes semantic and structural connection between RPG elements (the personage,
abilities and skills of the personage, quests, resources, research and development) and elements and
patterns of communicative and research activity (communicator, language abilities and skills, the purpose
of communication, language means). The functional similarity between the objects being compared
on the base of universal RPG semiotics and language functioning is pointed out. It is shown how RPG
logic helps to perform linguistic tasks on the example of Russian grammar categories (singular and
plural forms of nouns, lexical and grammatical categories of adjectives). The author presents exercises
for teaching the Russian language where pupils’ activity implicitly includes RPG logic.

Keywords: computer role-playing game, communicative and research activity, structure of partial
semiotics, purpose of communication, language means, tasks on linguistics analysis
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Mukponosis 3BMOTUBHOCTMU: A3bIKOBbI€ NPOEKLnUN
B PYCCKOM XY[,0)X€CTBEHHOM TEKCTe

C.B. Kopocrtosa

OxHBIH benepanbHbIA YHUBEPCUTET
Poccuiickas ®Pedepayus, 344006, Pocmoe-na-Jlony, ya. boavwas Cadosas, 105/42

CTatbsl MOCBSIIEHA OJHON U3 aKTyaJdbHBIX TPOOJEM COBPEMEHHOM PYCUCTUKU — SI3bIKOBBIM
criocobaM pernpe3eHTaluy GyHKIIMOHATbHO-CEMaHTUUECKOTO ITOJIS SMOTUBHOCTHU B PYCCKOM XyI0-
JKECTBEHHO TTpo3e. BRIABISAIOTCS 0COOEHHOCTH BepOaiu3alii MUKPOTIOJield SMOTUBHOCTU U UX
B3aMMOJICHCTBUS B CEMaHTUYECKOM CTPYKTYpEe Xyd0XECTBEHHOTO TeKCTa. 30HbI 9MOTUBHOCTH aK-
TYaJIM3UPYIOT SMOTUBHO-OIIEHOYHBIE CMBICIIBI TEKCTA, TPEACTABIISIONINE CJIOKHOE MEHTAJIbHO-YYB-
CTBEHHOE 00pa3oBaHMe, BXOsIlee B chepy IMATOTMIECKMX OTHOIICHU I «aBTOP—MWHTEPIIPETATOP>.
IMpuHIMI 06paTHOM MEPCIIEKTUBHI YyBCTBA, ACUCTBYIOLINM B XyTOXXEeCTBEHHOM ITOBECTBOBaHUH,
orpeesiseT CyllleCTBOBAaHUE SMOLIMOHATIBLHOM 9MITaTUM, KOTOpast CITOCOOCTBYET pacCIIMPEHUIO JTNY-
HOCTHU UHTEpIpeTaTopa. DMOLIMOHAIbHBIE OXKUIAHUS MHTEPIIpeTaTopa MpenonpeneieHbl pa3BUTH-
€M CIIeHapUs CUTYalluK, KOTOpasl CYMTAETCS] HOPMATUBHOM C MO3UIINU KOJUIEKTUBHOTO SI3HIKOBOTO
co3HaHus. OTKJIOHEHWE OT HOPMBI TIpeoaraetT «3h@eKT 00MaHyTOTO OXUIAHUS», IPOAYLIUPY-
IOLIWI SMOLIMK UHTEPIIpEeTaTOpAa.

HoBu3zHa nccnenoBaHus 3aKI104aeTcs B 1IEJIOCTHOM aHaIM3e SMOTMBHO-OIIEHOUHBIX CMBICJIOB
PYCCKOTO XYIOXECTBEHHOTO TEKCTa, KOTOPBIM MpeArioaraeT KOMITJIEKCHBIM MOIX0, BKITFOUAIOIITU A
onpelesieHe perpe3eHTaTUBHBIX M PEAKTUBHBIX CBONCTB SMOTUBHBIX €IMHUIL PYCCKOTO SI3bIKa, 00-
PpasylolIrx 0coOble MUKPOIIOJIS B CTPYKTYpe (DYHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTHUECKOTO TTOJISI SMOTUBHOCTH.
Cdepa aMo111it BXOIUT B LIEHHOCTHYIO KapTUHY MEHTATbHOTO MUPA TOBOPSIIIIETO HA PYCCKOM SI3bIKE
U oTIpeiesiIeT MHOTOOOpa3ue sI3bIKOBOTO BBIPAXKEHUST SMOLIMOHATbHO-OIIEHOUHBIX CMBICIOB, TIPHU-
YeM KaK 9MOILIMOHATbHO-a(hOEKTUBHBIX, TAK M SMOLIMOHAJIbHO-PAllMOHATbHBIX.

B3aumMopeiicTBre pyHKIIMOHATBHO-CEMaHTUUECKUX MOJIel MepCOHAIbHOCTH, SMOTUBHOCTH,
OLIEHOYHOCTH, UHTEHCUBHOCTH TTO3BOJISIET BbISIBUTH SMOTHUBHYIO TOMUHAHTY XYI0XECTBEHHOTO TEK-
cTa, 0OHAPYXXUTh MEXaHU3M KOPPEJISIIIUY CITOCOOOB BhIpaXKeHUSI SMOTUBHO-OIIEHOUHBIX CMBICJIOB U
XapakTepa aBTOpU3alluy XyI0KeCTBeHHOTO TeKcTa. B xome nccienoBaHusi SMOTUBHBIX (PparMeHTOB
npousBeaeHUit pycckux nucatesieid XIX—XXI BB. ObUIM BbleIeHbB TUTU3MPOBAHHBIE KOMITOHEHTHI
MUKPOTOJIeil SMOTUBHOCTH, XapaKTepHbIE ISl TEKCTOB C Pa3HbIMU (hOpMaMU MOBECTBOBAHMUSI.

Kiouesbie ciioBa: (byHKL[HOHaJTLHO—CeMaHTH‘{CCKoe I10JI€ DMOTUBHOCTU, UMITYJIbCUBHOCTD, OMO-
TUBHas OHCHOYHOCTD, IIparMaTu4ecKas SMOTUBHOCTbD, pyCCKl/Iﬁ XyﬂO)KCCTBeHHbIﬁ TEKCT

BeBepeHue

.HIOI[I/I, TOBOPAILIME HA OOAHOM A3bIKE, JICTKO ITIOHUMAaroT Bep6aJ'II/130BaHHI>Ie OMOLIUMN.
OTtoTr d)aKT YUYCHBIC OOBSICHSIIOT TEM, YTO SMOLIMU SI3bIKOBOI OOILIIHOCTU JCTCPMUHU -
POBaHbI COLIMAJIbHBIMU YCJIOBUAMU U IICUXOJIOTUYCCKUMU YCTAHOBKAMU, KOJIJICKTUBHO
OCBOCHEI 1 OITPCACJICHLI OIILITOM 3THOCA.
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[TpoGeMbl IMHTBUCTUKH SMOLIWIA, MJIM SMOTHOJIOTUH, AKTUBHO pa3pabaThIBaIOTCSI
B paboTax OTeUeCTBEHHBIX JTUHITBUCTOB: B JOKTOpcKux auccepraumsax (JI.I. babeHko,
C.I". Bopkaues, B.1. XeawBuc, H.A. JlykbsiHoBa, FO.M. Manunosnu, O.E. ®@unmnmo-
HoBa, B.U. IllaxoBckuii, JI.A. Kanumynnuna, JI.1O. bysiHoBa 1 p.), MHOTOUMCIEHHBIX
KaHauaaTckux gucceprauusx (M.B. beinuna, S.A. TTokposckasi, 1.B. Tomamiena,
C.B. MoHoBa u ap.), a TakKe B TeOpUuM U npakTuke Jekcukorpacbuu (FO.J. AnpecsH,
B.YO. AnpecsiH). DMoLMOHANbHBII acCIeKT sSI3bIKa CBSI3aH € TPyJaMu 3apy0esKHBIX MC-
crnenoBateneii A. Bexxonuxkoit, Ix. Dituncona u ap.

Bonbioe KoamaecTBo padoT, IMpeaAMETOM UCCIeA0BAHMS KOTOPBIX CTAJIN Pa3IMYHbIC
XapaKTepUCTUKYN SMOTUBHBIX €IMHMUII, eIlle He JaeT BO3MOXHOCTH YTBEPXKIATh, UTO B
COBPEMEHHOU PYCUCTUKE SMOTUBHBIN (DparMeHT SI36IKOBOM CHCTEMBI I PeUYeBOIA IesI-
TEJIbHOCTHU MU3Y4YEeH B IIOJIHOM Mepe.

AHanmn3 QyHKIIMOHATIBHO-CEMaHTUYECKOM KaTeTOpUM SMOTUBHOCTU U CPEICTB €e
aKTyaJIu3aliy NPeACTaBIISIeTCS OCOOEHHO aKTyalbHbIM B CBETE aHTPOIOLIEHTPUYECKOM
rmapaguIMbl TYMAaHUTAPHBIX HAYK, B IEHTPEe BHUMAaHKSI KOTOPOIT OKa3bIBAETCS YEIOBEK
TOBOPSIINIA 1 9yBCTBYIOIINIA. [Tpo6iema BEIpaXkeHNST 1 0003HAYeHUSI SMOIIMOHAIBHBIX
COCTOSTHMIT B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE OIPEAeIISIeT OAHO U3 HallpaBJeHUM JTUHT -
BUCTUKU 3MOLIMI, HEIOCPEACTBEHHO CBSI3aHHBIX C KOTHUTHMBHBIM U JIMHTBOKYJIGTYPHBIM
MOJaX0AaMHM K OOBEKTY UCCIIeTOBAHMS.

ToBops o penpe3eHTallMK SMOTUBHOCTHU B peUETEKCTOBOM AESATEIbHOCTH, CIAEAYET
pa3rpaHUYNTh SMOTHUBBI KaK CPEACTBA BRIPAXKEHMS SMOLIMIA 1 HOMMHAHTHI SMOLIMI KaK
3HaKM, 0003HAYAOIINEe SMOIMOHAILHOE COCTOSIHME NHAUBUAYyMa. HeobxoaumMocTh
BBIIEJICHUS IBYX HETOXIECTBEHHBIX CIIOCOOOB SI3BIKOBOIO IPEACTAaBICHUS SMOLIUIA
IIpeIIojiaracT yToOUHEeHIE COepKaHs HEKOTOPBIX TEPMUHOB 3MoTuojiornu. Couyera-
HUE «BbIpaXEHUE IMOLIMI» B 3TOM Cllydae MprodpeTaeT y3Koe 3HaueHNe, MOCKOJbKY
10l HUM TTIOHMMAETCSI CIIOHTAHHOE SI3LIKOBOE ITPOSIBJIeHNE BHYTPEHHUX SMOIIMOHAJIb-
HBIX COCTOSIHUI B KOHKPETHOM cutyauny. TakuM o6pa3oM, SMOTUBHAS (DYHKIIVSI MH-
TEePIpPETUPYETCs KaK MMEIOIasi peueBoii XapakTep, a 3HAUUT, OTPUIIAETCS €€ A3bIKOBasI
npupona. OgHaxko, MpuU3HaBasi JJUIIb peuYeBYI0 CIeMMOUKY SMOTUBHON (DYHKIIUM, MbI
TE€M CaMbIM OrpaHUYUM O0BbEM BepOaTIbHBIX PEIPE3CHTAHTOB SMOIIUM, IIPEXKIE BCETO
peYb UAET O BhICKAa3bIBAHUSIX, KOTOPbIe 0003HaYar0T 3MoLuu. [IprHrMas Bo BHUMaHUE
n3noxeHHbIe B padborax JI.A. KaaumynnuHoit Teopernyeckue nos3unnu (Kammmymmm-
Ha, 2003), MBI TaKKe CUMTAeM 1IeJIeCOO0pa3HBIM NCITOIb30BATh TEPMUH «BBIPAXKEHHE
SMOLIMIT» B IIMPOKOM CMBICJIE, TOHMMAsI ITI0J HUM pa3HOOOpa3HBIE CIIOCOOHI S3BIKO-
BOT'0 MapKMpPOBaHUs JaHHOM cephl, KaK JIEKCMIeCKUe, TaK 1 HeJlekcnaeckue. OmHa-
KO II0jIaraeM, 4TO 1 Te, W IPyTre BXOMST B KaueCTBE KOMIIOHEHTOB B SMOTHUBHOE BbI-
cKa3bIBaHWE, KOTOPOE U PENMPe3eHTUPYET IMOLIMOHAIIBHOE COCTOSTHUE TOBOPSIIIIETO.
CnenyeT Ipu3HaTh, YTO HEKOTOPEIEe HOMWHAHTEI SMOILIMIA B pe4YH, B TEKCTE (OOBIYHO B
IMOBECTBOBAHMM OT IIEPBOTO JIMIIAa) MOTYT BHITIOJHSITh, COYETASICh C JECKPUIITOPAMHU,
(yHKIIMIO BEIpaXKeHUs SMOLIMU, YTO BHE KOHTEKCTA UCKITIOUEHO.

XyIoxXeCTBEHHOE MPOCTPAHCTBO BKIIOYAET IMOILIMY YeJIoBeKa, ero IyXOBHYIO ce-
Dy ¥ aneuimpyeT K dMOLIMOHAJIbHOMY IOTeHLIMany ynTaTess. Kak crpaBeainBo 3a-
MEUaloT aBTOPHI CTaThM, MOCBSIIIEHHON OMHOMY M3 peYeBBIX XKaHPOB: «Cuja oopasa,
IePeIaroIero CMbICI M 3MOILIMHM, COCTOUT B €r0 CIIOCOOHOCTH IETaTU3UPOBaTh aKTy-

ACTUAL PROBLEMS OF THE RUSSIAN LANGUAGE AND METHODS OF ITS TEACHING 413



Kopocrosa C.B. Pycucmuxa. 2018. T. 16. Ne 4. C. 412—427

aJIbHYI0 CUTYalU10 peyeBoro codbiTust» (rnepesoa Haul. — C.K.) (Kovtunenko, Bylkova,
Borisenko et al., 2018: 97). JIuteparypHast KOMMYHUKAIIYS IIPEATIONATACT SMOLIMOHATIb-
HYIO peaKkiIfIio, SMIIATUIO KaK OTBET Ha aBTOPCKME HaMEPEHHUS BOIUIOTUTh B TEKCTE
OoIpeaeeHHbII B3I/ Ha MUP, Ha peaJibHbIE OTHOIIIEHMSI MEeXIy JoapbMu. B xymoxe-
CTBEHHOI KOMMYHMKAILIUX OMHUM U3 YCJIOBUI AUAJTOTMYECKOT0 B3aUMOIECUCTBUS SIB-
JISIETCST «CIIOCOOHOCTD YMTATEJISI IEKOAMPOBATh, T.€. paclio3HaBaTh M MHTEPIIPETUPOBATh
CMBICJI CO3JIJaHHOTO TMHcaTeeM TeKCTa. DTa ClIOCOOHOCTh OMPEAeISIeTCs] He TOJbKO
KM3HEHHBIM OIIBITOM, IICHHOCTHBIMU OPUEHTAIISIMU, OOIIEH KYJIBTYPOI MHTEPIIPE-
TaToOpa, HO ¥ €r0 SMOTUBHOM KOMIIETECHIIMEH, KAy3UPYIOIIEe SMOLIMOHAIbHBIC PEAKIIAN
B IIpoliecce NeKOoapoBaHMs TeKcTa. Ha Halll B3rjisim, MMEHHO 3TU peaKIMy BhICTyIIa-
IOT OCHOBHBIM MapKepPOM YCIIECIITHOCTH XyIOXEeCTBEHHO KOMMYHMKAIIMU. Xyd0XKe-
CTBEHHOE ITepeKBaHNEe — 3TO BhICIIast hopMa XyIOKECTBEHHOM peLieIIIMU, Y TOJIbKO
TaKoe BOCIIPUSATHE TEKCTa IIpeBpallacT Xya0KeCTBEHHOe ITpou3BeecHIe B (PaKT CO-
3HaHuA peuunueHTa» (Kopocrosa, 2015: 116—117).

Wpest «mmepcoHaaIuCcTUUEeCKOTO ayaau3Mar, padpadboraHHass M.M. baxtuHbiM, 10-
3BOJISIET paccMaTpPUBaTh B3aMMOOTHOIIIEHMST 3CTETUYECKUX KaTErOPUil «aBTOP» U «T'e-
poli» KaK OTpaxkeH1e B3aMMOOTHOIIEHU «sI» U «APYToii» B peaibHOM kn3HU. CBOOO-
Jla BOJIM peYeBOT0 CyObeKTa, IIepCOHAaXKa, BhITEKAET M3 TeX SKU3HEHHO BaKHBIX CBSI3€i,
KOTOpBIE TIPEAOCTABIISIIOT €My CBOOOIY BbIOOpA. ABTOp, OLIEHMBASI 3Ty aJITEpPHATUBY
IMO3UTUBHO WJIM HETATUBHO, OTHOCUTCS K T€POIO TaK XK€, KaK «sI» OTHOCUTCS K «IpYyro-
MY>»: «...B 3CTETUYECKOM COOBITHY MBI UMEEM BCTPEUy ABYX COZHAHUI, IPUHIIAIINAJIb-
HO HECJIMSIHHBIX, IIPUYEM CO3HAHME aBTOpa OTHOCUTCSI K CO3HAHMIO T'epOosI HE C TOUKM
3pPEHUS €T0 IIPEIMETHOIO COCTaBa, ...a C TOUKM 3PEHMUSI ero XKM3HEHHOIO CYyObeKTUB-
HoOTo ennHCTBa...» (baxtuH, 1979: 85).

BrIsiBIIeHME SMOTHBHO-OIIEHOYHBIX CMBICIIOB PYCCKOTO XyI0XECTBEHHOTO TEKCTa
BO3MOXHO TOT/Ia, KOT/Ia MCCIIeTOBaTeIb 3aHUMAET MO3UIINIO «MEXIY CMBICIAMI», O
kortopoii muiier M. M. baxtuH: «CMBICT TTOTEHIMAILHO 0€CKOHEYEeH, HO aKTyaJInl30-
BaThCSI OH MOXKET JIUIIIb COMPUKOCHYBILMCH C APYTUM CMBICIIOM, YTOOBI paCKPBITh HO-
BbI€ MOMEHTHI CBOEI OECKOHEUHOCTU. AKTYaJIbHBIN CMBICII IIPUHAIEXKUT HE OJTHOMY,
a TOJIbKO JIBYM BCTPETUBIIMMCS M CONIPUKOCHYBIIMMCS cMbiciaM. He MoxeT OBITh
«CMBbICJIa B ce0e», OH CYIIECTBYET TOJIBKO JJIs1 APYTOro CMbICTA, TO €CTh CYIIECTBYET
TOJIBKO BMecTe ¢ HUM. He MoXeT ObITh em1MHOTO0 (0AHOr0) cMbIcaa. [ToaToMy He MOXKeT
OBITh HY IIEPBOTO, HY IIOCJIETHETO CMBIC/IA, OH BCETIa MEXKIY CMBICJIAMHU, 3B€HO B CMBIC-
JIOBOI1 111, KOTOpast TOJIbKO OIHA MOXKET OBITh peanbHoM» (baxTuH, 1979: 350).

Pycckas xynoxecTBeHHas JIuTeparypa, B CHIy 0oJiee mo3aHero ¢opMrUpoBaHUSI 10
CPaBHEHMIO C €BPOMEICKOI, 3aCTaBJIsSIeT YATATEIST YIUBISATHCS OKPYXKaIOIIe TeCTBY -
TEJILHOCTH, OCMBICIUTH U IIPOYYBCTBOBATh KAXKIIOE €€ COOBITHE, B TOM YMCJIE M COOBITHS
BHYTPEHHEro Mrpa 4eyoBeKka. McciaemoBaHue pycCKOTO XyI0XKeCTBEHHOIO IIOBECTBO-
BaHUSI KAK SMOTHMBHO-OLIEHOYHOI'O IIPOCTPAHCTBA, a TAKXKE M3yYSHHE SI3BIKOBBIX CPEICTB
BBIPaKE€HUSI SMOTHUBHO-OLIEHOYHBIX CMBICJIOB B XyI0XXECTBEHHOM IUCKYpCe IIpeaCcTaB-
JISIETCS aKTyaJbHBIM He TOJIbKO B KOMMYHUKAaTUBHO-ITParMaTU4e€CKOM, HO U B JIMHT-
BOKYJIETYPHOM acITeKTe.
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LUenb

Llenb cTaTby — BBIACAUTD U ONUCATh 30HbI (MUKPOII0JIS1) SMOTMBHOCTHU U TTpeaCTa-
BUTb TUIIUYHEIE SI3bIKOBBIE CPEACTBA penpe3eHTaluu e€ (PYHKIIMOHAJIbHO-CEeMaHTU -
YeCKOTO MOoJisd, 3apUKCUPOBAHHBIC B TEKCTOBOM ITPOCTPAHCTBE PYCCKUX TTMCaTeIIeH
XIX—XI BB.

MaTtepuanbl u meToAabl

Mertononornueckori 6a3oii nccaenoBaHus MOCTYKIIU IIPUHLIMIT CUCTEMHOCTH SI3bI-
Ka 1 ues1 0 COOTHOIIEHUU MEXIY SI3bIKOM 1 peublo. [T peain3aiiiu mocTaBIeHHOMN
1LIeJIV B pabOTe MCITOJIb30BaHbI METOAbI I TPUEMbI KOHTEKCTYaIbHO-(YHKIIMOHATBLHO-
ro aHaJIn3a TeKCTa, TMIOTETUKO-UHAYKTUBHBIN METO, MHTPOCIICKIINS, a TAKKE MH-
TepIIPETAaTUBHBIN ITOIXO0M K OIIMCAHUIO Pa3HOYPOBHEBBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB CO3MaHUS
SMOTHUBHOI'O XyI0XXECTBEHHOIO ITOBECTBOBAHMUSI.

PesynbraTtbl

B cTtaTbe paccMaTpuBalOTC CIIOCOOBI aKTyaJlM3allui KaTeropuu SMOTUBHOCTU B
XYIOXE€CTBEHHOM IPOCTPAHCTBE PYCCKOIO HappaTHBa, MpeacTaBIeHa X TUIIOJOTHS.
AHanmm3 GyHKIMOHNPOBAHUS KATETOPUY SMOTUBHOCTH B KJIACCMYECKUX U ITOCTMOIEP-
HUCTCKMX TEKCTaX MTO3BOJIMJ BBISIBUTh TP OCHOBHEIX MUKPOIIOJISI SMOTUBHOCTH, a
TaKXKe UCCIIea0BaTh (DYHKIIMOHAIBPHO-CEMaHTHIECKIE OCOOCHHOCTH SI3BIKOBEIX CPEICTB
penpe3eHTalu MUKPOIIOIEH B XyI0XKeCTBEHHOM TEKCTE.

CooTHoOILIEHME B CTPYKTYPE OLIEHKM SMOILIMOHAIBHOTO U PALlMOHAIBHOTO SIBJISIETCS
00IIIIM OCHOBAaHUEM BbIIEJIEHUS 30H SMOTUBHOCTHU B XyTOXKECTBEHHOM TeKCTe: 1) Mu-
KpOII0JIe UMITYJIbCUBHOCTH, B KOTOPOM peIlpe3eHTaIsI SMOLMIA HE COOTHOCUTCSI C
MIPOITO3NLIMOHATLHBIM U KOMMYHUKATUBHBIM COIep>KaHUEM BEICKA3bIBAHUS; 2) MUKPO-
I10JIe SMOTUBHOI OLIEHOYHOCTH, TIe IIPEICTaBICHIE MO, COIIPOBOXIAEMOE OLICH-
KO, COYETaeTCsI C SI3bIKOBBIMU CPEICTBAMU BBIPAXKCHUS IIPOIIO3ULINHU; 3) MUKPOIIOJIE
MparMaTU4ecKoil 9MOTUBHOCTH, CBSI3aHHOE C BhIPAXXEHHUEM OLIEHOUHOCTH, COIIPOBO-
JKIAaeMOU SMOLIMSIMU TOBOPSIIIIETO, OTPaXkKeHHOE ITPOITO3UIIMOHATIBHBIM M KOMMYHUKA-
THBHBIM CoAepKaHMEM BhICKa3bIiBaHUS. KOHGIMKTHEIE WK TPeAKOH(MINKTHEIC CH-
Tyallud, IIPEeACTABICHHBIE B PYCCKOM XyIOXEeCTBEHHOM ITpo3¢e, ABISIOTCS YCIOBUEM
BBIPaXXEHUS SMOINI IIepCOHAXEM,/TIOBECTBOBATEIEM 1 OMPEACIISIIOT BO3MOXHOCTD
(YHKIIMOHMPOBAHMS CPEIACTB BBIPAXKEHUSI MUKPOIIOJIE 9MOTUBHOCTH.

O6cyxaeHune

B s3bIKe He cyllIecTBYeT TaKOi rpaMMaTUYECKOM KaTeropuu, KOTopasi Obl peryJisip-
HO BBITIOJIHSIA (PYHKIIMIO BBIPAXKEHMS SMOLIUI. DTOT (paKT MO3BOJISIET TOBOPUTH O T10-
JIMIIEHTPUYHOCTUA KaK OCHOBHOM CBOMCTBE (DYHKIIMOHAJIBHO-CEMaHTUISCKOTO TTOJIST
SMOTUBHOCTU. «I10IUIIEHTPUYHOCTH SMOTUBHOCTH, 10 HAllleMy MHEHUIO, OIIpEACIIs-
€TCsI CYIIeCTBOBaHMEM HECKOJIbKHUX IICHTPOB, 30H SMOTUBHOCTH, (GYHKIINU B CITOCOOBI
BBIpaXKeHUSI KOTOPBIX 3aBUCAT OT COOTHOILICHUSI B CEMAHTHUKE SI3bIKOBBIX €IMHULI 9MO-
LIMOHAJIBHOTO W pallMOHAIBLHOTO, MHTeUIeKTyalbHOro» (Kopoctosa, 2014: 45).
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BoabIMHCTBO COBpEMEHHBIX JIMHTBUCTOB IMPU3HAIOT CYILIECTBOBAHUE B CIOBE pa-
LIMOHAJIFHOTO ¥l SMOIIMOHAILHOTO KOMIIOHEHTOB. QUeBUIIHO, OTAEIUTH CMBICJIOBOE OT
SMOLIMOHAJIBHOTO B SI3BIKE€ MPAKTUYECKHU HEBO3MOXHO. OO 3TOM IIMIIET B OMHOM U3
cBoux pabot I.B. KonmaHckuii: «I1ocKoabKy BbICKa3blBaHUE BCETAa €CTh MPOAYKT
MBIILIEHUS CyObeKTa, OHO M3HAYAIbHO AETePMUHUPOBAHO KaK CyObEKTUBHBIN aKT U
o ¢opMe, 1 110 copepkanrio. [lo3HaBaTeIbHBIN aKT YXKe 110 CBOEH ITPUPOIE COASPKUT
TaK Ha3bIBaEMBbIil OLIEHOYHBIII MOMEHT, KOTOPBII U €CTh HE YTO MHOE, KaK IIPOU3Be-
IIeHHas CyOBEKTOM MBICIMTEIbHASI OTIepallvsI Hall IIPeIMETOM BhICKa3bIBaHMSL. .. OlieH-
Ka COIEPKUTCS MOBCIOAY, Ile IIPOUCXOINT COIIPUKOCHOBEHNE CYObheKTa IIO3HAHUS C
00BeKTUBHBIM MUpoM» (Kommanckuii, 1975: 142).

Jloruueckast 1 aMOLIMOHAJbHAsI TOMUHAHTA PeYeBOro akTa HaXOAUTCS B LIEHTpe
pHuMaHus [lapns banmm, KOTophlii TpeACcTaBIIsIeT pe3yabraT MX HEYCTOMYMBOTO paB-
HOBECHSI: «...€CJIM Ta WJIX MHAsI JOMMHAHTa OKOHYATEJIEHO BEITCCHSIET BCE IIPOTUBOIIO-
JIOXKHBIE 2JIEMEHTBI, TO paBHOBECHE HapyIIAeTCs, B pe3yJIbTaTe Yero MOSIBIISIOTCS 1B
BO3MOXHOCTHU: apPeKTUBHOE comepKaHNe TOTJIOMIASTCS IOTHYECKIM (UTO UMEET Me-
CTO B MpeIiorax, Cor3ax, BCIIOMOraTe/IbHbIX IJ1arojiax) WK JOTMYeCKoe CoaepXKaHue
nortoiaeTcs adpGeKTUBHBIM (MexkmoMmeTust )» (bammm, 1961: 182—183).

Mexay STUMH TOMUHAHTAMU CYIIECTBYET ITIPOCTPAHCTBO SMOLIMOHAIbLHO-CMBICITO-
BBIX CO3HAUEHMIi, KOTOPhIE TPEOYIOT CIIEIMAIbBHOTO HAyYHOTO paccMoTpeHus . Kak Ham
IIPEICTABIISIETCSI, BOIIPOC 00 «3MOIMOHAIBHO-CMBICIIOBBIX CO3HAYCHUSIX» MOXKET Hali-
TH CBOE peIlIeHHE B IIPOIIECCe aHAIM3a XyI0KECTBEHHOI'O TeKCTa.

HccnenoBaHue sSI3bIKOBBIX CIIOCOOOB aKTyaau3aluy (pyHKIIMOHAIbHO-CEMaHTUYE -
CKOTO TOJISI SMOTUBHOCTH B PYCCKOM XYIOKECTBEHHOM TEKCTE MO3BOJIMUIO BHIIECJIUTh
TPU OCHOBHBIX MUKpOTIoJisL. [TepBoe — MUKPOIIOIIE umMnyabCU8HOCMU — AKTYaTU3UPY-
€TCS B TEKCTE C ITOMOIIBI0 ap(heKTUBOB/UMITYJILCUBOB, PA3HOYPOBHEBHIX SI3BIKOBBIX
CpEeICTB, B CEMAaHTUKE KOTOPEIX SMOTUBHOCTh BEICTYIAET B KadecTBe AeHOoTaTa. M-
ITyJIbCUBBI MOXKHO OTHECTH K O€CCO3HATEIbHOMY, pe(hIeKTUBHOMY peYeBOMY ICMCTBUIO,
OHM, KaK IpaBUJIO, HE YIMTHIBAIOT alpeCOBAaHHOCTb PEUYEBOI0 aKTa, €ro OPUEHTAIIIO
Ha npyroro. K ssnepHbIM KOMITOHEHTaM MUKPOTIOJIS UMITYJIbCUBHOCTH OTHOCSTCST MEX-
JTIOMETUsI, THBEKTUBEI, SMOTUBHBIE KOMMYHUKeMbI. Ha repudepnm MUKpOIIOJs Ha-
XOISITCSI JISKCMYECKME SMOTUBBI, (hPa3e0I0TM3Mbl SMOTMBHOTO XapaKTepa, yCTOMYMBEIC
CpaBHEHUS.

OMOTHBHOE BBHICKA3bIBaHNE, aKTYaJIU3UPYIOIIee SI3bIKOBbIE CPEICTBA BhIPAXKECHMUS
SMOLIMOHAJIBHOTO COCTOSIHUSI TOBOPSIILIETO, B TOM YMCJI€ MMITYJIbCUBBI, OTpakKaeT BOC-
MPUHUMAEMYIO CUTYaLIMIO U €€ 3MOLIMOHAJIbHYIO OLIeHKY. MI3BeCTHBII (hpaHIy3CKUA
JmHrBHUCT ZKaH JIJopeH B OJHOM 13 CBOMX CTaTell ITpeACTaBIII aHAIN3 I3bIKOBBIX IIPO-
eKIINI AMOIIMOHAJIEHOTO COCTOSIHUS CYObEKTa peur. YU4eHOMY YIaJIOCh BBIICIUTD He-
CKOJIbKO C(pep KOTHUILIMU, KOTOPBIe OH 0003HAYMI KaK «KOTHUTUBHEIE TIOAMUPHI Ue-
JnoBeka». PazpaboTtanHas 1opeHOM KOHUETUS CTEPEOJMHIBUCTUKM JA€T BO3MOXK-
HOCTb IIPeICTaBUTh, KaK BepOAIM3YIOTCSI SMOLIMM Pa3HOM CTeIIeHU UHTEHCUBHOCTH.
OnucaHHas UM HoJieBasl c(pepa KOTHUILMH, chepa CUTYallMOHHOIO TECHO CBSI3aHa C
BhIpakeHeM a(HEeKTUBHBIX BHYTPEHHMX COCTOSTHUIA: «...0HA B KAKO-TO Mepe SIBJISI-
ercs “uHpa-s3bIKOBOI”, OHA KaK OYATO CYILIECTBYET A0 TOM IapagurMo-cuHTarMa-
THUYECKO# “Urpel”’, KoTopas co BpeMeH Cocciopa CUMTaeTCsl caMOi CyIIeCTBEHHOM
YepTOi SBJICHUS “deJioBedecKasi peub”’ ¢ IBOMHOM apTuKysaumeii (double articulation)»
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(dropeH, 2002: 274—276). DMOTUBHBIE KOMMYHUKEMbI TUTIA Jlepicu kapman wupe! nin
Amoeo ne xeamaao! XxapaKTeprU3yIOTCSI aBTOHOMHOCTBIO CETMEHTHOM YaCTH 110 OTHO-
LICHUIO K CYIIPpaCerMEeHTHOM, BCICACTBHE YeTO 0oJiee 3HAUMMOI OKa3bIBa€TCSI MHTO-
HallMsl, a He JISKCUKO-TpaMMaTruieckasi CTpyKrypa. HeuleHumble BbICKa3bIBaHUS, pe-
aktuBhl (1o Tunojoruu I'A. 3onoroBoii, 2004), oka3biBalOTCss HauboJiee OJIM3KU COMe
(Tery) TOBOPSIIIIETO, BEIPaXKaloT €T0 MMITYJIbCUBHYIO peaKIIIo, IIPU 3TOM OHU HE UME-
IOT OTHOIIIEHUSI K JIOTUYEeCKOMY MbIlUIeHnIo. OIHAKO CeayeT IpU3HaTh, YTO aKTya-
JIM3aLMsT MAKPOTIOJISI MMITYJIbCUBHOCTH HE MCKIIIOUAET ONPEACICHHOIO OIICHOYHOIO
MOMEHTAa, ITIOCKOJIbKY JII00ast SMOLIMOHAIbHAS peaKlKsI Ha CUTYalldi0 BKIIOYAET OIle-
palIo OLIEHKU: YeJIOBEKY CBOMCTBEHHO SMOLIMOHAJIbHOE MBIIIUIEHUE, «IMOLIMOHAIb-
HbI MHTeTeKT» (TepMmuH /. Toyamana, 2009). Co3HaHMe CIOCOOHO «ITPOITYCKAaTh MUP
yepes cebs» (Tenus, 1986: 109), yTo nmpemonpeaeinio HEOOX0IUMOCTb SMOLIMIA KaK
peaKIii Ha 3TOT MUP, XKeJIaTeJIbHBIX WM HeXXeIaTeIbHbBIX, 3aCTyKUBAIOIINX 0100pe-
HUSI WIN TTIOPULIAHUA.

MuKkpoIoe amMomueHoil oueHo4HoCmuy TIPEICTaBICHO I3bIKOBBIMU CPEICTBAMU, B
CEMaHTHUKE KOTOPBIX IIPe00JiaaloT SMOTUBHO-O0LIEHOYHbIe KOHHOTaIMK. PanioHanb-
Hasl, JIoTh4ecKasl OlleHKa B CEMaHTUUYECKOI CTPYKTYpEe d9MOTHUBA OIPEAEIsIeTCS ero
MMparMaTUKO: MOMEHTOM BEIOOpA TOTO MJIM MHOTO aKTyaJau3aTopa MUKPOIIOJIS, OpH-
€HTUPOBAHHOTO HA COCTABJISIIONINE SMOLIMOTEHHOM cuTyaluu. B 1leHTpe MUKpPOIIOJis
HaxXOmATCS OpaHHEIE CJI0Ba, JIEKCUYECKNE SMOTHUBBI IIPOCTOPEUYHOTO U pa3rOBOPHOTO
xapakTepa (Turia 6aadems, 6paman 1 T.I1.) © SMOTUBHBIE CUHTaKCUIECKIE KOHCTPYK-
1IM1, B YaCTHOCTH 9MOTUBHO-OLIEHOYHBIE KOMMYHMKEMBI, a TAKXKE PUTOPUIECKIE BOC-
KJIULAHMS C YaCTULIAMU «KaKoit», «Kak» TuIa Kakoii npexpacHuiii cnekmakav! Kaxk nax-
Hym po3bi!

MuKkporiofie npaemamuteckoli IMOMUEHOCHY BKITIOUAET TaK1e KOMIIOHEHTHI, B ce-
MAaHTHKE KOTOPEIX JOMUHUPYET palliOHAIFHOE OLIEHOYHOE HaYai0. OMOTUBHBIC KOH-
HOTalMK KOMIIOHEHTOB MUKPOIIOJISI OTIPEAS/ISIOTCS TUAIOTMIECKIM XapaKTepOM KOM-
MYHHUKAaIIMY, B YACTHOCTU, SMOILIMOT€HHOCThIO MPEAIIECTBYIOIIEH PEIUIMKU, LIEIbI0
TOBOPSIIEro BO3AECTBOBATh Ha cobeceqHUKA. AmepHas 30Ha, KaK MpaBUJIO, TIpe-
CTaBJIeHa BOCKJINIIATEbHBIMU Y BOIIPOCUTEILHBIMU TIPEIJIOKEHUSIMUA, SHAHTHOCE -
MUWYHBIMHA KOHCTPYKIIVSIMH,, «HEWICHUMbIMU IPEUIOKEHUSIMU HEITOHSATUIMHOM cCeMaH-
THKH, B KOTOPHIX ITpe00IamaeT HTEIUICKTyaJlbHOE, PalliOHAIEHOE HAa9aIo, COIPOBO-
XKraeMoe MH(popMalrei o ICUXN4ecKoM COCTOSTHUHY ToBopstiero» (Kopocrtosa, 2010:
99) (Hanmpumep: Jlyuie He cnpammBaii(-Tb). Boipajicenue HeeamugHoil oyeHKU, He00oopU-
menvHoeo omHouieHus u m.n. — Kak 'y teost nena? — Jla ayuwme ne cnpamusams! (Menu-
KsH, 2001: 121)). Ilepudepuss MUKpoOTOsd BKIOUAET OOpallleHNsT pa3roBOPHOTO Xa-
paKTepa, TIeKCMIeCKIe U CUHTaKCUYECKIE TTIOBTOPHI, ITaple/UIMPOBAHHBIE KOHCTPYK-
LIWH.

MUuKpOII0Jisi SMOTUBHOCTU B PEUETEKCTOBOM JAESITEILHOCTH IIePECEKalOTCsS IPYT C
IpyroM, repudepuiiHble CpeICcTBa aKTyaIM3allii OMHOTO I10J151 CTAHOBSATCS SIIePHBIMU
KOMIOHEHTaMM IPYroro B 3aBUCMMOCTU OT UHTEHCHUOHAJIa U CUTHU(UKATUBHOTO ILjia-
Ha CEMaHTUKH CaMOT'O SMOTHBA.

B xynoxecTBEeHHOM TEKCTE HaXOAUT CBOE OTPaxkeHNE M KaTeTOpHsI 9KCIIPECCUBHO-
CTH, TIO3TOMY IIPECTABIISIETCS 3HAYMMBIM BOIIPOC O pa3rpaHMYCHUN KaTeTOPUIl SMO-
TUBHOCTH U BKCIIPECCUBHOCTU. B peun 11060€e BbICKa3bIBAHUE CTAHOBUTCS O0JIee UIn
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MeHee SMOTUBHBIM, IIOCKOJIBKY OHO BhIpaXKaeT CyObeKTUBHOE OTHOIIIEHKE TOBOPSIIIIE-
ro. Ilpu 3ToM pasiauune MexXAy KCIIPECCUBHOCTBIO I SMOTUBHOCTBIO OIIPEIEIISICTCS
CJIeIyIolIei KoppesIueii: SMOTMBHOE BEICKA3bIBaHIE MOXET He OBITh 9KCIIPECCUBHBIM,
T.€. IpeJHaMEePEHHO, OCO3HAHHO BEIOPAHHBIM C LIEJIbIO YCUJIEHUS BBIPA3UTEIBHOCTH.
B xuBoM 00I1lIeHNH, B pa3TOBOPHOM peur UMEHHO HaMepeHUe TOBOPSILEro BO3aeii-
CTBOBAaTh Ha COOECENHUKA CTAHOBUTCS KPUTEPUEM pa3rpaHUYeHUST IKCITPECCUBHOCTHU
1 sMoTUBHOCTHU. KomupoBaHHas aKcIIpeccHs BCceraa 0CO3HaHHA, a 3MOLIMS TO0BOJILHO
4acTO UMeeT HeOCO3HAHHBIN XapaKTep.

[To MHEHUIO IICUXOJIOTOB, SKCIIPECCUBHOCTD SIBJISIETCS SKCTPABEPTHBIM SIBJICHUEM,
IIPU 3TOM ITOAPA3yMEBAIOT BO3ACCTBIE FOBOPSIIIIETO Ha PELIUITMEHTA, 4 SMOLIMOHAb-
HOCTb — MHTPOBEPTHBIM, B 3TOM CJIydae UIeT pedb O peaKIIU TOBOPSIIETO MU anpe-
cara Ha BHEIIIHHME U BHYTpeHHUE pasapaxkurenn. [lepeceueHre KaTeropuii 3KcIpec-
CMBHOCTHU ¥ SMOTHMBHOCTHU BO3MOXHO, €CJIM SMOTHUBHOE CO3HATEJIBHO ITpeBpalacTCcs
B 9KcIIpeccuBHOe. [1py KomMpoBaHUM UCXOTHOM MO3ULINEH SIBJISIETCS SMOTUBHOCTb,
KOTOpasI BBIPAaKaeTcs B BBICKa3bIBAHMHU, BEI3BIBAIOIIEM SKCITPECCHIO, a IIPU MHTEPIIpe-
TallM — 3KCIPECCUBHOCTh, KOTOPasl BLI3bIBACT SMOLIMOHAJIBHOE TIepeKBAHME.

B mporiecce coznaHusi SMOTMBHOTO BEICKA3bIBaHMS HA OCHOBE SMOLIUM aBTOpa (3MO-
s 1) BO3HUKAET ero 3KcIpeccus (3Kcrpeccus 1), T.e. aBTop BepOaTu3upyeT AyllIeB-
HbIe MepexKBaHMA, HAIIPABJIAsA UX Ha 0OBEKT Bo3aeiicTBUs. «B mpouecce nekoaupo-
BaHMS PELUTTNEHT JeIN(PYeT, paCKPBIBACT SKCIIPECCUIO aBTOpa (3KcIpeccuio 1), mpe-
BpalllaeT €e¢ B CBOIO DKCIpecCUIo (3KCcIpeccusa 2) U Ha OCHOBAHUU €€ CO3/acT
COOCTBEHHYIO 3MOLIMIO (3MOLIMS 2), CKaXkeM, HAYMHAET BOCXUILIATHCS, PalOBaThCs,
rpycTuTh U T.IL» (TomoBuy, 2006: 19).

PeueBoii akT aMoTHBa (3KCIIpecCUBa, peaKTUBa), OCHOBHOM LI€JIbI0 KOTOPOTO SIB-
JIsieTCsI BEIpaXkeHUE SMOLIMI, MOXET He IpeIIoiaraTh CylieCTBOBaHME ajpecaTa UiIn
OBITh HaTIpaBJICHHBEIM Ha BUPTYaJIbHOTO coOecemHMKa. B 3ToM ciiyyae HeraTUBHBIC WIIN
MMO3UTUBHEIC SMOLIIMK (GOPMUPYIOT ayTOKOMMYHMKAIIMIO KaK peakIINIo Ha CUTYaIMIo,
Hanpumep: «...OH youeasncs, 205 Ha colHa, YOUBAsacsa HAUBHO U npocmogamo. U, npu-
OAuUMCasCcy K UCMUHEe NPUMUMUBA U K 8epe, dadice 000po0yuIHO He ycmexancs Hao coboll,
dymas maxkue, Hanpumep, euyu: OMKyoa oH 63saica maroil ? 2Kueoii, u éce y nezo yyce ecmo ?
U pyxu, u eaasa, u daxce ywu? H na nezo, omua, noxoxc?» (A. buton. ZKu3Hb B BETpeHY1O
MOTOY).

MUuUKpoII0Jie UMITYILCMBHOCTH B XyJ0XXECTBEHHOM TEKCTE, B TMAJIOTe YACTO perpe-
3eHTUpPYeTCs OJ1arogapst MEKIOMETUSIM, IIPEACTaBIISIOIINM CO00i CrieIMaTM3UPOBaH-
HBIE CPEACTBA BhIpaxkeHUs aMoLuii. Hampumep:

«— A cauya kak?

— Cauya-mo? Keamas. Iraza mycmernnbi, — HebOCb, He CAAOKO HA YYHCOlL CIMOPO-
Hywike. A uwio, 6aboHvku, xo0um-mo oHa... 8 Ilpoxogwvesvix wiaposapax.

— Hy-y?.. — axaau 6a6bt ucnyeanto u opyxcro» (M. lonoxo. Tuxuii Jon. Y. 1.
)

Crnenunduka MexXI0METHS 3aKJII0YaeTCs B TOM, YTO €TI0 OCHOBHBIM, IECHOTATHBHBIM
3HAYCHUEM SIBJIICTCSI SMOTUBHOCTh. KpoMe Toro, MexXaoMeTHe, Kak MpaBujo, IO~
CEMMYHO, 3HaYCHME Ero OIpeaesieTcsa KOHTEKCTOM, CUTyalueil peun. PaccMarpuBast
MEXIOMETHBIE BEICKa3bIBAHMS KaK eIWHUIILI JrcKypca Maibix ¢opm, C.D. Hockona
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MMUIIET: «AHAJIN3 CEMaHTUYECKOM CTPYKTYPBI MEXXIOMETHSI OTpaHUYMBACTCSI BhIIEIIC-
HUEM CUCTEMHOTO, MJTM 0000IIIEHHOT O, 3HAUE€HM S, TTPEICTABIEHHOTO KaK COBOKYITHOCTD
nuddepeHInaIbHbIX 3HAUeHU (HapuMep, SMOLIMOHAJIBHO-OLIEHOYHOTO MEXKIOME -
THSI CO 3HAUEHUEM OCYXKICHUS , YIMBICHUS, paAOCTH, OMOOPEHMS 1 T.I1.), aOCTparupo-
BaHHBIX OT UX MTPAKTUYECKOTO IIPUMEHEHMSI TOBOPSIIUM CYyOBEKTOM B PEU€BOM OOIIIE-
Hun» (HockoBa, 2006: 16).

AHanu3upys Majblie GOpMBI JUCKYpca B pyCCKOM 1 HeMelIKoM 3bIKax, C.3. Ho-
CKOBA Ha3bIBaeT MEXIOMETUSIMU KOHCTPYKLIMU, KOTOPBIE MOTYT OBITh KBAIM(ULIMPO-
BaHBI ¥ KaK HEWICHUMBIE IIPEII0XKEeHNUS, I KOMMYHUKEMBI (KOMMYHUKATUBBI), (TUIIA
Huwo (mo1)! Tyoa emy u dopoea!), a TakKe IIpeIIOKESHYSI, OTHOCUMBIE IPYTUMU IMHTBH -
cramu (E.A. 3emckas, A.E. 3aitues, H.O. IpuropbeBa) K BBICKa3bIBAHUSM C ITOTH(PYHK-
LIMOHAJIBHBIMU CIYKEOHBIMU clI0BaMu (Tunia Ymob mebe (emy) nycmo ovino! Ymod mebe
Hu OHa Hu nokpblwku! v T.11.). VlccllemoBaTeb CIIpaBeIINBO MOJIATacT, YTO MEXKIOMETHS,
a TaKKe KOMMYHUKEMBI, (hpazeocxeMbl, hpa3eoIoTnIecKe ¢IMHUAIIBI CTIOCOOHBI (PYHK-
LIMOHAJIbHO 3aMEHSITh BBICKA3BIBAaHMSI, COCTOSIINE U3 3HAMEHATEIBHBIX CJIOB, IIPUYEM
BCE OHM ITpUHAJJICKAT TUAJIOTMYECKOM CUCTEME PEYeBOr0 OOIIEHMST «TOBOPSIIIAI —
CIyIIAIOIN», «aBTOP — MHTEpPIIpeTaTop». MexKIoMeTHs, BXOASIIEe B MUKPOIIOJIe
HUMITYJIbCHUBHOCTH Y BCTYIAIOIIME B OTHOIIEHUSI CHHOHUMUM 1 TIOJIMCEMUU, OOBIYHO
BbIpakaloT TaK1€ 9MOTUBHO-OLIEHOYHbIE CMBICJIbI, KOTOPbIE HEJIb3s IepeaaTh IPYTUMU
CJIOBaMHM, OJTHAKO FOBOPSIIIUNIA YBEPEH, UYTO OKPYKAIOLIXE €0 IIOMMYT.

OMOTHUBHOCTH 3aKJII0UeHa B IEHOTATUBHOM 3HAY€HUHM BOCKJIUIIATEIbHBIX IIPEIJIO-
KEHUM, MpeaAHa3HAYCHHBIX IJISI BRIPaXKeHUS SMOIIMI U olieHOK. BocknumarenpHas
MHTOHALIMS XapaKTepHa I SHAHTHOCEMHUIHBIX BHICKA3bIBAHUM, B KOTOPBIX KOHHO-
TaTUBHBIE CMBICIIBI TIOSIBIISIIOTCSI HA OCHOBE CYIIIECTBOBAHUS B OMHOM KOHTEKCTE IBYX
IIPOTUBOIIOJIOXHBIX 3HAUCHUI, IIpUYeM OHU BOCIIPMHUMAIOTCSI OMHOBPEMeHHO. B pe-
3yabTraTe coznaercs 3deKT «IBYXT0J0COTO CI0Ba», MepeaarIiero Moayc UpOHUN:
Cmompume, Kakoii oH cmennlil! (He CMeJbI, a TPYCAUBBIN).

HeratusHast olieHKa COOBITHS WIM aipecaTa, KOTOPYIO UMILIMIIMTHO COIEPKaT IMO-
TUBHbIE BbICKA3bIBaHUSI, CIIOCOOCTBYET Pa3BUTUIO SHAHTUOCEMUYHOTO 3HAUYCHUS.
CKPpBITBIN CMBICT AeKOAUpYeTCs Oarogapsl KOHTeKceTy. Ocobasi MHTOHALMSI, COITYT-
CTBYIOILIAS «IBYXT'OJIOCOMY» CJIOBY, MAaPKUPYET UPOHMIO B ITOAOOHBIX BRICKA3bIBAHUSX.
OnHaKo MHTOHALIMS MOXET CaMOCTOSATENIFHO MepenaBaTh MPOHUYECKOe OTHOILIEHUE K
cutyauuu. Kak npaBuiio, roBOpSIIMiA 3HA€T COLIMAIBHBIN CTAaTyC M MHINBUIYaJIbHbIE
XapaKTepUCTUKM COOECeTHNKA, YTO ITO3BOJISIET €MY BBIPa3UTh HPOHMIECKOE 3HAUCHIE
SHAHTUOCEMUYIHOTO BHICKA3bIBAHUSI.

JleHOoTaTMBHOE 3HaUYCHIE SMOTUBHOCTH B JICKCUKE MOXET OBITH ITPEICTABICHO CI0-
BOOOpa30BaTEIbHBIMU 3JIEMEHTaMHM, KOTOPBIE KOPPEIUPYIOT C COOTBETCTBYIOIINMHU
HEUTpaTbHBIMU BapuaHTaMu: nana (nanyis, nanouxka) — omey,. CioBa padocmes, uduom
1 IOIOOHBIE HE MOTYT OBITh OTHECEHHI K Y3yaIbHBIM SMOTUBAM: OHU HE UMEIOT Heli-
TpaJIbHOTO BapuaHTa, BEIpaxkasl He SMOLIMHK, a TOHATHSI. B 9MOTUBHOM KOHTEKCTE B
CEeMaHTHKE JIEKCEM MOTYT ITOSIBUTHCSI KOHHOTATUBHBIE 3JIEMEHTHI (Cp. «Aeeiika paza 0sa
836U32HYA, HO NOHAMHO, MO He om ucnyea, a om padocmu. M oono ¢ amoii padocmu 6vi10
naoxo — 6vicmpo konuusace» (B. Kpanusun. bpur «Apremuna»). — Padocmo-mo kakas!
C kaxoit 5mo padocmu?).
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OMOTHBHO-0IIEHOYHBIE I71aroJibl, (DOPMUPYIOIINE IIPeINKATUBHEIC IIEHTPHI SMO-
THUBHOTO BBICKAa3bIBaHUSI, aKTYAIM3UPYIOT B TEKCTE MUKPOIIOJISI 9MOTUBHOI OLIEHOY-
HOCTH U ITparMaTUYeCKOi SMOTUBHOCTU. DMOTHUBHO-OLIECHOYHOE OTHOIIIEHNE TOBOPSI-
IIIeTO MPEACTaBJIeHO B BBICKA3bIBAHMU ABYMsI BUAaMu MogaidbHOCTU. COOCTBEHHO-
OIIEHOYHOE 3HAUYE€HUE OIpeaeasieTCsd NeHOTaTUBHO-OLIEHOUHO MOAJIbHOCTHIO,
SMOTHMBHO-OIIEHOYHAsI MOIaJIbHOCTb, CBSI3aHHAsI C aCCOLIMaTMBHBIM MBIIIJIEHUEM CYOb-
eKTa peuM, UMeeT B CBOSH OCHOBE BHYTPEHHUI 00pa3, GOpMUPYEMBIi B CO3HAHUU Ha
OCHOBE CpaBHEHUs. JleHOTaTUBHO-01IeHOYHAsI MOJIaJIbHOCTDb COCTaBJISIET JIEKCUYECKOE
3HAYCHNE CI0Ba, a SMOTUBHO-OILIEHOYHASI OTHOCUTCS K cpepe KOMMYHHMKAIIMU, Ipar-
MaTuKU. B IeHTpe OLIeHOYHOTO NEeCTBUS JIEXKUT OTHOIIIEHHUE «S1» K «IPYTOMY», K 3MO-
nuoreHHo# cutyaunu. B.H. Tenus Ha3piBaeT SMOTUBHO-OILIEHOYHYIO MOJAJIBHOCTD
«HeMpeMEeHHBIM KOMITOHEHTOM KoHHoTanuu» (Tenus, 1986: 21—26).

SA3bIKOBas KapTHA MHpa, IPeACTaBIeHHAs B PyCCKOM XyIOXEeCTBEHHOM TEKCTeE,
MMeEET B CBOEI OCHOBE OIpeNe/IeHHYI0 CUCTeMY OLIEHKHU, ITPEX/e BCETo CBSZAaHHYIO C
LIEHHOCTBIO CAMOT'0 aKTa KOMMYHUWKAIIMU, OTHOIIIEHUS CYyObeKTa peun K anpecary. Otie-
HOYHOCTb TAaKOT'O POJia TUITMYHA JJISI MHOTHX IPYTUX KYJIBTYP, ITIO3TOMY €€ MOXKHO CUM-
TaTh YHUBepCcaIbHOU. [IpoTUBONOCTaBIEHUE «5I — APYIOi», KOTOPOE JIEXXUT B OCHO-
BaHWM OLICHKH, OTpaXkaeT pa3/ie/ieHUe MUpa Ha «CBOI» 1 «4yXoii». B KoMMyHuKauuu,
B TOM YHCJIe Y JTUTepaTypHOI, TaKasi ONIIO3UIIMS COOTHOCHMMA C UHUITUUPYIOIIUM CYOb-
€KTHBIM HayajioM U pedIeKCUpyrIIuM 00beKTHBIM. OlLieHOUHBIE TIpeauKaThl, 000-
3HAvYaIINe AeHCTBUE UM COCTOSIHUE, PeaIN3yIOT CYObEKTHYIO ITEPCIIEKTUBY BhICKA-
3piBaHUsI. OMHAKO YeJI0BEK BOCIIPMHUMAEST ¥ 9MOLIMOHAJIBHO OLIEHUBAET HE BCE SIBJIC-
HHUS OKPYXaIOIIeTo MHpPa, HO TOJIBKO T€ COOBITHS, KOTOpPbIE 3HAUYMMBI JJISI HETO B
COLIMOKYJIBTYPHOM ILIaHE, JIM0O T CUTyalli, KOTOPbIE OCMBICIMBAIOTCS B KOJUIEKTUB-
HOM CO3HAHMM COLIMyMa KaK OTKJIOHEHHUS OT HOPMBI, CTePEOTHUIIA ITOBEACHMS, HATIPH -
Mep: «AHdpero moeda Ha noaumuky Obl10 HANAE8amb, OH 8000paICA cebsi NOIMOM, Kymu,
80CMOP2aNC KUNAPUCAMU U 803HUKAIOWUMU mo20a “KaumamuvecKumu wiupmamu’” Hamel,
mackaacs no dancuneam 3a 0yoyuieii mamepwoio Aumona Mapyceii Jxcepmu, u écrody, ede
moabko Hu écmpeuancs ¢ IOpkoii, careeka nao num nocmeusancs» (B. AxceHon. OctpoB
Kpbim).

CHHTaKCUYE€CKUM LIEHTPOM BBICKAa3bIBaHUS SIBJISIETCS MPEIMKAaT, B POJIM KOTOPOIO
B XYIO0XECTBEHHOM TEKCTE, B PeUM 4aCTO BHICTYIIaeT 9MOTHBHO-OLIEHOYHBIH IJIaroi.
CemaHTHYeCcKasa CTPYKTypa PYCCKOTO OLIEHOYHOIO IJl1aroja BKJII0YaeT KOHHOTAILIMIO
KaK 3MOTHBHO O0YCJIOBJICHHBI KOMIIOHEHT, BO3HUKAIOIINI1 B IIPOLIECCE CYOBEKTUBHO-
OLIEHOYHOT'O BOCIIPUSITHS 1 OTPAKECHUSI IeHCTBUTEIBHOCTH.

B pycckoM XymoxkecTBEeHHOM TeKCTe (PYHKIIMOHUPYIOT TUITMYHBIC CHHTAKCUIECKIIEe
KOHCTPYKILINH, IIpeTHa3HAYeHHBIC VTSI BRIPAXKCHMSI SMOIIMOHAIBHOIO COCTOSTHUS CYyO'b-
eKTa peur — MepcoHaxa uiv nmopecTBoBatesisi. Hanbosee 4acTOTHBI BOMPOCUTEIbHBIE
MpeAIOXKEeHUS, 3aHUMAIOIIe 0CO00e MECTO CPer APYTUX CUHTAKCUYECKHUX CPEACTB,
peNpe3eHTUPYIONINX 30HB SMOTUBHOCTH, ITOCKOJIBLKY OHU ITPOAYLIMPYIOT 3HAUMMBbIE C
TOYKU 3PEHUS SI3bIKOBOUM KapTUHBI MUpPa SMOTUBHO-OLIEHOYHBIE CMBICJIBI B PYCCKOM
HappaTuBe.

DyHKIMOHAIBHAS CEMAHTUKA BOIIPOCUTEILHOM KOHCTPYKIIMHA MOXET ONPEACISITh
SMOTUBHOCTD BBICKA3bIBaHUS, €CJIM OHO BhIpaxkaeT CIIOHTaHHYI0 3MOILIMOHAJIBHYIO pe-
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aKIIMIO TOBOPSIIETo, XapaKTepu3ysi MUKPOIIOJIe UMITYJIbCUBHOCTHU. K momoOHBIM BO-
IIPOCUTEIBHEIM 10 (popMe MPeIIOKEHUSIM OTHOCSITCSI KOMMYHUKeMEbI TuIa C Kakoii
cmamu (padocmu) ? C yeeo 6t a3mo ? Jla umo sice smo mot ? Yeeo, coecem yauc ? 3BeCTHbII
HccliefoBaTelb HeUJIeHUMBbIX NpeaioxkeHuit B.FO. MenuksiH naeT cieayolnyo Xxapak-
TEPUCTUKY JaHHBIM KOHCTPYKIIMSIM: «3HaUYeHUe KOMMYHUKEM (hopMuUpyeTcs Ha 6a3ze
00BEKTUBHOI'O U CYOBEKTUBHOI'O aCEKTOB KaTeropuu MOJAIbHOCTH, T.6. OHM BCeraa
BBIPAXXaIOT 00BEKTUBHO-CYOBEKTUBHOE OTHOIIIEHUE TOBOPSIIIIETO K (paKTaM peasbHOM
neicTBuTeNbHOCTU» (MenuksH, 2001: 13).

CHHKpeTUYHAsI CEeMaHTHKAa KOMMYHHMKEM CBsI3aHa ¢ OOIIei TeHIeHIIMEH pa3BUTHS
aCMMMETPUH SI3BIKOBOTO 3HAKA, YTO BBIPAXKACTCS B HECOBMNAACHNH TUIAaHA BRIPAXKEHUS
1 TUTaHA COMEPKaHMS ITPY aKTyaIU3allM BOIIPOCUTEILHOM KOHCTPYKIIMI B SMOTUBHOM
IHUcKypce. UMeHHO 3TO IMpOoTuBOpedre OObICHSET TOT (PaKT, YTO B CEMaHTUIECKOM
CTPYKTYpP€ BOIIPOCUTEIHHOTO IT0 (pOpMe BHICKA3BIBAHUS ITOSIBIISIOTCS JOTIOJTHUTETbHEIC
SMOTUBHO-OIICHOUHKIE CMBICIIBI, BIMSIONINE Ha U3MEHEHNE €TI0 IMIparMaTuKu.

«— Ilpuexanu, — uponuuro couiypurace Kams. — C kaxoti 5mo padocmu nam xydemsp?

— He c kaxoil, a 0aa xkaxoil, — npodoadxcanra Illkonrvnuxosa. — Y nac 6 wikone Hame-
uyaemcs KoHKypc kpacomoi» (A. UBaHOB, A. YcTHOBa. 3araaka «4epHoit BIOBBI»).

B npencraBieHHOM Auajaore OObIPhIBA€TCS OAUMH U3 KOMIIOHEHTOB HEWIEHUMOIO
MpeII0XKEHMS, BhIpaXalolllero HeloyMeHue, Heo1o0peHre KaK 3MOILIMOHAIbHYIO pe-
aKIIMIo Ha ColepKaHue IIPEAIIeCTBYIOIIEH PeTUIMKH.

K sMOTMBHBIM BBICKa3BIBAHUSIM MOXKET OBITh OTHECEH U PUTOPUUECKHUIT BOIIPOC,
KOTOPBII B IMHIBUCTUKE UMEET CTAaTyC UMIUTMLIMTHOTO YTBEPXKICHUS WM OTPUIIAHUS.
PuTtopuueckoe BrICKa3bIBaHNME, KAK ITOKA3BIBACT MCCIICAOBAHIE PYCCKMX XYIOKECTBEH -
HbIX TeKCTOB XIX—XXI BB., aKTyalu3upyeT B TEKCTE MUKPOIMOJe MparMaTuiecKoi
SMOTUBHOCTH, IIPUYEM B KJIIACCUIECKOM JIUTepaType OHO JOMUHUPYET CPEIU IPYyTUX
CMHTaKCHYEeCKMX KOHCTPYKIINA, TTIpeAHa3HAYCHHBIX 15T BRIpaskeHUs sMonumii. Hampu-
Mep:

«— Bmo umo 6 pykaxy mebs? A! ©panuyysckue croea pycckumu 6yKeamu — yXumpui-
ca! Taxomy boneany, dypaky Habumomy, é pyku daemeco — He cmolono au, laspusa? —
BCKPUYAN 51, 8 00UH MU2 3A0bl8 8Ce 8eAUK00YUIHble MOoU npeonosoxcerus 0 Pome Pomuue,
3a KOmopble MHe euje mak HedaeHo docmanocs om eochoduna baxueesa.

— I0e nce, bamromrxa, — omeeuan cmapux, — 20e e OH OypaK, Koau yxic 2ocnodamu
Hawumu maxk 3anpaeasem?» (O.M. loctoeBckuii. Ceno CTenaHIMKOBO U €r0 OOUTa-
TEJIN).

Oco0eHHOCTD aHATTM3UPYEMBIX KOHCTPYKIIMI 3aKJIF09AeTCSI HE CTOIBKO B CYIIIECTBO-
BaHWU IIEPEHOCHBIX 3HAYCHNI, KOTOPBIe OOHAPYKMBAIOTCS 1 B pUTOPUIECKOM BOIIPO-
ce, CKOJIBKO B TOM, YTO SMOTHBHOE BhICKa3bIBaHNE COBMEIIAET BOIIPOCUTEIIHLHYIO 1
OLIEHOYHYIO CEMaHTHUKY, IPMYEM SMOTHUBHO-OLIEHOYHOE 3HAYCHE CTAHOBUTCS JTOMU-
HupytomuM. CieayeT Mpu3HaTh YCIOBUS SMOLIMOHAJIBHON CUTYalluy, MHTCHIIUH CYO'b-
eKTa peur pakTopamu, ONPEAeTTIOIINMI SMOTUBHO-0LIEHOYHBI CMBICIT BbICKA3bIBa-
HUsl. UHTOHAIIMOHHBIN PUCYHOK MOAOOHBIX MPEITOXKEHUI CBUIETEIbCTBYET O CBOEO-
Opa3HOM «pa3bIrPhIBAHUI» XyI0KECTBEHHOTO 11aj0Ta, B KOTOPOM B BOIIPOCUTEIBLHOMN
CUHTAaKCUYECKOM KOHCTPYKIIMU OOHAPYXKUBAIOTCS CKPBITIE 3HAYEHUS.
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M.B. HuUKuTHH Ha3bIBacT BOIIPOCUTEIBbHEBIC IO (POPME CTPYKTYPhl KOCBEHHBIMU
peUYeBBIMU aKTAMHU M CYUTAET, YTO IIPSIMOE KOMMYHUKATUBHOE 3HAYEHNE CHHTAKCHYE -
CKOM CTPYKTYPBI MOXET BCTYITUTh B HAMEPEeHHBIN KOH(MJINKT ¢ KOHTEKCTOM U CUTYa-
LIMEl peur, BCIIEICTBHE 3TOTO MPSIMOE 3HAYeHNE CTPYKTYPHI B3aUMOAEHCTBYET CO CMbIC-
JIOM, HaBSI3bIBAEMBIM «KOHCUTyalLIMEN peun». DTO B3aMMOJIEHCTBHUE U TTO3BOJISIET BhI-
SIBUTb UCTUHHBIN CMBICJI SMOTUBHOTO BhICKA3bIBaHUsI, KOTOPBIIA, IT0 MHEHUIO YUYEHOTO,
«obpa3zyeTcs OCPeICTBOM UMITIMKALIUI M3 IIPSIMOTO CMbICJIa BICKA3bIBAHU IIPU €TO
COOTHECEHUM ¢ KOHTEKCTOM M cuTyaumeit peun» (Hukutun, 1988: 140). ITo namum
HAOJIIONEHUSIM, BOIIPOCUTENBHBIE KOHCTPYKIIMU B IMAJIOTaX TEPCOHAXEN PYCCKOM IPO-
3bI BEIPAXXAIOT IIPEUMYIIIECTBEHHO yANBJIEHNE, HEOIOOpeHNEe, BO3MYIIICHUE I He-
roloBaHUeE, T.€. Pa3IMYHbIe HETaTUBHBIC peaKIMK Ha KOH(GINKTHYIO WIIN IIPEIKOH-
(bIMKTHYIO CUTYalIMIO.

TUIMMYIHBIMA IUISI MUKPOTIOJISI SMOTUBHOM OLIECHOYHOCTH CJIEAYeT IIPU3HATH JIEKCH-
YeCKMI ¥ CHHTAaKCUIEeCKU MOBTOPHI. I10BTOPEI B Ianorax mepcoHaxeil MapKHpPYIOT
peaKIIIo TOBOPSIIIIETO Ha SMOLIMOT€HHYIO CUTYALIMIO, B TOM YKCJIE ¥ pe4eBYIO, HAIIpUMED:

«— Yenokoiica, Enena, k Heit Heav3s, — eosopun . — OHa mebsa 3amyuaem; ona meos
nozyoum...

— Ilycmo nocybum, nycmo myuwaem, — c xcapom nooxeamuna Enrena, — ne s nepsas;
dpyeue u ayuwe mens, da myuaromesl> (O.M. locToeBCKUii « YHUKEHHBIE U OCKOPOJIeH-
HEBIE»).

Jlexcuueckue 1 HeJIEKCMIECKIE SMOTUBHI (DYHKIIMOHUPYIOT KaK MapKephl MUKPO-
I10JIeii SMOTUBHOCTH B 0COOOM KOMMYHUKATABHOM THUIIE — SMOTUBHOM BBICKA3bIBAHUH,
B CMBICJIOBOII CTPYKTYPe KOTOPOTO SMOTHBHBII KOMIIOHEHT 3aHMMAaeT OCHOBHYIO I10-
3ULNIO.

DyHKIIMOHATBHO-CEMAaHTUYECKOE T10JIE SMOTUBHOCTH, PEIIPE3eHTUPYEMOE B PYC-
CKOM XYyJIOKeCTBEHHOM TEKCTE Pa3HOYPOBHEBBIMU SI3BIKOBBLIMM CPEACTBAMU, IIpE/I-
CTaBJICHO CHUCTEMOIf MUKPOITOJIeii, BKITIOUAIOIINX SMOTUBBI, BEIpaKalolle IepeKuBa-
HYS TOBOPSIIIETO, B TOM WM MHOM Mepe COOTHOCHMBIE C JIOTUYECKMM MBIIIJICHUEM.
IToTeHLIMaNbHO SMOTUBHBIE SI3bIKOBBIE €AMHMIIBI, UCITOJb3YeMbIE B PEYETEKCTOBOM
NesITeIbHOCTY, IPUOOPETaroT SMOTUBHBIE MMPUPALLEHUS CMbICTIA, UTO SIBISETCS KOC-
BEHHBIM IT0Ka3aTeJIeM «BUPTYaJIbHBIX SMOTUBHbBIX CEM CEMAHTUKU SA3bIKOBBIX AMHULI»
(Iaxosckwuit, 2008: 10). deitcTBUTEIHHO, PEICTABICHHBIE B PYCCKUX XyI0XKECTBEHHBIX
TeKCTaxX KOH(IMKTHBIEC WX IPEIKOHMIMKTHBIC peYeBble CUTYallM MOT'YT IIOPOXKIATh
IMOTeHLIMAIbHBIC SMOTUBHBIC CEMBI SI3bIKOBBIX €ANHUII, KOTOPBIE CTAHOBSITCS OCHOBOI
IIJISI HOBBIX SMOTUBHBIX BAJICHTHOCTEI, 9YTO TOBOPUT «O OECKOHEYHOCTH COCTaBa peue-
BBIX, T.€. HEKOAU (UL POBAHHBIX SMOTUBOB (3MOTHUBHO OKPAIICHHBIX €IMHMUII), 0a30i1
KOTOPBIX SIBJIIETCS IIOTEHLMAIbHAS OECKOHEYHOCTDb Y OTKPBITOCTD JIMHTBUCTUYECKIX
MHoxecTB» (IITaxoBckmit, 2008: 10—11).

3aknyeHune

DOyHKIMOHAIBHO-CEMaHTUYECKOE M0JIE SMOTUBHOCTH aKTyaIU3UPYETCs B peYU ep-
COHaxa,/TI0OBECTBOBATEJIsI PYCCKOTO XyI0XKECTBEHHOI'0 TEKCTa, PU 3TOM YCTAaHOBJICHUE
OLIEHOYHOTO XapaKTepa IIPeaCTaBIICHHOM SMOTUBHOM CUTYaIlM CBSI3aHO C MHTCHITEH
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ajgpecaHTa, NOPOXKAAIOIIEro BbICKa3blBaHUE, M BOCIIPUSITUEM SMOTUBHOTO BbICKA3bl-
BaHM agpecaToM. DPPEeKTUBHOCTD INTEPATYPHO KOMMYHHUKALIMH OIIpeAeIsIeTCsI 00-
LMY (DOHOBBIMU 3HAHUSIMU €€ YYaCTHUKOB 00 SMOTUBHOI CUTyalluU U 00 aKCHUOJIO-
TMYECKOM CTaTyCe SI3bIKOBBIX €IMHUIL, KOTOPbIE BEPOATU3YIOT SMOTUBHO-OLIEHOYHbIE
CMBICJIBI, UCXOJSIIIME OT AaBTOPA-IIOBECTBOBATENSI U UHTEPIIPETUPYEMBIE UMTATEIIEM.

Crenuduka GyHKIIMOHAIbHO-CEMAHTUYECKOTO OIS SMOTUBHOCTU B OTCYTCTBUU
yeTKuX rpaHull. OTcioaa BO3MOXHOCTb KOPPEJSILIMU C aKTyaJIn3aTopaMu IpYruX QyHK-
LIMOHAJIbHO-CEMaHTUYECKHX MOJIEHl — 3KCIIPECCUBHOCTH, UHTEHCUBHOCTU U OLICHOY -
HOCTU. SlaepHble KOMIIOHEHTHI 01T — a(HEKTUBB — MAapKUPYIOT MUKPOIIOJIEC MM-
ITyJIbCUBHOCTHU (MEXIOMETHSI, MTHBEKTUBEI, OpaHHbBIEC CJIOBA, YACTUILIBI U T.I1.), UX OC-
HOBHOW (YHKIHMe#l sABISeTCS BHpaxeHHe sMmMonuii. OmMHAKO B SI3BIKE
00HapPYXMBAIOTCS ICKCUYECKME SAUHULIBI U IPEITOKEHMS, B KOTOPbIX SMOTUBHO-O1Ie-
HOYHAas CeMaHTHKa «HacJanuBaeTCs» Ha JeCKPUMNTUBHYIO (JIEKCEMbl TUIIA ASHHYMb,
nvsAHYyea U T.I1., a TAKXKE MHTOHALIMOHHbIE MOAM(UKALINY CUHTAKCUUYECKHUX MOJEIEH,
KOMMYHUKEMBI). DTU SI3bIKOBbIE € TMHUILBI (DOPMUPYIOT MUKPOIOJIE SMOTUBHOM Olle-
HOYHOCTH, B KOTOPOM, IOMUMO 3MOLIMOHAJIBHOTO, €CTh ¥ PallMOHAJIbHOE, JIOTUUYECKOE
HayaJo.

Bo3znericTBytoias GyHKUMS SIBASETCS OCHOBHOM JJISI MUKPOIIOJIS TIparMaTUYeCKOM
SMOTHUBHOCTH, a JOIIOJIHUTEIbHAsI (DYHKIIUS 3aKJII0UaeTCs B BBIPaXKEHUM COOCTBEHHBIX
IepexXuBaHui ToBopsiiero. O4eBUAHO, MHOTME SMOTUBBI TaHHOTO MUKPOIIOJISI BbI-
paxaroT OMHOBPEMEHHO U 3KCIPECCUBHOCTD (BOCKJIMLIATEbHBIE M BOIPOCUTEIbHBIE
KOHCTPYKIMHY, SHAHTUOCEMUYHbIE BBICKA3bIBAHMS, PA3HOIO poOAa IIOBTOPHI).

IMepudepuss GyHKIMOHATBHO-CEMAHTUYECKOTO MOJISI SMOTUBHOCTU MpeACTaBIeHa
SI3bIKOBBIMM €IMHULIAMM, KOTOPBIEC 00J1aal0T MOTEHLIUATbHOA 3MOTUBHOCTBIO, aKTy-
anu3upymoueicsa B KoHtekcre. CTpemieHre aBTopa co31aTh SMOLMOHAIbHbIN MMOPTPET
MepcoHaxa B Auajaorax v MoBeCTBOBATEbHOM TKAHU XyI0XECTBEHHOTO TEKCTa CIOo-
COOCTBYeT peaan3alii SMOTUBHOTO ITparMaTUyeCcKoro MoTeHIrana I3bIKOBbIX §AMHULI.
B pycckoM KitaccruyecKoM Xya0KeCTBEHHOM TEKCTE BCE 30HBI 9MOTUMBHOCTHU, KaK Ipa-
BWJIO, PACTIPEAECIISIIOTCS B IMAJIOTaX MEPCOHAXEH, MPUYEM 3TO XapaKTEPHO KakK ISt
TPEThEJIUYHOTO, TaK U JIJIsI IIEPBOJIMYHOIO ITOBECTBOBaHUS. B aBTOpCKOi1 30HE TpeThe-
JIMYHOTO HappaTuBa (PyHKIIMOHUPYIOT IPEUMYILIECTBEHHO CpeCTBa pelpe3eHTalluu
MUKPONOJIsl MparMaTu4eckKoil SMOTUBHOCTH.

B noBecTBOBaHMM OT TPETHETO JULA, UCHIOIb3YSI IPUEM «OTCTPAHEHHOCTH», aBTOP
MOpy4YaeT SMOLIMOHAIIbHbBIE OLIEHKU MepCOHaxXy. B COBpeMEHHOM XyI10XECTBEHHOM
MOBECTBOBAHMM OT TPETHETO JM1la, KaK 1 B Kiaccuyeckux Tekcrax XIX B., MUKpornoJe
WMMOYJbCUBHOCTHU aKTYaJTU3UPYETCSI NPEUMYIIECTBEHHO B AUaiorax nepcoHaxei. Omu-
HaKo /151 TOBECTBOBAHMSI OT ITEPBOTIO JIMLIA TUITMYHBIM 1JISI COBPEMEHHOM IMMOCTMOep-
HUCTCKOM MPO3bl MOXKHO CUMTATh B3aMMOAECHCTBUE CPENCTB BhIPAXKEHUSI BCEX MUKPO-
roJieit >SMOTUBHOCTHU KaK B peuu IepoeB, TaK U B aBTOPCKOM ITOBECTBOBAHUU.

A3biKoBas cB0OOAA, OTCYTCTBHE BHEIIIHETO 1IEH30pa OIPEAEIISIOT BBICOKMI YPOBEHD
pPa3roBOPHOCTH SI3bIKa B COBPEMEHHOM JTUTEpaType, YTO CBI3aHO U C IOJIUCYObEKTHO-
CThIO OBECTBOBaHUS. MUKPOIOJIS SMOTUBHOM OLIEHOYHOCTU Y UMITYJIbCUBHOCTHU TH -
IIMYHBI 17151 aBTOPCKOI'O MOBECTBOBAaHMUSI OT ITepBoro juila. CoBpeMeHHbIE IIPO3auKU
YacTO UCIOJb3YIOT CHUXKEHHYIO IPYOOIIPOCTOPEYHYIO JIEKCUKY U OpaHHBIE CJIOBA HE
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TOJIBKO B IMAJI0Tax IePCOHAXKeEM, HO U B aBTOPCKOM IToBecTBOBaHUM. [1loBecTBOBaTE/Ib-
paccKa3uurK B IIEPBOJIUYHOM HappaTUBE SBJISETCS YacThIO M300pakaeMoro M1upa u B
CO3[IaHUHU TEKCTa CJIeAyeT YCTAaHOBKE HE CTOJIBKO Ha JOCTOBEPHOCTD M3JlIaraéMbIX CO-
OBITHIA, CKOJIBKO Ha JOCTOBEPHOCTh SMOLIMIA.
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Research article

The microfields of emotivity: language projections
in Russian artistic texts

Svetlana V. Korostova

Southern Federal University
105/42 Bolshaya Sadovaya St., Rostov-on-Don, 344006, Russian Federation

The article deals with an actual issue of modern Russian philology — linguistic means representing
the functional-semantic field of emotivity in Russian artistic texts. It identifies the specific verbalization
of the fields of emotivity, as well as their interactions in the semantic structure of an artistic text. The
zones of emotivity actualize emotive-evaluative meanings of a text — complex mental and sensual units
in “author—interpreter” dialogical relationships. The principle of reversed perspective of feelings in
an artistic text creates emotional empathy that broadens the personality of the interpreter. Emotional
expectations of the interpreter are pre-determined by the development of the situation scenario which
is considered normative from the point of view of collective linguistic consciousness. When the norm
is abused, it produces the “effect of frustrated expectations” that forms the interpreter’s emotions.

The novelty of the research lies in the fact that the emotive-evaluative meanings of Russian artistic
text are analyzed in their integrity. The complex approach includes determining the representative and
reactive qualities of the emotive units of the Russian language that create specific microfields in the
structure of the functional-semantic field of emotivity. The emotional sphere is a part of the system of
values in the mental world of a Russian language speaker, that is why there exists a variety of means
used to express emotional-evaluative meanings, both emotional-affective and emotional-rational ones.
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Interaction of functional-semantic fields of personality, emotivity, evaluativeness, intensity helps
determine the emotive dominant idea of a certain artistic text, find out how the means of expressing
emotive-evaluative meanings correlate with the character of authorization of an artisitc text. The research
of emotive fragments in the texts of Russian writers of the XIX—XXI centuries singled out typical
components of the microfields of emotivity which are specific for the texts with different forms of
narration.

Keywords: Functional-semantic field of emotivity, impulsivenes, emotive evaluativity, pragmatical
emotivity, Russian artistic text
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KoHuenTtyanbHaga metadopa NnornoweHus XXuakocTum
B NULLLEBOM KOA,E PYCCKOW JINHrBOKYJIbTYPbI

E.A. IOpuna

HanmoHansHbIM nccienoBaTebcKuii TOMCKUi rocyqapCcTBEHHBINA YHUBEPCUTET
Poccuiickas Pedepayus, 634050, Tomck, npocnexm Jlenuna, 36

IIpoGiemaTrKa cTaThU CBSI3aHA C UCCIeN0BaHMEM 00pa3HO SI3BIKOBOI pean3alnu ¢pparMeHTa
MMUIIEBOTO KO/Ia PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPHBI, CBI3AHHOTO C CUMBOJIM3allleil U MeTadopu3zaiiueii mo-
[JIOLIEHMS XXKUAKOCTU. PaccMaTpuBatoTcs JeKcuueckue 1 ppaseosiornyeckie HOMMHaUU PycCKOro
s13bIKa, BhIpaXKalollne JaHHYI0 KOHIIENTYyalbHYI0 MeTadopy B TMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOM U KOT-
HUTUBHO-IIParMaTuyeckoM acrnekTax. MeTonoaornyeckyto OCHOBY COCTaBUIN PpabOThI 110 TEOPUU
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUU U SI3bIKOBOI 00pa3HOCTU, KOTHUTHMBHAsI Teopust MeTadOopbl U TPOTIO3UIINO-
HaJbHO-(PEMOBBIN aHAIM3 IJIaroJabHOM ceMaHTUKU. [IpeaioxeHa MeToa1Ka, COrJIaCHO KOTOPOi
AHAJIM3UPYIOTCS pa3IMYHbIE 10 CTPYKTYPE CJI0Ba U BhIpaXkeHUsI, MeTahopuiecK MOTUBUPOBaHHbIE
[JIaroJIaMy numb, X1e06amb, cOCambp, Hcaxcdams, NOUMs U UX IPOU3BOAHBIMU, TPAHCIUPYIOIINE CU-
CTEMO CBOMX 3HAUYE€HM 1 6a30BYI0 KOTHUTHMBHYIO MOJIEJb «X — 3TO MOTJIONIeHNE XXUIKOCTH». B pe-
3yJIbTaTe OMMCaHa KapTUHA 00Pa3HOTr0 OTOOPAXKEHUSI B SI3bIKE PA3IMUHbBIX (PU3UUECKUX, COLUATIbHBIX,
TICUXWYECKNX, MEHTAJIbHBIX TTPOLIECCOB U SIBJICHU 110 aHAJIOTUM C YKa3aHHBIM (DU3MO0JIOTMYEeCKUM
MpOoLIeCCOM; MPEACTaBIeHa KOHIENTYalbHast MOJE/b 00JIaCTU-UCTOYHMKA B BUJE TPONO3ULIMOHATb-
HO-(peiiMOBOI1 CTPYKTYPHI, KaXIbIii KOMIIOHEHT KOTOPOH MOMIEKUT MeTahOpUIeCKOMY Tepeoc-
MBICJIEHUIO; OXapaKTepu30BaHbl 00J1aCTU-11e/11, BKIIOUAIOLINE 00bEKThl METa(hOpUIECKOIro O3Ha-
YHBaHWSsI; BbISIBJIEHbI KOTHUTMBHBIE OCHOBaHUSI MeTapOPUIECKUX aHATIOTU I ; OTTMCaHbI HATIPABJICHUST
MeTadopu3alvu B BUJe KOTHUTUBHBIX cXeM 00pa3oB. [1peaioxeH JMHTBOKYIbTYPOJOrHYeCKU
KOMMEHTapU i, paCKpbIBAIOIIUI KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKME UCTOKN MeTachopu3allii 1 CUMBOJIU3a-
LI TIOTJIOIICHUS XXUIKOCTH.

KiroueBble ciioBa: Ko KyJIBTYpbl, KOHIIENITyalbHast MeTadopa, 00pa3HbIil SI3bIK, (hpa3eosiorus,
KapTMHa MUpa, parMaTuka

BeepeHue

HccnenoBanue 6a30BbIX KOAOB KYJBTYPHI B UX S3bIKOBOM BBIPaKEHUU COCTABISIET
OJITHO 13 aKTyaJIbHBIX HallpaBJIeHUI COBPEMEHHOI CeMaHTUKU U IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.
ITox KomoM KyJIBTypbl HOHMMAETCSI ICTOPMYCSCKHU CIOXUBIIIASICS YCTOMUMBAs CUCTEMA
HETIPSIMOT'O O3HAYMBAHUSI — CUMBOJIMYECKOTO, 00pa3HOI0, PUTYaJIbHOTO, CAKpaJIbHO-
IO U T.II., — KOTOpask UCIHOJIb3YeTCs IJIsI BhIpAaXKeHUS 3HAYMMBIX JIJISI KYJIBTYpPHI (DeHO-
MEHOB Y TPAHCISILMU €€ aKCUOJIOTUUEeCKUX JOMUHAHT (AnedupeHko, 2002: 61—62;
Kpacnbix, 2003: 298; Kosiona, 2008: 60; Tokapes, 2009: 40; Illectak, 2003: 7). Pa3-
JIMYHbBIE KOJABI KYJIBTYPHI BBIIESIOTCSI HA OCHOBAaHUU KOHIIENTYaIbHOIO IMHCTBA HO-
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cuTesielt THOCKa3aTeIbHOTO CMbIC/IA — COBOKYITHOCTHU peauii WJIK MX 3HAKOBBIX (CJI0-
BECHBIX, MKOHMYECKIX, )KeCTOBBIX) 3aMECTUTEJIC, BhIpaxKaloIux 0ojiee abCTpaKTHELIE,
OoJiee IIMPOKKE U TIIYOOKHE KYJIBTYypHO-MapKupoBaHHbIe 3HaYeHUs. C OoJbleii nin
MEHBIIIeH CTEIIeHbIO IPOOHOCTH BBIAEIISIOT aHTPOIOMOP(MHBIN (4esIoBEeK), 300MOpd-
HbII (KUBOTHOE), COMaTUUYECKUA (4acTh TeJia), GUTOMOPdHBIN (pacTeHUs), (DEeTULLTHBII
(apTedaxT), 6uoMopdHBIA (HaTypdaKT), aKUMOHAIbHBIA (ISUCTBUE) U APYTUE TUIIbI
KO010B. B aTOM psiny paccMaTpuBaeTCsl ¥ ITUIEBOI KO KYJIbTypbl, KOTOPbI MHTEHCUB-
HO MCCIIeIyeTCs B KYJIbTYPOJOIrMH 1 JUHTBUCTUKE MOCICTHNX AeCATUIICTAN, OyIydn
TEPMUHOJIOTMYECKHM 0003HAYEHHBIM KaK «TaCTPOHOMUYECKUIA», «TIIOTTOHUYECKHI»,
«KynuHapHbIi» (bankosa, 2006; boituyk, 2009; JopmunoHToBa, 2009; Kane iomHuK,
2011; Kosmosa, 2008; IOpuna, 2013). OTtpaxeHue IpeacTaBICHUIA 0 MIPE B paMKax
MMUILEBOro KoJa KyJbTYPhI OCYIIECTBIISIETCS YEPE3 COOTHECEHUE O3HAYaeMbIX (heHOME-
HOB C 00bEKTAMU 1 CYObEKTaAMU TaCTPOHOMUYCCKOM IeSITeIbHOCTH, MX CBOMCTBAMU 1
COCTOSIHMSIMU, IEWCTBUSIMU U IIpOlieccaMi, IIPOTEKAIOIIMMMU B 3TOi1 cdepe.

B nuHTBHCTMYECKMX pabOTax IMpeACTaBICHbI IMHTBOKYJIETYPOJIOTHYSCKII, KOTHM -
THBHBII, ITparMaTU4eCcKil, TUCKYPCUBHBIN, COITOCTABUTEIBHBIN, TeKCUKOTpaduie-
CKMIT acTIIeKThI aHaJIM3a 3TOT0 KO/ia KyJIbTyphl. B KauecTBe SI3bIKOBBIX pEIPE3EHTAHTOB
IMUIIIEBOTO KOMIa paCCMAaTPHUBAIOTCS, BO-TIEPBEIX, IPSIMble HOMUHAIIAY SIBJICHUI TacTPO-
HOMUYECKOH chephl, PYHKIIMOHUPYIOIIUE B (POJBKIOPHBIX U AUaJTEKTHBIX TEKCTaX KaK
BBIpA3UTEIN TPAOULIMOHHEIX LIEHHOCTEM HapoaHOU KynbTypshl (IbiHrazosa, BaHI1IOBA,
2017) nm KaK HOCUTEIN CUMBOJINYECKNX CMBICJIOB B 00psimoBoM TeKcTe (bankona,
2006). Bo-BTOpbIX, aHAIM3UPYIOTCS 00pa3HbIE CPEACTBA PA3TUYHBIX I3bIKOB, JEMOH-
CTPUPYIOIINE CUMBOJINYECKOE U MeTapopruecKoe IIepeoCMBICIICHEe 00pa30B eIbl B
oIpeaeaeHHbIX TMHIBOKYIbTypax (bopoBkosa (banimoBa), 2015; boiituyk, 2009; Karne-
moiHuK, 2011; KoBmoga, 2008; FOpuHa, Kusaro, 2015). CyliecTBeHHbIH BKjIad B
pa3BUTHE TaHHOI MPoOIeMaTUKN BHOCSIT TOMCKHE UCCIeIOBaTeNIM, paboTaoIe Hal
npoekToM «CrioBapb pycckoii muiieBoi Mmetagopsl» (CnoBapb pycCKOi MUIIEBON Me-
tadopsl, T. 1, 2015; 1. 2, 2017).

B 5TOM KOHTEKCTEe CTAaHOBUTCS OU€BUIHBIM, YTO MeTadopa KaK KOTHUTUBHASI MO-
JIeJIb MBIIIJICHUS SIBJISIETCSI OMHUM 13 OCHOBHBIX CIIOCOOOB ITOPOXKICHUS 00pa3HEIX U
CUMBOJIMUYECKHX CMBICTIOB, obecrieunBast hopMupoBaHue, PYHKIIMOHUPOBAHUE U UH-
TepIIPeTaINIO KyJETYPHBIX KOIOB. MeTadopa eabl, Mest IIIyOOKe KOPHU B TPAIUIIH -
OHHBIX 3THUYECKUX KYIbTypaXx, SIBJISETCS IIPOAYKTUBHBIM MEXaHM3MOM CMBICJIOIIO-
POXIEHMS B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE M AKTMBHO MCIIOJIB3YeTCsI B AVCKYPCUBHBIX
mpakTtukax. O BOCTpeOOBAaHHOCTH FaCTPOHOMUIECKOI MeTadOphl B COBPEMEHHBIX
Macc-Meaua, MOoJUTUYECKOM, XyI0XKECTBEHHOM, pa3rOBOPHO-ObITOBOM THUIIAX ITHUC-
Kypca CBUICTEILCTBYIOT MHOTOUHCIIEHHBIE TCKCTOBBIE MaTEPHAJIBI, IIPEICTaBICHHEIC
B HalmoHanbHOM KOpITyce pyCCKOTO sSI3bIKa U pa3IMIHbIX HHTepHET-pecypcax. bonee
IJy00OKOE 1 TTOJTHOE OCBEellleHWEe B IMHTBUCTUKE TTOTy4YUIa MpeaMeTHas MUIeBast Me-
Taopa Kak CpeICTBO BepOaTM3aly Te3aypyca yepe3 00pa3bl OJIfoa ¥ TPOAYKTOB M-
TaHus. B psine paboT o pycucTrKe ocBelagach polieccyajibHas nuiieBas Metagopa,
oXBaThIBaloIIast MeTapoprmiuecKre Moaean co chepoii-uCTOUHUKOM «[acTpoHOMMYE-
cKas geatenbHoCTh» (ZKuBaro, FOpuna, 2015; 2)Kuaro, 2018). AKTyaTbHOCTb U3y4eHUS
MpoLIeCCyaTbHOTO CErMeHTa racTpoMeTadopbl 00yCJIOBIeHa HE TOJILKO MEHBIIIEH CTe-
IIEHBIO €r0 N3YYEHHOCTHU IT0 CPaBHEHUIO ¢ MeTahOpOii IIPeIMETHOTO TUIIA, HO U 00JIb-
el MeTahopruIeCKOil aKTMBHOCTBIO ITPOM3BOISIIMX TJ1aroioB, 0ojiee pa3BUTOM T10-
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JIMCEMMEH U IIIMPOKOI chepoii X JeHOTATUBHOTO MPWIOKEHUS, a TAKXKE TUCKYPCUB-
HOM 9aCTOTHOCTHIO M BBICOKUM IparMaTUYeCKUM MOTEHIIMAJIOM OTTJIarOJbHOMN
MeTaOpUKH, IEMOHCTPUPYIONIECH pealn3alliio MUIIEBOI0 KOIa KYJIbTypPhl B pPyCCKOM
SI3BIKE.

Uenb

Llenb mpeacTaBaeHHOTO B CTAaThe MCCAEA0BAHNS — BBISIBUTH KOTHUTUBHBIC MOJIEIN
MeTadopH3aluu Mpoliecca MOTAOIIEHUS XKUAKOCTH, JieXKalllie B OCHOBE SI3bIKOBOM
CEMAHTHUKU 1 KyJIbTYPHOI KOHHOTAIIM 00pa3HEIX CPEICTB PYCCKOTO SI3bIKa, MOTHUBH-
POBAaHHBIX IJIATOJIAMH AUMb, XA0aMb, COCAMb, HCAHCOAMb, NOUMDb U JIP.; OTIUCATh BKIIIO-
YEHHYIO B ITMIIEBOI KO pYCCKOM TMHIBOKYJILTYPHI CUCTEMY TUITOBBEIX 00Pa30B, OCHO-
BaHHBIX HA UCXOAHOM IPOTOTUIIMYECKON CUTYALIMHY TTOTJIOIICHUS XXUIKOCTHU.

Martepuan u metToabl

OOBEKTOM UCCIIEAOBAHMS SIBJISTIOTCS MeTapOpUIEeCKY MOTUBUPOBAHHBIC 3HAYCHUS
CJIOB ¥ BBIpaXXCHUI COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO SI3bIKa, KOTOPBIC MPSIMO MM KOCBEHHO
BOCXOJT K IJIarojiaM Rums, COCAmb, XAe6amo, HOUNb, Hcaxcoams, TJarojaaMu 2A0manb
U numams B TOM CJIy4ae, eCi 3aeficTBOBaHHas B MeTa)OpUIECKOM MHTEPITpETallN
CUTyalUsI CBsI3aHA C MOTJIOLIEHUEM KUIKOCTHU (240moK 600bL, 6nUMmMbléams Kak 2yoKa),
a TaKKe TeKCThl, AeMOHCTPUPYIOLIME UX peueBoe yroTpedieHue. B uncie odpa3HbIx
eIMHMII pacCMaTPUBAJINCh SI3BIKOBEIE MeTadOpHI (HAIIpUMED, 3anoi ‘TIpONOJKUTEIIBHOE
yBJIeUeHUE YeM-JT00’); 00pa3HbIe JIEKCEMBI ¢ MeTahOpUIeCKOit BHyTpeHHEe (hopMoii
(npuxaebamean ‘TOT, KTO TIPOSIBIISIET UPE3MEPHYIO ITIOUYTUTEILHOCTD, TTOKA3HYIO JII00e3-
HOCTb Ilepe KeM-I1M00 paau MoaydeHus COOCTBEHHOM BBITOAbI’); KOHTEKCTYyalIbHO
00yCI0BJIEHHbIE aBTOPCKHUE U peueBble MeTadophl ( Yepuas dvipa eaacmonrodus 6ykeansb-
Ho ecocaaa 6 ces Anexcandpa Ilasnrosuua. A. Apxanrenbckuii. Ajgekcanap I); yeroium-
BbIE 11 aBTOPCKHME 00pa3HbIe cpaBHEeHUS (Haeasdesuiucsy 6 enasza u c106HO HANUBWLUCH U3
HUX UCKOMOL MymU, 4e108e4ULUKA 8 NOHOWEHHOM ciopmyke 60pye om KHajcHuHa omckovun.
b. EBceeB. EBcTurHeit); uamoMsl (6numamas/ecocans ¢ MoA0KOM mMamepu ‘TIPOYHO YyC-
BOUTDb YTO-JIMOO C paHHUX JIeT’); aBTOPCKUE 00pa3Hble BhIpaxkeHUs (Boesamov npomus
«Xuzbannv» 5mo 6cé pagro, umo xaebamo cyn euaxoi. A. BoBUH); MOCIOBULILI U MOTO-
BODKH (amumu ycmamu 0a Méo numo).

CioBapHBbIii M TEKCTOBEII MaTepura coOpaH IPUEeMOM CIUIOLIHOM BEIOOPKY 13 TOJI-
KOBBIX U (ppa3eosornyeckKux ciaoBapeil 1 HalmoHaabHOro Kopiyca pyccKOro si3bIKa.
Bcero 651710 n3BedyeHo 180 00pa3HBIX CJIOB 1 BRIpaxkeHU, GYHKIIMOHUPYIOIINX OoJiee
yeM B 1500 koHTekcTax. KOoHTEKCTHBII MaTepua MpeacTaBieH (pparMeHTaMU U3 Xy-
JIOXKECTBEHHBIX pou3BeaeHMit, TeKcToB CM MU, nATEpHET-KOMMYHUKALIMN. OCHOBHBIM
HMCTOYHUKOM SIBJISIETCS DJIEKTPOHHEII pecypc «HalmoHaIbHbBI KOPITYC PYCCKOTO SI3bI-
Ka» (Www.ruscorpora.ru). B kauecTBe TOMOJHUTEIBHOIO MaTepuralia IPUBIEKAIUChH
TEKCThI Pa3rOBOPHOI peur UHTepHET-(OPYMOB, MaTepUAJIbl TEICBU3NOHHbIX ITIepeaay,
MpeaCTaBIeHHBIC Ha CTPaHUIIAX MHTEPHET-KYPHAJIOB, pa3BieKaTeJIbHBIX ITOPTAIOB,
coluanbHBIX ceTeil. B nekcukorpapuyeckoM opmare 6oJIbIiiasi YacTh MaTepUaia Ipe-
cTaBJieHa BO BTOpoM ToMe «CJIoBapsl pycCKOM MUIIEBOM MeTaOphl: TACTPOHOMUYECKast
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nesaTenbHocTh» (CrnoBapb pycckoi nuieBoit metadopsl, 2017: 272—321, 327—338,
355—357, 484—486, 497—504). B xauecTBe OCHOBHOTO UICTOYHUKA JIMHTBOKYJIETYPO-
JIOTMYECKOTr0 KOMMEHTAaPUSI UCIIOIb30BaJICS SHIMKIIONEANYeCKUi cioBapb «ClaBsH-
ckue apeBHOCTH» (CraBsiHCKME ApeBHOCTH, T. 1, 1995; 1. 3, 2004; 1. 4, 2009).

MeTom0I0rn4ecKy0 OCHOBY COCTaBUIIM TEOPUSI TMHTBOKYIBTYpoJioruu (Bopkaues,
2007; Iynkos, 2005; Kapacuk, 2001; Kopmona, 2008; KpacHbix, 2001, 2002; Teaus,
1996; Tokapes, 2009, IlakneuH, 2012), Teopus I36IKOBOI 06pa3zHOCTU (AeUpPEHKO,
2002; Umoxuna, 2010; CxistpeBckast, 2004; Tenus, 1996; Illecrak, 2003; FOpuna, 2013),
KoruutuBHas Teopus Mmetadopsl (Gibbs, 1992; Glucksberg, 2001; Lakoff G., Johnson
M., 1980; Yynunos, 2001) 1 mpoIo3uLIMOHaIbHO-(QPEeAMOBBII aHAIN3 IJ1aroJbHOMN
ceMaHTUKM (ApyTioHOBa, 1976; Kyopsikosa, 1992; KyctoBa, [Tamyuesa, 1994; MuHcKmiA,
1979; ®unnmop, 1988).

MeTtoauka nuccieqoBaHUs 00pa3HBIX CPEACTB SI3bIKa, MOTUBUPOBAHHBIX IJIaroJIaMu
MOTJIONIEHMS XKUIKOCTH, Peau3yeTcs C OIOPOil Ha IPHUEeMbl CEMaCUOIOTHUECKOTO,
KOTHMTHBHOTI'O 1 IIparMaTyecKoro aHann3a. OHa BKJII0YaeT CIeAyIOIINe STaIbL: 1) BBI-
SIBJICHME 00pa3HbBIX CPEIICTB PYCCKOTO SI3bIKa, MOTUBMPOBAHHbIX IJIarojaMu ¢ CEMaH-
TUKOU «ITOTJIOIIEHUE XXKUIKOCTH», 2) KOMIIOHEHTHBIN aHaJIM3 CEMaHTUKU MOTHUBUPY-
IOIIMX IVIAr0JI0B U 00pa3HbIX HOMUHALINI, 3) KOTHUTMBHOE MOJAEIMPOBAaHNE OOIIEro
CIicHApUs MTOTJIOIIEHUS KUIKOCTH KaK TUHAMUYECKOI (hpeiiMOBOI CTPYKTYPHI, OT-
paxkalolleil ICXOTHYIO IIPOTOTUITMYECKYIO CUTYAIIUIO, 3JIEMEHTBI KOTOPOI ((ppeiiMBI U
CJIOTHI) 3a[eiiCTBOBAHEBI B MeTa(pOpPUUYECKOM BHIpaXKEHUU MPEACTABICHUIA O MUPE;
4) KOTHUTUBHOE MOJIeIMpOBaHNe (peiiMOB, OTpaKarOIINX KOHKPETHBIE TTPOLIECCHI U
JEUCTBUSI, CBA3aHHBIC C PA3IMYHBIMU CITIOCOOAMU MOTIOLIECHUS XUIKOCTH, U CJIOTOB,
OTpaXkaloIMX YYaCTHUKOB M OOCTOSITEJIECTBA JAaHHBIX ICCTBUIA 1 ITPOLIECCOB; 5) OMM-
CcaH1e KOTHUTHBHBIX MojieJieli MeTadopHr3aliiy M TUTIOBBIX 00pa3HBIX IPEICTaBIICHUH,
BBIPAXKEHHbIX SI3bIKOBEIMU U TEKCTOBBIMHU PETIPE3CHTALIMSIMU METa(POPHI ITOTTTOIICHHS
KUIKOCTH; 6) IMHIBOKYJIETYPOJIOrMYeCKast MHTEPIIPETALUsI Pe3yJIbTaTOB KOTHUTHBHO-
MparMaTU4eCcKoro aHajau3a MeTa(ophl MOIIOLIEHUS XXUIKOCTH C YYETOM CBEICHUI U3
00J1aCTU UCTOPUHU KYJIBTYPHI, 3THOTpadru, MUGOMOITUKHU, (POTBKIIOPA.

PesynbraTthbl

KoHnuenTyanpHast MeTadopa HOTIOIIECHNS XXKUIKOCTH OITCaHa KaK CMBICJIOBOM M-
XaHW3M, (OPMUPYIOIINIA OTHOCUTEIEHO CaMOCTOSTENbHBIN (hparMeHT 00pa3HOI CH-
CTEMBI PYCCKOTO SI3bIKa M ITUIIEBOT0 KO PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPHI B X B3aIMOCBSI-
31 U B3aUMOIEHCTBUM. BBISBIEH T1eKCUKO-(Ppa3eoqI0rnuecKuii coctaB 00pa3HbIX
CPEICTB PYCCKOIO SI3bIKa, TPAHCIMPYIOIIMX MeTadopy MOIIOIIEHUS XKUAKOCTHU, B 00b-
eme 180 equHu1. OnucaHbl KOTHUTUBHBIE CTPYKTYPHI ((PpeiMBI U CJIOTHI), TIPEACTaB-
JISIoIIMe TIYOMHHYIO CEeMAaHTUKY MCXOTHOTO TJIaroJIbHOTO AeMCTBUSI, Ha KOTOPBIX OC-
HOBaHBI 00pa3-cxeMbl MeTa(opu3aliy IIpoliecca MOTJIOIIEHUS XKUIKOCTH B PyCCKOM
s3p1Ke. OnpeneneHbl MeTadopuIeCcKe MOACIN U TUIIOBBIE OOpa3HEIE ITpeACTaBICHNS,
OTpaXKaroIIre MPOSKIINY IIPOTOTUITMIECKOM CUTYALIMHY ITONIOIICHSI XKIMIKOCTH Ha pa3-
JINYHBIE SIBJIEHUSI BHES3BIKOBOM AeACTBUTEIbHOCTU. [1peaiokeH TMHIBOKYIBTYPOJIO-
TMYECKU KOMMEHTApUil, paCKPBIBAIOIIUNA KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKUE UCTOKU META-
opuzaly ¥ CUMBOJIM3AIIN OTJIOIIEHMS KUIKOCTH.
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O6cyxpeHune

Cumeoausauus no2A0ueHUA HCUOKOCHU 8 RUUe80M Kode pycckol Kyavmypot. I1orno-
IIEHUE XXKUIKOCTH HEOOXOIMMO IIJIST MOAAE PXKaHMS K3HHM YeJIOBeKa TaK XK€, KaK 1 YIT0-
TpebseHue TBepaoi muinu. I1pexae Bcero, 3To KacaeTcs IOTPEOHOCTH B BOIIE, HA OC-
HOBE KOTOPOI1 OCYIIECTBIISIOTCSI OMOXMMHUISCKIE IIPOIIECCH B OpTaHM3ME JIIoAeii 1
>KMBOTHBIX. YHUKAJIbHOCTD BOABI COCTOUT B TOM, UYTO «3TO €AMHCTBEHHAS XXUIKOCTb,
KOTOpasi MOTPeOIsIeTCs KaK €eCTECTBEHHOE BEIECTBO, COCTABJISIONIEe YACTh HEXXMBOM
npupoabl» (IbiHrazosa, MiBanuosa, 2017: 18). Ha npoTsokeHUM XXKU3HU YeJTOBEK MbET
BOJIY JIMOO B YMCTOM BHJIE, TUOO B BUAE COASPKAIIMX €€ €CTeCTBEHHBIX XXUIKOCTEM
(MOJI0KO, COKM pacTeHMIT) UJIM IMIPUTOTOBJIEHHBIX HA UX OCHOBE HAIIUTKOB U XUIKUX
Oomon (yaii, Kucelib, oxJieoka v T.11.). B opraHu3M MilafieH1eB U JeTeHbIIIEH XKUBOTHBIX
BOJZIa C PACTBOPEHHBIMHU B HEM MMTAaTEIbHBIMHU BEILIECTBAMM IIOCTYIIAET C MOJIOKOM,
BbIpaOaThIBa€MbIM B TPYIHBIX XKeJie3ax MaTepu. TakuM 00pa3oM, MOJIOKO, KOTOPOE CO-
CET HOBOPOXICHHEBIMN, SIBIISIETCS TIEPBOM XKMIKOM MUILIEH Bcex MIIeKomuTaomumx. Ha-
IMMTKY, KOTOPBIE Ha pa3HBIX UCTOPUIECKUX 3Tarax 3aKpeNuIruch B PYCCKOM ITUIIEBOI
TpaauLIMU, TOTOBSTCS HA OCHOBE BOJIBI C TOOABJAEHUEM Pa3IMUHBIX MHTPEIUEHTOB (Tpa-
BSIHBIE OTBapHI, 4aii, MOPC, KOMIIOT, KACEJIb, KBAac U JIp.), MoIoKa (Kedup, IpOCTOKBA-
11a, CJIMBKM) WIM IIPEICTABIISIIOT COOOM aIKOTOIbHBIC HAITMTKY, COAEPKAIINEe B CBOEM
COCTaBe OMpeIeIEHHYIO TOII0 CIIMpTa (BUHO, TTMBO, BOAKA U 1p.).

B HapomHoit Mud0I0THN U TPAOULIMOHHON KYJIBType MOTJIOIIeHEe BOIBI, MOJIOKA
1 aJIKOTOJIbHBIX HAIIMTKOB HAIIOJIHSIIOCHh OCOOBIMU 00pa3HO-CUMBOJINYECKUMHM U Ca-
KpaJIbHBIMU CMBICJIaMU, ObLIO 00513aT€IbHOM YaCThI0 MHOIMX CEMEMHBIX, KaJeHAapPHbIX
1 OKKa3MOHAJBLHBIX 00psimoB. KylbTypHas ceMaHTHKa ITOTVIOIMIeHUS KUIKOCTH CKJIa-
IBIBaeTCS U3 MU(MOJIOTMUECKUX, CUMBOINYECKUX 1 OOPSIOBBIX 3HAYCHUI HAIIUTKA,
BPEMEHU, MECTa, CITOCOOOB 1 0OCTOSITEILCTB ITUTHSI.

B HapomHO#1 KOCMOTOHWM CJIaBSH BOJIa HAPSIIY C BO3AYXOM SIBJISICTCSI OTHOM 13 TIep-
BBIX CTUXUI MUPO3AaHMS, CIYKUT UICTOYHMKOM KU3HU U MUTAET 3eMJII0. SI3prueckue
HapoIbl 000XECTBIISIIN 3Ty CTUXUIO, MCITOJIb30BaIN BOMY KaK CPEICTBO MarnyecKoro
BO3ACHCTBUSI, OUMILEHUS U 3aIIUThI. C 3TUM CBSI3BIBAIMCH IIPEICTABICHUS O XNBOT-
BOpsILIei, 11eJ1e0HOM 1 OUYUCTUTEIbHOM cujie BoJbl. BogHble NICTOUHUKN CYUTAINUCH
CBSILLIEHHBIMU, UM TTOKJIOHSITUCH, COBEPIIAIN KepTBOIPUHOIIIeHUS. BMecTe ¢ TeM cun-
TaJIoOCh, YTO BOJA KaK Cpella OOMTaHUS HEYMCTOM CHIIBI U A1 YMEPIINX JIF0AeH TIpe-
CTaBJISIET COOO0I «9yK0Oe», OITacHOE MPOCTPaHCTBO. OUNCTUTETbHAS, 3aIIMTHAsI U TIPO-
IyLYpYIolIasi CEMaHTHKA BOAbI pPACKPbIBAETCS B 00psiaax, ralaHUsIX, pUTyaJlbHO-Ma-
TMYSCKUX IEeCTBUSX C BOIOM, BKIIIOUYAIOIINX ITUThE, OMOBEHME, TIOTPYKEHIE B BOMY,
nyckaHue mno Boae u ap. (CnaBsgHckue npeBHocTH, 1995, 1. 1: 386—389).

MoJ10KO y C/IaBsIH CUMTAIOCh OAHUM U3 IIAaBHBIX BUAOB MUIIM, BHICTYIIAI0 O0BEK-
TOM MU(OJIOTMIECKIX BEPOBAHUI, MATMIECKUX PUTYAJIOB 1 3alIUTHL. Mudonornyeckast
CeMaHTHKa MOJIOKA O0OHAPYKMBAET CBSI3b C HEOOM 1 aTMOC(EPHBIMU SIBJICHUSIMU: 10-
XK1IEM, rpoMoM, MoJTHUe. HebGecHas Biara cBsi3aHa ¢ MOJIOKOM B Marm4eckKux Acii-
cTBUsAX. OCOOBIM CaKpaJIbHBIM 3HAYeHUEM HaNlEJIsUIOCh MATEPUHCKOE MOJIOKO KaK «I'e-
HETUYEeCKUI» TPOAYKT. Marust MoJioKa BKJTIO9aiach BO MHOTHE MTPa3THUKU 1 OOPSIILI.
Mo010KO, MOJIOYHBIH CKOT, MOJIOUHASI TOCYAA CTAHOBUJIACh OOBEKTOM OCOOO 3aLLIUTHI.
B HaponmHO# MeaMLIMHE HAAEISUIOCh XKUBUTEIBHBIMU CBOMCTBAMU U CITYKIJIO 00EPEroM.
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YnorpebaeHre MoJIoKa KaK CKOPOMHO TTUIIM CTPOTO periaMeHTUPOBaIOCh. MOJIOKO
HECET CUMBOJIMKY OSIM3HBI, YMCTOThI, 3aIIUTHI, IITogopoaus, borarcTpa (CrraBsHCKHE
npeBHocTH, 2004, T. 3: 284—288).

CI1ocOOHOCTD aJIKOTO0JIsI TPUBOIMTD YeJIOBEKA B UBMEHEHHOE COCTOSTHME CO3HAHMS
BBIIEJIAET 3TY IPYIITY HAITUTKOB CPEAU APYTUX, TOITOMY ITOIIOLIEHNUE AJIKOTOJIBHBIX
HaAMUTKOB OBLIO 00513aTeIbHOM YaCThIO LIEPEMOHMAIBHON WX 0OpSIIOBOI Tparie3sl.
«O0uIbHas BBIITMBKA, COIPsKEHHAs ¢ OyIHBIM BeCeJIbeM, aKTMBU3aIMei XKU3HEHHbBIX
CHJI BCET0 KOJIJIEKTHBA, ObLIa OMHOM 13 (hOPM Marn4eckKoro BO3AeMCTBUS Ha IUTOA0PO-
nue u ypoxait» (CraBsHckue apeBHocTd, 2009, T. 4: 55). BUHO 1 BogKa IpUMEHSUIUCh
B CeMEMHBIX (KpellleHre, cBaapba, morpedeHmne) 1 KaJeHIapHbIX o0psimax. BuHo cnm-
BOJIM3UPYET B 00psimax KpOBb, 3MOPOBhE U KM3Hb. B XprcTHaHCKOM 00XEeCTBEHHOM
JIMTYPTUH IIPEBpaIIacTCs B KPOBb XPUCTOBY U SIBIISIETCS BMECTE C XJIeO0M KOMITOHEH-
ToM cBaToro Ilpuyactusa (CnaBsiHckue apeBHOcTH, 1995, 1. 1: 373).

OOpsaoBBIe 3HAUEHNE MUThS, IIPEACTaBICHHBIC B SHIMKIONMeAUN «CIaBSIHCKUE
IPEBHOCTH», 3aKJII0YAIOTCS B €T0 00BEIUHUTEIBHOM CUJIE, CITOCOOHOCTH BO3AEHCTBO-
BaTh Ha ITIOILIETO Y BLIPA3UTh OTHOIIIEHKE K HEMY Yepe3 YyrollieHre HalmUTKOM. «[TnThe
YKpeIUIsieT COLMaIbHbIE CBSI3U, MapKUPYET BKIIOUEHNE B COLIMYM HOBBIX YJIEHOB WIN
U3MEHEHUeE CTaTyca CTaphIX, CAYXKUT IIPUMETON 0COO0I0 CaKpaJlbHOI'O BpEMEHU U 0CO-
0bIX coObITHI» (CnaBsiHCcKUe ApeBHocTH, 2009, T. 4: 55). Hanbonee putyaiusrupoBaH-
HOIT (pOopMOIt ABASIETCS MUTHE U3 OTHOM Yallli, CHMBOJIM3UPYIOIIee OOITHOCTb CEMbH,
pona, KojuiekTuBa. KocMonornueckuii 1 MUGOJIOTMIECKUI aCTIEKThI ITUThsI «O0HapY-
KMBAIOT ce0s B MPEACTABICHUSIX O CBSI3M HAIIUTKa ¢ HEOECHOM BJIaroil B IIEJIOM U B
YAaCTHOCTH C JOXAEM, MOJIOYHOCTBIO CKOTa, ypoxkaeM U manee — oorarctBoM» (Cra-
BgHCcKMe ApeBHOCTH, 2009, T. 4: 56). I[IprieM XXKUAKOCTH CUMBOJIM3UPOBAJT aKT XEePTBO-
MIPUHOIIEHNS B pUTYyaJIax 10 3a0a0pMBaHMIO BEICIINX CHII, IyXOB, TyI YCOITIIMX B ITO-
MUHAaJIbHBIX Tpare3aX. [I0CKONIbKY MUThE CTAHOBUTCS YaCThIO TOT'O, KTO €T0 BHIITHII, B
MU(OIOrNYeCKMX MPEACTABIICHUSIX aKTyaIM3UPYIOTCS IIPUPOIHBIE CBOMCTBA HATTUTKA
(BKyC, LIBET 1 Ap.), KOTOPHIE [0 HAPOAHBIM MPEACTABAECHUSIM MEPEXOAUIN K IBIOIIEMY
YeJI0BEKY MJIM XKMBOTHOMY: O€/IM3Ha MOJIOKA, YMCTOTA BOJIbI, CIIOCOOHOCTD OIbSIHSITh
U KpacHbIii 11BeT BuHa (CiaBsiHcKue napeBHocT, 2009, T. 4: 57). Cuutanoch, 4To «C
IIOMOIIIbIO HAITMTKA MOXHO OBLIO IIPpUAATh 00BEKTY XKeaeMble KaueCTBa», IPUOOpeCcTr
CHIIY; a OTIIMTBIA WJIM HEAOIIMTHINA HAIIMTOK COXpaHsSIeT KayecTBa TOTO YeI0BeKa, KO-
TOPBII €0 I, WK TOTO IIpeaMeTa, KOTOPBI B HeTo norpyxkanu (CaaBsSIHCKUE IpeB-
HocTH, 2009, T. 4: 57). LleneOHbIe HAIUTKY IIPUMEHSUINCH B HAPOTHOM MEIUIIMHE JIJIsI
JICUeHUSI pa3InYHbBIX O00Jie3Hell. B TpaguiimonHo# HapOaIHOI KyJIBType IMMUThE peria-
MEHTHUPOBAIOCH CUCTEMOM 3aIIPETOB U IIPEAITMCAHWI: HEIb3s ITUThH 110 HOYaM, BO Bpe-
M1 yrolleHMs B 00Jibllive npa3nHuKy U T.0. (CraBsiHckue apeBHOCTH, 2009, T. 4: 58).

'YKazaHHBIE acIIeKThl CUMBOJIM3ALIMY ITUThS M HAITMTKOB HAXOIST OTpaXeHUe B 00-
pa3HOI1 ceMaHTUKE CJI0OB M BEIPaXKeHUIA COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3BIKA.

Obpas3nbie cpedcmea pycckozo s3vika, evipaxcaroujiie Memagpopy no2a0uieHus Hcuoxo-
cmu. CTepeoTUITHAs CUTYallMsI OTJIOIIEHUS XKUAKOCTU 0003HAYaETCsI B PYCCKOM SI3bI-
Ke IJIar0JI0OM numbsb ‘TIOIJIOIIATh KaKylo-1100 XUIKOCTh, HabKupas ee B pOT U IporJja-
TeIBast’. [IpedukcanbHBIe TPOU3BOMAHBIC 3TOTO TJIarojia MapKUpYyIOT pa3TNIHbIe (a3l
CIOCOOBI, CTENIEHb MHTEHCUBHOCTHU OCYIIECTBICHUS IECCTBUS GbINUMb, GbINUGAMD,
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Hanumuca, nonums, ucnumo v 1p. Ocodble CIOCcOObI MPUHATHUS XKUAKOCTH B IUIILY MPE-
CTaBJICHBI CEMAHTUKOM IJIar0JIOB cocams ‘TIPOU3BO/IS BTATUBAIONINE IBVKEHIS TyOaMM
U SI3bIKOM, U3BJIEKATh M3 YETO-JIM00 XXUIKOCTh, Bary’ 1 x4ebamp ‘TIPUHUMATh XKUIKYIO0
MMUIILY TJIOTKaMHU, YepIiast JJOXKKOM WIM OTIIMBAs yepe3 Kpaii® ¥ UX IIPOU3BOIHBIMU 6CO-
camo, 8bLCOCAMb, HACOCAMBCA, NPUCOCAMBCA, XAeOHYMb,, 8bIXAe6amb, HAXAeOambCa U 11P.
Inaron sucancdams, mpor3BOAHBIN OT CYILIECTBUTEILHOTO Meaxcoa ‘XellaHue, moTpeo-
HOCTb ITUTh’, BBIPaXKaeT COCTOSIHME CYObEeKTa, MCIBIThIBAIOIIETO ITIOTPEOHOCTD B I10-
LJIOIIEHUY XUIKOCTH, a TJIaroJ Houms Ha3bIBaeT CUTYAIINIO IIPEIOCTaBICHUS KIKOCTH
HYXIarolIeMycs B Hell cyObeKTy. [1aroi enumesteams Ha3biBaeT (pU3UUECKUI IIPOLIECC
BOMpPaHMSI XKMIKOCTH B IIOPHI, B pe3yJIbTaTe YeTo JINIIIEHHBINA BIard IIpeaMeT HaMOKaeT.
Bce a1 rimaronsr 061aga10T BEICOKOM MeTahOpUIeCKOM aKTUBHOCTBIO B PYCCKOM SI3HI-
Ke: OHU BBIPAXalOT YCTOMYMBEIC IIEPEHOCHO-00pa3HbIe 3HAYCHMSI, UCITOJIb3YIOTCS B
MHOCKA3aTeJIbHBIX CMBIC/IaX, BXOISAT B COCTAB MAMOM U ITApEMUIA.

JocTaToYHO IMOJIHYIO KapTUHY MeTadoprIecKOoi MHTEPITPETALIMA NCXOTHOTO IJIa-
TOJIBHOTO IEICTBUSI MOXKET IPEACTaBUTh COBOKYITHOCTH OOPa3HBIX CJIOB M BhIPAXKEHUI,
KOTOpbIE€ B PYCCKOM SI3bIKE MPSIMO UJIK KOCBEHHO MOTMBUPOBAaHbI COOTBETCTBYIOIIM
[JIarOJIbHBIM CJIOBOM. Takasi KOMITJIEKCHasI eAMHUIIA 00pa3HOIo CTPOS sI3bIKa 0003Ha-
yaeTcsl HaMu TEPMUHOM «MOTHBalIMOHHO-00pa3Has napagurma» (MOIT). E€ cocras-
JISIIOT OAHOKOPEHHBIE 00pa3Hble CJI0Ba, HEMOCPEACTBEHHO WM OIIOCPEI0BAaHHO BOC-
XOAsIIMe K OJHOU MOTHUBUPYIOLLEH JIEKCUYECKOU eAUHUIIE, a TAKXKE YCTONYMBBIE 00-
pa3HbIe BBIpAXKEeHUS, BKIIOYAIONINE 3Ty SAIMHUIY B MHOCKA3aTEeJILHOM 3HAaYeHUU
(FOpuna, 2005: 77—78). IlppMeHNTETLHO K aHATU3UPYEMOMY MaTepHaTy BepITTHAMUA
MOTHMBAallMOHHO-00pa3HBIX ITAPAIUIM SBJISTFOTCS TJIAr0JIBl C CEeMAHTHKOM MOTJIOIIECHUS
KUIKOCTH B TIEPBUYHBIX 3HAUCHMSIX. JIeKCHKO-(hpa3eoorniecKuii cocTaB 00pa3HbIX
HOMMHAIIAI IeMOHCTPUPYeT MeTadopruuecKue IMpoeKIINN UCXOTHOro 00pa3a u3 00-
JlacTh (PU3UOJIOTUN Ha Apyrue cdepbl (U3NUECKOro MUpa, BHYTPEHHEr0 MUpPa Yesao0-
BeKa (4yYBCTB, MOLIMIA, MBIIIICHUS ), OOIIIECTBEHHOM XKIU3HH.

Tak, B 00pa3HOIi mapagurMme riaroJja nums 010 00HapykKeHO 49 00pa3HbIX CIOB U
BBIpaxkeHUit. SI3b1koBbIe MeTadOPHI: nums a) ‘BALIXaTh CBEXXUI BO3ayX, apomar’ — Ka-
Koll HeoOvsAmHbLIL, KaKoil yucmutil npocmop! U sma npedeecmuuya HedanseKux mopo3o8 —
VMPEeHHSIS C8edcecmb; ee nbelllb, OHa omadaem xcusumenvhbvim apomamom apoysa (b. Mo-
xkaeB. CaHs1); 6) ‘OCTPO OIIYIIATD YTO-JI., MCTIBITBIBAas YIOBOJNbCTBUE' — Tam u3 uauiu
3a06eHuUs OH nuA Hacmosuee, nooaurHoe epems. Ilun 83axned, kak nepeuiii mapagouey, —
3anueas cmepmoio dcaxcoy (A. UmmaeBckuii. I3BeCTHSIK); ucnums ‘UCIIBITAaTh, IO3HATD,
MPOYYBCTBOBaTh' — bopuc, KAk UCMuUHHbLI SyPMAaH, 3HAem, 4mo UCHUMb 6CI0 npeaecy
JHCEHUUHBL HA Oecy, Ha X00Y HeAb3sl, NOIMOMY €20 CES3U MAHYMCA He MeHblle noay200a, Ho
u He boavwe 0eyx nem (E. benkuna. OT mo00Bu 10 HeHaBUCTH) U Ap. OOpa3HbIe JIeKCe-
MbI ¢ MeTaopruUYeCcKOit BHyTpeHHe (popMOii: ynoumeavnbtii ‘BbIpakalolinii BOCTOPT,
BocxuieHue’ — Ilocae mpacku, 3a6bl8anuii MOMopa, NO2OHU U 2pOX0OMa 8bICIPen08 mu-
wuna okaszaniace ynoumeasroi (M. Turomamsumm. YepToBo Koneco). ®pa3eoa10Tn3MbI:
ebinum éce COKU ‘JINIIUTD IICUXOJIOTNYECKMX, pusnueckux cuin’ — Kaxcdoeo uenogeka
Gopmupyiom kakue-mo ceou 200bi. Kaxcooeo — ceéou. Eeeenuro Unvunuuny Hasceeda cghop-
MUposanu amu — noasyuas, doaeas, evtnusarouas ece coku eoiina (J1. Kabo. ... He 3a-
ObIBai1, 4TO 51 TeOs MF0010). I10CTOBUIIBI ¥ IOTOBOPKU: C 4UUA 600y He NuMmb ‘BHEITHSIS
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KpacoTa He SBJsIeTCS IJIaBHbIM JOCTOMHCTBOM uejioBeKa’ — B 0duH u3 dueil ona, OKoH-
uamenbHo paccmompes cebs 8 beCnpUCMpacmHoM 3epKane, pelula, Ymo ¢ Auua 600y He
numo, nomomy umo muoeoe peuiaem gueypa (T. ConomatuHa. IeBATb MecsleB, WA
«KoMenus KeHCKUX MOJI0XKEHUI» ); KOmopoil peKkoli navimbs, my 600y U nums ‘CliciaB
OIpeaeIeHHbIN XKU3HEHHBII BEIOODP, HEOOXOAUMO €MY CJIeIOBaTh M BBHIMOJHATh MPH-
HsTBIe 00s13aTebcTBa’ — To ecmb acyavHuuamos? — Hy 3auem xce... Komopoii pexoii
navimo, my u 600y numo. /laxyce mo HemHo20e, ymo ycnea npenodams 3yop, 6vi10 docma-
mouno (. Ipanun. 3yop) u ap. [1penieneHTHBIe 0Opa3HbIe BRIPAXKCHUS: HO30HO RUMb
bopicomu, Koeda nouKu omeaiuaucy ‘He UMeeT CMbICTIA IIPEeANPUHIMATh KaK1e-I1n00
MepBI ITOCJIe TOr0, KAK HeTaTUBHBIC ITOCIEACTBHS KPUTUUECKOM CUTYalluU YKe HACTy-
v’ — S dymaro, 3aKoH Obicmpo nonpasam uau ommenam, — nadeemcs Onetinux. — Ho
yarce no30Ho umo-aubo desamo. Kax eosopumcs, nozono numo 60picomu, Ko20a nouKu
omeaauaucey («DenepanbHOE areHTCTBO HOBOCTE!») U AP.

KonunvecTBeHHBIN COCTaB MapagurM C IPYTUMU [JIaroJIbHBIMU BEPIIMHAMM TTPEN-
CTaBJIEH CJIEIYIOIIMM 00pa30oM: TJ1aroJl cocams SIBJISICTCS MOTUBUPYIOIIUM IS 78 00-
PAa3HBIX CJIOB U BhIpAXXEHU, Xae6amb — 1151 19 00pa3HbIX €IUHULL, Hcaxcoams — 1 sI3bI-
KoBas MeTacdopa, noums — 18 0o0pa3HbIX equHNLI, énumbsiéams — 11. [IpuBeném He-
CKOJIbKO IPUMEPOB: YCTOMUYMBBIE MeTapopuyecKue JIEKCUKO-CeMaHTUIYeCKue
BapuaHThI 3acocams ‘CUILHO YBJIeUb, BbI3BaB XeJlaHWe 3aHMMAaThCsl KaKo-1100 aes-
TeJbHOCTEIO" — Teneghon mpebyem 6oavuie GHUMAHUS, OH KAK Dbl «3acacsiéaent» 6o0ume-
A5, NePeKNroUas BHUMAHUe 8 nepayro ouepeds Ha pazeosop (3Bectus); scancoams ‘0ueHb
CHJIBHO XKeJIaTh YeT0-JIN00, CTPEMUTHCS K YeMy-Tiu00’ — K momy ce, oH dcaxcoaa pa-
3bickams ne2eHdapHble cokposuuia uaps CoromMona, Komopule, N0 HeU38eCMHbIM UCMOPUU
npuuuHam, sKo6wl cnpsamansl oviau 6 maiiHuke ede-mo 6 Toaedo (1. Pyouna. bemast ro-
Jnyoka KopnoBsbl) U 1p.; MeTapopruecKue 1epuBaThl pacxaé6viéams ‘UCIIPABIISITH MO-
CJIEICTBUSI HEBEPHBIX ACUCTBUI; YIaXKMBATh CIIOXKHYIO, HEIIPUSITHYIO CUTyallui0’ —
H ecau 6 mpe3gom cocmosHuu 0bia CHOCOOEH CKPblBAMb CE0U YYBCMEBA, MO, BbINUBUIU, MO2
HA2080pUMb UM MAK020, YO NOMOM NPUX00UA0CH pacxaedbieams He 00HY Hedearo (McTo-
puu U3 KU3HU); Ppa3eooTU3MBI 6RUMbBIGAMb KaAK 2y0Ka ‘yCBauBaTh, BOCIIPUHUMATh
YTO-JTU00 JIETKO U ObICTPO’ — B Jlenbaneme muvi KOHCYAbMUPOBAAU 2PYNNY MOA0OBIX pebsam,
KOmopble 6numboledl, kak 2yoxa, Hawu 3amwicast u udeu (COBEpIISHHO CEKPETHO) U Ap.;
IIOTOBOPKM: AACKO0BbLI MEAEHOK 08YX MAmMoOK cocém ‘00XOIUTENbHBIN, YTONIUBbIN Ye-
JIOBEK MOJIb3YETCS BCEOOIINM MMOKPOBUTEIBCTBOM — Jlegyuku, xumpee Haoo 0bimo,
xumpee. Tax nodeecmu, umo épode 0b1 Mol 045 €20 Jce NOAb3bL U NOAb3bL €20 MAMbL IO
deaaews. Ewe napoonas mydpocme eaacum, 4mo AACKOBbLE MEACHOK 08YX MAMOK cocem
(KomMeHTapuii B yate) u 1p.

HcxonHast ceMaHTHKA ITOTJIOIIECHMS KUAKOCTH MPEACTaBIeHA B KAUeCTBE OCHOBAHMS
MeTaopHIeCKUX ITPOCKIINI B psifie 00pa3HBIX AMHUIL ITapaIuTI MBI TJIaroJia 240mamb,
0003HaYAIOIIETO 3aKIIOUYUTENBHYIO (ha3y Mpoliecca MOrJIOIIEHUS MUIIU. DTO YCTOM-
YMBOE CpaBHEHUE KaK 2A0MoK (4ucmoii) 600wt ‘0 yeM-1100 OUeHb BaXKHOM, LIEHHOM,
JIonroxnaHHoM' — Koeda s eepHyiacs Ha dpyeoil 0eHb ¢ 0X0mbl — 3M0o Obl10 KAK 2A0MOK
600bL, 51 Obl yMep om HepeHo20 ucmouenus! — Acs ecmpemunia meHsa y Kaiumeku 0oma
(0. Tpudonos. Crapuk); Ceodku Hosocmeii 0 BceaeHHOl npocayuana oHa ¢ HauepanHvim
DPasHOOyuLUeM, XOMS U 108UAA KaXCO0e C1080, KAK 2A0MOK HUCMOTU 600bL 6 3acyXy... (Yibs

ACTUAL PROBLEMS OF THE RUSSIAN LANGUAGE AND METHODS OF ITS TEACHING 435



Opuna E.A. Pycucmuxa. 2018. T. 16. Ne 4. C. 428—450

Hosa. MHKa); a Tak:Ke MAMOMBI, B KOTOPBIX MIMEHHOI KOMIIOHEHT CO 3HaYeHUEM 00b-
eKTa 00pa3HO acCOLMUPYETCS C BOJIO/3KUIKOCTBIO: 2410MOK céexce20 6030yXa ‘TI0JI0-
SKUTEJIbHBIN (DaKT, MPUSTHBI MOMEHT, TOCTABJISIONINIA PafoCTh, YIOBOJbCTBIE (CBE-
KU BO3IYyX KaK UMCTas BOAA), 240MOK c80000bt ‘TIPOSIBIIEHUE HE3aBUCUMOCTHU Ha (DOHE
yrHeTeHUs1’ (CBoOOJa KaK CBeXUil Bo3nyX) — MoocHo atobums uau He arobums TBC unu
€20 COOCMBeHHUK08, HO C 3aKpbimuemM Kanaaa dviuiams cmarnem mpyonee. OHo 0610 2aom-
KoM c80000bL, enomiom ceexnceeo 603dyxa (He3aBucumas razera).

AHanu3 ceMaHTUKU U TEKCTOBOI peain3allii 00pa3HbIX JEKCUIYECKUX U (ppaseo-
JIOTUYECKUX perpe3eHTalnii MeTadOophl MMOMIOIIEHMS KUIKOCTH ITO3BOJISIET BEIIBUTH
OCHOBHBIE HarIpaBJIieHUs MeTa(hopu3aliiy 3TUX IIporeccoB. HayalbHBIM MYHKTOM HC-
CJIeOBaHUs BRICTYIIaeT KOTHUTUBHOE MOACIMPOBAHUE IIPOTOTUIIMIECKOTO CIIeHAPHSI
00JIaCTU-UCTOYHNKA, 3JIEMEHTEI KOTOPOTO MOIeKaT MeTaOprIeCcKOi MHTEPIIPETALIIN.

Ilpono3uyuonarvro-gpeiimosas cmpykmypa cumyayuu no2A0ueHUA HCUOKOCmu u
acnexmol e¢ memagopusayuu. KorHuTBHasI MOJIE/Ib CEMaHTUKY TJ1aroja npeacTaBiis-
eT co00Ii aHAJIOT HEKOETO BUIA IESITEIbHOCTH C IIOJTHOM peKOHCTPYKIIMEH KOMITOHEH-
TOB, MAPKUPYIOIINX YYaCTHUKOB M OOCTOSITEILCTBA O3HAYaeMOM cCUTyalluu. st orm-
CcaHUs €€ KOHIIENTYaJbHOU! CTPYKTYPhI UCHIOTIb3YIOTCS TEPMUHBI «DperiM», «CIIOT»,
«apono3uiivs» (ApyTioHoBa, 1976; Kyopsikosa, 1992; KyctoBa, [TagydeBa, 1994; MuH-
ckuit, 1979; ®umimop, 1968, 1988).

bazoBag cutyarys moromeH1s XXUIKOCTH (rump) TIpearonaraeT pru3noIormdecKuii
IIPOIIECC, KOTOPBIA OCYIIECTBIISIETCS] MBIIIEYHBIMHU YCHJIMSIMH OPTaHOB POTOBOI I10-
Joctu cyobekTa. ®peitM nums COCTOUT U3 ABYX CyodpeiiMoB: 1) ‘cy0ObeKT HabupaeT
KUIKOCTDb U3 EMKOCTH B POT’, 2) ‘CyOBEKT IPOTIaThIBaeT XXKUIKOCTE . B mepBoM cy0-
dpeiimMe c1ocob IepeMeIeHIs He MapKUPYeTCs, XOTs, KaK IIPaBUJIO, MBI IThEM, TIepe-
JIMBast HeOOJIBIIIOE KOJIMYESCTBO XXUAKOCTH B POT Yepe3 Kpait mocyasl. [loaToMy ritaros
numb MOXET YITOTPEOISITECS B O0Jiee IIMPOKOM 3HAUEHUM U B psiie KOHTEKCTOB 000-
3Ha4YaTh TAKKE CUTYallUM CIIeM(PUIECKOTO MOTIOIEeHUS KUIKOCTU: Maabiu neem/
cocém monoko u3 cocku. Omnums/omxaeonyms uaii u3 yawxu. B metapopuyeckomM pyHK-
LIMOHUPOBAHMM 3TOTO TJIarojia v ero Mpou3BOAHBIX CIIOCOO MepeMeleHUs XXUIAKOCTU
He akTyanusupyetcs. B (pokyce o0pa3Hoii XapaKTepUCTUKU OKAa3bIBAeTCSI caMo Tepe-
MellleHHe, HallpaBJIeHHOE Ha HaIlIOJHEHUE CyObeKTa 1 OITyCTOIlIeHe UCTOYHMKA: CKo-
pee aceeo, Iloaysxmenko nua u3 bonee noaH0800H020 PUHAHCOB020 UCMOUHUKA, 4 MUHU-
oupoiica mpyda 6vina y Heeo 0458 omeoda enda3 u, KoHeuHo duce, 015 dywu (A. MaTBeeBa.
ToneB m Kactpo. IlpukiroueHnst ractapoaiitepa).

Bropoii cyddpeitM, COOTBETCTBYIOIINI CEeMaHTUKE IJIaroJja 240Mmams, IPUCyTCTBY -
€T TaKXe B KOHIIETITYaTbHOU CTPYKTYpE BCEX APYTUX paccMaTpUBaeMbIX (DPEMOB.
CraHgapTHBIN 00beM MOMELIAeMOM B POT KMAKOCTH 0003Ha4YaeTCsI IEKCEMOI 210MOoK,
MeTadoprdecKast CeMaHTHMKA KOTOPOI1 CBSI3aHa C IIpeACTaBICHIUEM O HEOOJBIIIOM 00b-
eMe BABIXaeMOT0 BO3yXa, IIepeXBaeMbIX SMOLUIA, MoJlydaeMoii nHpopMauuu: M 30ecsy
O4eHb BAJICHO, 20e UMEHHO Mbl yeuden ceem U 600XHYA nepeaviil eaomok 603dyxa (B. MoJi-
yaHoB, K. Cerypa. W nonbiie Beka...); Dxcmpemanst — Ha pedkocms ynepmulil Hapoo.
YUmobbr noayuume jcenaemolil «eA0MOK A0PEHAAUHA», OHU 20MOBbl HA O4EHb U O4eHb MHO-
2oe (ApryMeHTHI U ¢akThl); [lpesecmuas nosecmo «Buno u3 00ysanuuxoe», s ee yumaro
no eaomouky (YO. lannamb. [Tucema u3 3aKIioueHus ).
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Paznmuume cutyaumii, IpeACcTaBIEHHBIX B IIEPBUYHON CEMaHTHKE aHAIM3UPYEMbIX
[JIaTOJIOB, CBSI3aHO C HEOMMHAKOBBIMHU CITOCOOAMU MepeMeIeHNS XKUIKOCTH: a) Ha-
OupaHue B pOT C MOBEPXHOCTHU MJIN Yepe3 Kpait mocyasl (nums), 0) BHITITUBAHME XKW -
KOCTH 4epe3 HeOOJIbIIIoe OTBEPCTHE (cocamp); B) ITYMHOE, MTHTEHCUBHOE HabUpaHue B
POT XUAKOCTU (X.1ebamb); T) UCIIOJIb30BaHNE NHCTPYMEHTA C HEOOJIBIION EMKOCTHIO
(JIOXXKU, pyKK) 1Jisl HAOUPpaHWS XKUAKOCTH/KMIKOW MUILIK U €€ TiepeMelieHus (x.ze-
oamp).

B cTtpykType dpeiima cocams riepBhIii cyohpeiiM UMEET ITOTUIIPOIO3NIINOHATIBHYIO
CTPYKTYpY: a) ‘CyOBEKT IoMelllaeT B pOT U KPEMNKO 3aXBaThIBaeT I'y0aMU Ty YaCTh EM-
KOCTH C XKMJIKOCTbIO, B KOTOPOI1 UMEETCSI OTBEPCTUE, WM CIIeIIMaIbHOE IIPHCIIOCO0JIe-
HUE (COCOK, COCKY, TPYyOOUKY), MPUMBIKAOIIee K EMKOCTH WA MOTPYKEHHOE B HEE’,
0) ‘CcyOBEKT BBITATUBAET XKUAKOCTh U3 EMKOCTH YEPE3 OTBEPCTUE WU ITPUCITOCOOIEHNE
C OTBEpPCTHEM, CO3AaBasi BAKYyM MOCPEICTBOM COKPAILlEHMI MBI T'YO 1 s13bIKa’. B Me-
TahOpUUECKUX IIPOSKIMAX aKTyaIu3UpyeTcs KakK IIepBasi, TaK ¥ BTOPAST IIPOIO3UIINHI
IaHHOTO cyOdpeiima: a) npucocamscs ‘TIPOYHO 3aKPEIIUTHCS, CTaTh XapaKTePHBIM IIPH-
3HAKOM 4ero-nbo’ — Kak npucocaaace k Poccuu ecs sma suzanmuiiwuna! (FO. Harnoun.
JIHeBHUK); 0) 3acocamsb ‘TIOJTHOCTBIO OXBAaTUTh, BOBJIEYb B KAKOE-JI. [ICUXOJIOTMYECKOE,
duzmnoaornyeckoe cocrossuue’ — Ho paszmoiuinsis o coocmeeHHom cHe, 51 OyMar o0 mom,
Umo NPoCvLINAIOCh PAHO NOMOMY, Umo 00Cb, Ymo coH 3acocem u 5 He npocHycs (C. EcuH.
Map0ypr).

IIpoToTUNIMYECKON CUTyallMelt, aCCOLMUPYEMOM € IEKCUYECKUM KOHILIETITOM «CO-
caTh», SBJISIETCS NMUTaHKWE MJIAICHIIA, YTO TaKXKe HaXOIUT OTpaXkKeHUe B IIPOLiecce Me-
Tadopu3alu U Ha SI3LIKOBOM (JIeKCHKa 1 ¢ppa3eosiorus), 1 Ha AUCKYPCUBHOM (aBTOP-
ckue Metadophl) ypoBHIX: A nucan, 4umo 8uipoc 8 cemve, ede 04eHb CUAbHBL OblAU MOA-
cmosckue yoexcdenus, ecocaa ux c moaokom mamepu (3. MacineHrKoBa. PasroBopsi ¢
[Tacteprakom); Oaueapxu RPUCOCAAUCH K MAMEPUHCKOIL 2py0u 2ocy0apcmea — mak 4mo
menepb UHbIX NPUXOOUMCs ompbieams emecme ¢ camoil epydeio (M3Bectust). Yepes odpas
MJIaJIeHIIa, COCYIIIET0 MOJIOKO MaTepu, MeTaOopUIeCKH BhIpaKaeTcs MpeacTaBIeHUe
00 OTCYTCTBUM Y KOro-J1160 HEOOXOIUMOTIO OIbITa ¥ KOMIETEHIIWIA B CUTY CAUIIIKOM
MOJIOJIOTO Bo3pacTta: Ymo, ne moeau nocaames nocmapuie, a mo COCYHKO8 NPUCHIAAIOM.
Tlokpacnes, Andpeii nonpocun 6046H020 Aeub 6 nocmens u pazdemocs (J1. AypHoB. Ku3Hb
Bpaya); Yuenuxku eco, s3mu MoA0KOCOCHL, KOMOPbIM OH 8MOAK08blean npo Pybenca u npo
Cmpasunckoeo, Kyoa ay4uie Heeo pa3oupanics 8 NOPAOKax 3Mux KaHueasapull U KabuHemoes
(1. Tpanun. 3y6p).

Taxoke MorionieHue XUAKOCTU IyTeM BbICaChIBaHUSI YCTOMUMBO aCCOLIMUPYETCS C
o0pa3zaMu KpOBOCOCYIIIMX HACEKOMBIX M KMBOTHBIX (KOMap, KJIeIll, ITHSBKa), a TaKXKe
C cuTyaluei MorjaoleHus KpOBHY U3 TeJla YeJ0BeKa UK XKUBOTHOIO (BaMITMPHU3M ). DTH
00pa3bl HAXOISIT OTPpaXeHHE B MeTa(pOPUUIECKOIN CEMAaHTHKE TJIaTOJIOB HPUCOCAMbCA,
6cocamucsi, 6blCOCAMb, GRUMBCA U Ip. U B 00OPa3HBIX BEIPAXKEHUSIX C MICXOTHBIM 3HaUe-
HUEM IIOTJIOIIEHNSI KPOBU, KOTOPhIe Ha3bIBAIOT pa3IMYHbIEC aCIIEKThI IICUX0J0rnye-
CKOro, 3KOHOMMYECKOTI'0, COLIMAIbHOTO ITapa3suTUPOBAHUS: AxXMedbiu c80eeo He ynycmum,
eonvemcs 6 amoeo Jlam3zuna Kak Kaeuy, xeamka y Heeo 3Hamuas (A. MaprHuHa. AHresbl
Ha JIbAY He BBLKMBAIOT); Jmu 00udbl, OHU KAK NUABKU — NPUAUNAIOM U COCYM MEOH
3Hepeuro, meoio dyuly, meoe Hacmpoenue. Hado ompoieams u eviopacoieams (A. Cypuko-
Ba. JITo00Bb CO BTOPOTO B3IJISIIA).
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[1aron xae6amop Ha3bIBACT IBE CUTYALIMN, KOTOPBIM COOTBETCTBYIOT IBE (DpeitMOBBIE
cTpyKTyphlL. DpeiiM x1e6ams’ TepenaeT CUTYALNIO TTOIIOEHUS XIIKOCTU GOJIbIIMMHU
[JIOTKAMH, B Ype3MEPHO OOJIHIIIOM KOJIMYECTBE WIIM LITyMHOE, PE3K0Oe HAOMPaHUE XTI -
KOCTH B POT C TIOCJIEIYIONIMM e€ TIporaThiBaHueM (1Ba cyodpeiima). MHTEHCMBHOCTD
HMCXOIHOTIO AeHCTBUS aKTyaIU3UpPyeTCs MPU €ro 00pa3HOM IEPEeOCMbBICIEHUM B MeTa-
(oprUyecKuX CJIOBaxX U BHICKA3bIBAHMSIX, OIMCHIBAIOIINX CUTYaIlUM TTOJTyYSHUST SKIA3-
HEHHOTO OIIbITa, KaK IPaBWIO, HETaTUBHOTO, SMOLIMOHAIBHBIX BITEYATICHUI 1 TIepe-
KWBaHWUH, pa3TUIHON MH(GOopMalny 1 3HaHui. [lomaepkuBaeTcss 00beM 1 CKOPOCTh
IIOJTy4a€MOT0 OIIbITa, BHE3AIIHOCTD 1 CYUIA BO3AEUCTBUSL: Pescum, npu komopom npouina
€20 JHCU3Hb U KOMOPbLIL OH XAe0a4 NoAHbIMU 20pCmAaMU, 8ce dice e2o He 03100un (B. KaraHsH.
ITpukocHoBeHue K unonaM); Ocmaemcs xaebamo cneysghgpexmot, CA108HO WAMNAHCKOE
u3 eedpa (Bupxa mmoc csoit 1om). Dpeiim xreb6ams’ TEMOHCTPUPYET CUTYALIMIO TO-
[JIOIIEHUS KUIKOM MUIIY IIPY ITOMOIIM JIOXKH. DTa CUTyalldsl OTpaXkaeTcsl B YCTOM -
YHUBBIX O0pPa3HBIX BHIPAXKECHUSX, aKTYAIN3UPYIOIINX ACTIEKT COBMECTHOM NESITCIBHOCTH,
KOTOpast MeTahOpUIECKHU OIMCHIBACTCS IT0 AHAJIOTHUH C COBMECTHBIM IIPUEMOM ITUIIN; —
Bvt umo, cayxcunu emecme ? — HacmopojiceHHO NOUHMepeco8ancs oH. — Jla, noumu noa-
mopa eoda u3 001020 kome.axa xaeoaau! (JIeonoB); « Yeproim» pusnmopam meneps xaebamo
oaaandy (Benyx.py). ITockonbKy xKuakasi Muilia aCCOLMUpYeTcs ¢ 0eAHOCThIO (Cp. To-
TOB.: KOMY — CYN HCUOKUI, @ KOMY — Jcemuye Meakuil), a TJ1aroJ X1ebamp UMeeT pas-
TOBOPHYIO, 2 B HEKOTOPBIX YIIOTPEOICHMSIX IIPOCTOPEUHYIO CTHIMCTHIECKYIO KOHHO-
Taluio, oOpa3HbIe BEIPAXKEHMS HECYT CEMAaHTHKY TIOPEMHOTIO 3aKI0UeHUS (Oa1andy
XAaebamp), COITMAIBHOTO HEOIATOTIONYYUS (1anmem ugu xaebamsp), HETaTUBHBIX COOBITUI
(pacxaebvleamo Kauy), HEOOTyMaHHBIX OIIPOMETYMBBIX IEUCTBUI (3a cemb 6epcm Ku-
ceas xaebamp).

B curyanum, korga Hy>KIaloIIniAcs B MUThe CYOBEKT MO KAKMM-JIM00 MPUIMHAM CaM
HE CIIOCOOEH OCYIISCTBUTh JAHHBIN (PU3NOJIOTHIECKUI IIPOLECC, IIPUCYTCTBYET I10-
CpedHUK, MPeIoCTaBSIOIINMI XKUAKOCTh U IOMOTaIIINi CyObeKTy €€ uTh. I1poro-
3ULIMOHAJIbHASI CTPYKTYpa ppeiiMa noums MOXET ObITh OITMCaHA CJISIYIOIIMM 00pa3oM:
cyodpeiiMm 1 — ‘cyOBbeKT-TIOCPETHUK MepeMelaeT EMKOCTD C XKUAKOCThIO B 30HY J10-
cTymna cyobeKTa IorIoleHus’ , cyodpeiiM 2 — ‘CyobeKT-TTIOCpeIHUK MepeMelaeT K1/ -
KOCTh B POTOBYIO IIOJIOCTh CYObeKTa TorjoueHus1’. Bropoii cy0dpeiiM peanunsyeTcs
mpy GU3NIECKON HECIIOCOOHOCTH IIPUHUMAIOIIETO CYOBeKTa ITIOMECTUTD XXIUIKOCTh B
pOT caMOCTOSATEIbHO (MIafieHell, 00IbHOM U T.11.). B hokyce MeTadopmueckux mmpo-
EKIINI OKa3bIBAETCS CUTYallMsI CHAOXEeHMS 4Yero-JImbo,/o0ecriedeHus KOro-JImbo yem-
TO BaXKHBIM, HEOOXOAUMBIM, LIECHHBIM — /J[a, sauiu «IlecHu 6edvm» , HanoeHHwvle apomMamom
dpeeHesa3bluecKUX 3aKAUHAHULL, 8 MPAKMOBKEe IM020 KOANEKMUBA NPOU3BENU OULENOMASIO-
wee eneuamaenue Ha caywameneli (Poccuiickast My3bIkajibHasi ra3era), a TakKe u3Me-
HEHME COCTOSTHUSI IIPMHUMAIOIIETO CYObEeKTa, BO3IEHCTBIE, BINSIHIE Ha HeTO — O yem
Jce moaau 20860pums 08a ghabpuxamopa cyda wecmu [Cmanun u XKoarnog|, dea uzeomosu-
mens 3e4bs1, KOMopwvim 8ckope 6yoym noums muniuonst aodeii ? (M. TonyboBckuii. buo-
Tepanus paka, «aeno KP» u crannHuzm).

Ocoboe KauecTBO CUTyalus MPUOOpeTaeT MPU MOrJIOIIEHUN aJKOI0OJIbHbIX HATUT-
KOB. B 3TOM ciTyyae mponcxomuT He TOJIBKO U3MEHEHME (DM3NOJIOTTIECKOTO COCTOSTHUS
ITBIOIIETO (YIOBJIETBOPEHUE XKaKIbI ), HO TAKKE M3MEHEHHE €T0 IICUXITIECKOTO (BOOIY-
LIeBJIeHNE, YMOLOHAJIBHBIN ITOIbEM) M MEHTAILHOTO (HeaaeKBaTHOE BOCIPUSITHE
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peaTbHOCTH) COCTOSTHUS, UTO TaKXKe MPOeLIMpyeTcsl Ha 00pa3HO XapaKTepu3yeMble CU-
Tyauuu: JAymaro, umo KapmouHbiii 3anot, KaK MOJWCHO Dbl HA36aAMb HAULU MHO20HACOBbLE
00enust 3a 10MbepHbIM CmMoaoM, caydicun baazodamuoii omdywuroii (O. Bonkos. Y3 Boc-
IMOMUHAHUM CTApOro TEHUIIIEBIIA).

HakoHelr, morjiomeHue XXUIKOCTH MOXET IMPOTEeKaTh HE TOJIbKO KaK (PU3MOJIOTU -
YeCKMii, HO M KaK GU3NIYSCKUIA IPOIIecC, P KOTOPOM KHMIKOCTD IIPOHUKAET B I10-
PHUCTYIO CTPYKTYpPY NpeAMeTa WIM OpraHa HEMOCPEACTBEHHO C TIOBEPXHOCTH TIPU CO-
IMPUKOCHOBeHUH (6numuieams). CTpyKTypa dpeitMa BKiIodaeT 2 cydodpeiima: 1) ‘To-
BEPXHOCTH OOBEKTA CONTPUKACAETCS C KUIKOCTBIO, 2) XKMIKOCTh IIPOHUKAET B OOBEKT .
[Tpu MeTachopu3zaiu 1TaHHOTO (peiiMa aKTyaIM3UPYIOTCS TaK1e aCIeKThl UCXOIHOM
CUTyallM, KaK MHTEHCUBHOCTb HAIlIOJIHEHUS BJIarOi MpMHUMAIOIIETo 00beKTa (Ha-
IMOJIHEHME ITPOMCXOAUT BCEIl MOBEPXHOCTHIO) U MU3BMEHEHME €T0 COCTOSTHUSA (yTpaTa
IIPEXXHETo KayecTBa (CyXol, IMIIeHHBIN BJIaTv) W IIpUoOpeTeHre HOBOTO KadyecTBa
(MOKPpHIii, HAIIOJTHEHHBIH BJ1aroit)). B Meracdopudeckoil MHTEpIIpeTallii TaKUM 00-
pPa30M OIMCHIBAIOTCS CUTYallMK BIWSIHUS ONpPeAeIeHHOMN cpeabl Ha (popMUpOBaHHE
XapakTepa U MUPOBO33pEHMSI YeJIOBeKa, IOIyIeHre 3HAaHU I, XKU3HEHHOTO o1ibITa: M 6om
ybedxcdeHue, enumasuieecs 8 Kpoéo U NAOMb KANC0020 YHACMEYOUeeo 8 NOAUMUHECKOl
acusnu Poccuu, npedonpedenuno u xapakmep 60pvosl, u eé chopmot u nooxods (Hayka n
KWU3Hb); Hado moabko nouauwje 6HUMams nO3MUYECKoMY CA08Y, GNUMBIBANTb €20 KaXlcO00-
HeBHO, U moeda HenpemMeHHO Mbl CmaHem Ayquie, yuuje, docmoiineil u 6nazopooreii (B. Acta-
¢beB. 3arecn).

®peiiMoBBIe CTPYKTYPHI, IPEACTaBIEHHbIE TJIArOJIbLHON CEMaHTUKOM, COCTOSIT U3
CJIOTOB: a) CYyOBEKT MOMIOIIEHUS; 0) CYOBbEKT-TIOCPEIHUK; B) COCTOSTHUE CYOBEKTA TT0-
JIOIIEHMS (3Kax1a); T') AeCTBUE, IPOU3BOAMMOE CYyObeKTOM (MepeMelIeHue); 1) 00b-
eKT ITOIJIOLIEeHUS /TIepeMellieHIs] ((KMAKOCTh); €) IIPOCTPAaHCTBO (EMKOCTh/COCY/, TI0-
JIOCTH B OpraHax, TKaHsAX, MaTepraiax); 1) MHCTPYMEHT (OpTraHbl POTOBOI IIOJIOCTH,
JIOXKa, cocka). Kaxmprif KOMITOHEHT MCXOTHOM (hpeiiMOBOI CTPYKTYPHI — KaK OT-
JEJIbHBIN CJIOT, TaK U MPOITO3UIINS B IIEJIOM, — OKa3bIBaeTCs 3aJ1efCTBOBAH IIPU MeTa-
(hopuueckoii xapaKTepUCTUKE pa3TIMUHBIX CUTYALIMA U3 IPYTUX KOHIIENITyaJIbHBIX 00-
nacreii. B kauecTBe cyObeKTa MOraonieHus MeTahOpruIeCKr MOTYT OBITh ITpeICcTaBIe-
HBI 4e10BeK (0H ¢ Manosemcmea Xaebuya auxa), 00yue3Hb (3mo ma 604e3Hb, KOMOPas
delicmeumenbHo 8bICACHIGAEM COKU) , SMOILINS (MOCKA COCa1a 0Cmamky cun), MbICIIN (8nu-
6a4UCH 8 CO3HAHUE 6Ce HOBbLE U HOBble COMHEHUS), COCTOSIHUSA (3acacvleéarouwiuii cox), e-
SITeJIbHOCTD (desnaHue deHee 8bLcacbi8ano U3 Heeo 6ce COKU), COLIMANIbHbIE CTPYKTYPhI
(yacmubie KomMnaHuu NONbLIMArOMCS 8bINUMD U3 HAC éce coku;, Poccus euje He ebinuaa c6oro
yauiy), TPUPOIHBIA OOBEKT (3eM15 8bICOCEm MOAHUID, BbINbEN 8Mece ¢ 00ICOeB0H G0-
doit). CyObeKT-TIOCpEeTHUK TIPeICTaBeH KaK YeJIOBeK WM TpyIIia Jull (Kpemiesckas
CeUMA NOUAA €20 HAPKOMUKAMU KOMNAUMEHMO08) , TIPUPOITHBIN OOBEKT (81aXCHbLI 030X
u3 Oyxmol 0bl1 HANOECH C8eceCMbi0 MOPS), MBICIIU (3anpamana oHa nepexcumoe 8 enyoo
namsamu, Ho U ommyoa, u3 enyouHbsl, OHO ROUAO ee padocmbl0), OpTaHU3aIUNU (paHbule
UHGOPMAUUOHHOE NOTA0 BKAYUBANY 8 HeaogedecKUe OVl U AH00U HCAN08AAUCD, MO OHU
nod uyxcum koumponaem). I3 mpuBeIeHHBIX KOHTEKCTOB BUIHO, YTO I10 MOA00UIO CO-
cyJa ¢ XXUIKOCTBIO MBICJISITCSI YeJIOBEK, CoAepXKalluil B cede hU3n0I0TuIecKre, TICU-
XUYeCKre, MEHTaJIbHbIC, COLIMAJIbHBIC KAUeCTBA; ITOJUTUUYECCKIE Y SKOHOMUICCKIE
C00011IeCTBa, CoAepKalllre IIPaBOBbIE U SKOHOMUYECKHE pecypchl ((PMHAHCHI, BJIACTbh,
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YeJJ0OBEUSCKMI KanuTa, ”HGOPMAIUIO); HOCUTEIN nHGOpMauy (KHUTH, Paauo, Te-
JIEBUJICHNE); TPOCTPAHCTBEHHBIE O0BEKThI SKUBOI M HEXKMBOI IIPUPOLBI (5 CHOSA, 0HCU -
das noka cmapyx 6cocém 6 nodse3o).

BaxnbIM acriekToM MeTadopr3aliMy SBISIETCS TpaMMaTH4YecKas XapaKTepuCTHUKA
MOTHMBUPYIOILIMX I7IarojioB. BumoBkie 1 BO3BpaTHbIE (DOPMBI, a TAKXKE CEMaHTUKa MpH-
CTaBOK MapKUPYIOT HUKINYECKU I W OJJHOKPATHBIN XapaKTep NPOTEKaHU AEVCTBU,
CTEIeHb €r0 MHTEHCUBHOCTY, BPEMEHHYIO M Pe3YJIBTaTUBHYIO (Da3bl €ro OCYIIECTBIIC-
Hus1. Hanmpumep, raroi x.4e6uyms oTpaxaeT CUTYallu0 OMHOKPATHOIO MHTEHCUBHOTO
MOLJIOLIEHMSI 00JIBIIOT0 00beMa XUAKOCTY WU XXKUIKON UL, Haxae6ambcs — T10J1-
HYIO CTeIIeHb pean3allii 3TOTO IIPOoliecca B pe3yJIbTaTe ero MHOIOKPAaTHOI'O IIOBTOPE-
Hus1. Bee 3TH acleKThl UICXOIHOM CUTYALIMU TPAHCIUPYIOTCS B MeTa(pOpHUECKUX ITPO-
exuusax: Camas mo2yuas 6 mupe napmusi 3auamanacs, 100U XAeoHyau 6030yxa c60600bl,
U Ha3ao, Kk cmapuim memooam ynpasieHus cmpanoil, éozepama odbims ve moeno (B. J1o-
LIeHKO. TpuaLaToro yHUUTOXUTE!); Xapakmep e2o scaxcoan Haxaebamoca 6caKoll 6csi-
YUHbL, npedicoe yem yKkpovimuocs 6 muuiu aabopamopuu (. IpanuH. 3yop).

ITpu 5TOM MCXOIHASI CUTYaLVS, JieXKalllasi BOCHOBE 00pa3HOM XapaKTepUCTUKU pa3-
JIMYHBIX (DAKTOB U COOBITUI, MOXET MPUCYTCTBOBATh B 00pa3HOI CEMaHTUKE CJIOB U
BbIpaxk€HUI U Pa3BOPAUYMBATHCS B CTPYKTYpe MeTaOpHIECKUX BbICKA3bIBAHMI KaK
CyOBEKTHO-OpHUEeHTHUPOBaHHas (‘CyObeKT MepeMeliaeT XKUIKOCTb U3 EMKOCTU BHYTPb
ce0s1’) MM KaK 00BbEKTHO-OPHUEHTUPOBAHHAS IMPOTTO3UIINY (‘00BEKT yTpaunBaeT KU/~
KOCTb, IlepeMelIacMyIo U3 HeTo CyobekToM’). B IiepBoM ciiyuae akTyaau3upyeTcst KOH-
CTPYKTUBHBII acIEeKT ITOIJIOIICHUST — HAMOJHEHUE MbIOIIEro CyOBheKTa KUIKOCTBIO:
U 661 OykeanbHO nbéme smom mup, U Hacaaxcoexue sauie He 3Haem mepul, a 80CMOpPe —
npedeaa! (. Bonbckuii. Ilponacte nM. I1anTioxrHa). Bo Bropom ciydyae Ha IIepBBIit
IUTaH BBIXOAUT I€CTPYKTUBHBIN aCIIEKT 3TOI0 IIpolecca — OIyCTOIIeHUe EMKOCTH,
yTpaTa XUAKOCTU 00beKTOM: E2o 6dpye MeHo8eHHOI M50l 8bicocara mocka no mamepu,
0 KOMOopoli, 4eCmHo 2080psl, OH He mak yac wacmo dyman (B. AkcenHoB. HoBbllt ciagoct-
HBII CTUIIB).

Koenumuenvie modeau memagpopuzayuu no2aouieHus H#cuoKoCmu @ pyccKom A3vike.
Teopus korHuTUBHOM MeTadopsl N310XKeHa B padoTax [Ix. Jlakodpda u M. [IxkoHcoHa
(1980) 1 ux mocnenoBaTeeii, KpUTUIECKM Pa3BUBAIOIINX UIEU O POJIU MeTahOphl B
MpolLieccax MbILUIEHUS U SI3bIKOBOM TpeacTaBieHuU cMbiciaoB (bapanos, 1991; Gibbs,
1992; Glucksberg, 2001; Yynunos, 2001 u ap.). I1o onpenenenuio A.Il. YynuHoBa,
«meTadopruecKast MOJIeIb — 3TO CYIIECTBYIOIIAS 1/ WK CKJIaIbIBAIOIIASICS B CO3HAHUU
HOCHUTEJICH SI3bIKa CXeMa CBSA3U MEXIY TOHATUIMHBIMU chepaMul, KOTOPYIO MOXKHO IIpeI-
CTaBUTH onpeaeaéHHoi popmynoit: “X — ato Y”» (Hynunos, 2003: 70). Moaenu co
cepoii-NCTOYHNKOM <«ITOTJIOIIEHIE XUAKOCTH» TP (EepeHINPYIOTCS B COOTBETCTBUM
C KOHIIENTYaJIbHBIMIA OCHOBAHUSIMU IIPOEKIINI UCXOTHBIX 00pa30B U ITOHSITUIHBIMUA
cepamu, SIBICHUST KOTOPBIX IToAJIeXaT MeTadopruecKoii MHTepripeTanun. [1ox KoH-
LIENTYaJIbHBIMU OCHOBAaHUSIMU UMEIOTCSI B BULY TaKKe 0000IIEHHBIE KaueCTBa UCXOI -
HOI 1 MeTaPOPUIECKU OITMCBIBAEMO CUTYaLWi1, KOTOPBIE BApMATUBHO MPUCYTCTBYIOT
B Kaxk/101i U3 HKMX. B pe3ynbraTe MccieaqoBaHKusl HAMU ObLIY BBISIBICHBI TPU IJI00AIbHBIX
OCHOBaHMA MeTadopu3alluU: ‘HATIOJTHEHUE pecypcoM’, ‘U3BIIeueHUe pecypca (OIycTo-
meHue)’, ‘mprucoeauHeHNe K NCTOUHHNKY pecypca’. Ha Hux 6a3mpyroTcs Tpy KOTHU-
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THUBHBIE MOJIENIU, JIeXKalllie B OCHOBE MeTachopU3aliuy MOTJIOIIECHUS XKUIKOCTH: 1) «I10-
[JIOILIEHUE SKUIKOCTU U e€ TIepeMellicHIe BHYTPh IBIOIIETO — 3TO HAITOJHEHHE CyOb-
eKTa/00beKTa 4YeM-JIN00 HEeOOXOAUMBIM, IIEHHBIM, 3HAUYUMbBIM»; 2) «HU3BJIeUeHUE
KUIKOCTU U3 EMKOCTH U €€ MOIIoLIeHue — 23TO U3BJeUeHe U3 CyObeKTa/00beKTa
Yero-amd0o HeOOXOAUMOT0, IIEHHOTO, 3HAYMMOTI0»; 3) «IIJIOTHOE COIMPUKOCHOBEHUE U
MPSIMOI KOHTAKT CyObeKTa C EMKOCTBIO ITPH MOTJIOIIEHUN XKUAKOCTU — 3TO IJIUTE/b-
HbBI 1 HEU3MEHHBIH T0CTYII CyObeKTa/00beKTa K MICTOUHUKY YEro-I11M00 HEO0X0AMMO-
ro, IEHHOI0, 3HAaUMMOro». Bce 3Tu Momesn BOCXOASIT K 0a30BOI «KOHTEMHEPHOI Me-
tapope», onmncanHoit Ix. Jlakopdpom n M. [IxxoHcoHoMm. [lepBast n Bropast U3 HUX
aKTyaJM3UPYIOT OIIO3UIINIO «IIOJIHBIN — ITyCTOM», KOTOpask UMEET IIIMPOKUIA CIIEKTP
pa3HOOOpa3HBIX MeTa(hOPUIECKIX M CUMBOJIMIECKIX CMBICIOB. TpeThst Momeb OTpa-
KaeT MeTadopu3alrio CUTyallMd MEXaHUIEeCKOTIO COeIMHEHNS — KOHIICIITYaIbHYIO
MeTadopy CBSI3U, SIAPO KOTOPOI COCTABIISIIOT KaueCTBA «KPEIKUIA, TPOYHBIN, IJTOTHBIA»
1 UX IIPOTUBOIIOJIOKHOCTH, KOTOPhIE B COBOKYITHOCTH MOXXHO 0003HAUYMTh IIpHJIara-
TEJIbHBIM caabbtil («<HEKPENKUA, HEMPOUYHBIN, HETIOTHBIN»). B MeTadpoprueckom u
CHMBOJIMYECKOM CMBICJIaX Yepe3 3TOT 00pa3 BhIPAKAIOTCS MIeW HaaEKHOCTH, ITOCTO-
STHCTBA, JOJITOBEYHOCTU, IIPOCTPAHCTBEHHOM U TyXOBHOM OJIM30CTH.

Haee paccMOTpUM, KaKue 1ieJeBble JOMEHbBI MPeACTaBIeHbl B paMKax Kaxa0Hi 13
0a30BbIX KOTHUTUBHBIX MOJIEIEH.

Wnest HammoTHeHUS IPUCYTCTBYET B CIEIYIOIINX YACTHBIX MOJIEJISIX:

1. MexaHnnueckoe repeMelleHne (BTSITMBaHKE ) BEIIECTB Y MEJIKUX IIPEIMETOB BHYTPb
€MKOCTEl IIPY ITOMOIIHN CIIeIINAIBHBIX aIllIapaTOB MOCPEACTBOM ABIKECHUSI BO3MYIITHOMN
CTPYH ¥ BAKyYMHOTO aBJICHHSI — 3TO IIOIIOIICHUE XXUIKOCTH: Aepeeam mak u Haswi-
sancs: noirecoc. C eo0amu ycmaHoska cmana HAMHO20 KOMNAKMHee, a 0m HA368aHUe CO-
xpanuna. A kax duce eil Hazvieamocs, ecau oHa noviab cocem? (B. beikos, O. leprau. KHu-
ra Bexa).

2. @U3NOJOTrMYECKUI TIPOIeCcC HAITOJTHEHUS JETKUX BO3AYXOM 1 OIIYIIEHUE €To
apomMarta — 3TO MOTJIOLIEHUE XUAKOCTU U OLIylleHUE €€ BKyca: Bo3dyx 0bi1 npoxaaoHbim
u ceesrcum, u Koawv socaorno xaebaa Hournoii maexcnoiii dyx (B. PeidakoB. Bona v Kopabiaukn).

3. IIcuxonormyeckuii Mpolecc SMOLIMOHAIBHOTIO IePeXXMBaHUs 3HAUUMBIX COOBITUI
JKU3HU — 3TO IOIIOIICHUE XKUIKOCTU: AHHe AHdpeeene Axmamoegoil 008en0Ch ucnumo
yacac cmanunckoil anoxu cnoana (. Edumos. Illar BripaBo, mar BiieBo); He 3naro, umo
ObL 52 denana 6 Imo cmpauiHoe epemsi, ecau Ovl He mpoe moux opy3eil. Bcmpemumocs ¢
HumMu — Hanumucs rcusoll 60dvt (U, Ipexosa. be3s yiaBI00K).

4. MeHTaIbHBIH ITPOIIeCC MOIyIeHUS ¥ 00pabOTKM MH(POPMALINK B PE3YJIETAaTe BOC-
MIPUSATHSI COOOIIEHMS MIIM HEITOCPEICTBEHHOTO KU3HEHHOTO OITBITA — 3TO ITOIJIOIICHIE
KUIKOCTU: Bce, umo onu nodxeamovieaiom u3 nonaoarouuxcs um 3anucell U KkHue, 6ce s3mo
OHU 8CACHIBAIOM EPXHUMU KOPKAMU YMA, HO MAA0 YMO NPOHUKAEM 8 UX C8AMAas C8AMbIX,
cocmaenss 3epHo ux cepdya (CeMeHBIN JOKTOD); Boobue-mo, pycckoeo KuHa ckopo co-
écem He bydem — Oydem xaebamv amepukaHckyro o6asandy (3. Bonogapckuii. JJHEBHUK
CaMOYyOUALIBI).

5. CouManbHBIi MPOLIECC MOJYYSHUS JOXOA0B U BHITOJbI — 3TO IOIJIOIEHUE XK/ -
Koctu: Mot Poccuro kopmum, a vt — napasumot, deHbeu MoAbKO cocéme, a MoKy Om 8ac
(M. Yymaku. [1pumyc).
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Hnes yrpaTsl HEOOXOAMMOTO pecypca B pe3yjbTaTe MOTIoIIeHUS KUAKOCTA 00pa3-
HO XapaKTepHU3yeT CICTYIONINE IIPOLECCH 1 SIBICHMUS:

1. MexaHnuueckoe repeMelieHre (IIorpyKeHue Mo IeiiCTBUEM CUJIbI TSLKeCTH ) Ka-
KOro-iu0o mpeaMera B 3bI0ydee MM BSI3KOE BEIIECTBO, KOTOPBHIM 3alOJIHEHO IPO-
CTPaHCTBO — 3TO MOIJIOIIEHNE XUAKOCTU: [Ipsamurxom noideus — mpscuHna 3acocem, 6
00x00 — newue 0a kuxkumopst mponst 3anymanu (B. Bypnak. Xpanurenu npeBHUX TaliH).

2. @U3UOIOTNIECKU M MEHTAIBHBIN ITPOILIECC IIOJTHOTO IIOTPYKEHMS B OIIPEICIICH -
HOE COCTOSTHHE — 3TO ITOTJIOIICHNE XUIKOCTH: Pazmbiuinsisi 0 coOCmeeHHOM CHe, 51 dyMaro
0 MOM, YMO NPOCHINAIOCH PAHO NOMOMY, YUMo O0I0Cb, YMO COH 3acocem U s He NPOCHYCb
(C. EcuH. Map0bypr).

3. ®U3NOJIOTMYECKUI MPOLIECC YTPATHI 3M0POBbsI, )KU3HEHHBIX CUJT — 3TO MOTJIO-
LLIEHUE XXUAKOCTU: B mom eeuep, npuds 0oMoil, s 00420 u 6e3HA0ENCHO CMOMPen 8 3epKa-
210 Ha ¢80€ dcénmoe, evicocannoe manspueil auyo (P. Uckanaep. [Mucemo); Kiunuueckas
denpeccus evicyuiugaem uenosexa, evinueaem momuewt u cmpemaerus (C. ConmaTeHko.
EBa).

4. Icuxuyeckuii Mpoiecc yrpaThl OLIYIIEHUS CYaCThsl, TApMOHUM, PagoCTH, 00-
IPOCTHU B pe3yJIbTaTe 3MOIIMOHAIbHBIX ITePEeXKMBAHUM, OTPUIIATEIbHBIX IICUXO0JIOTYE-
CKMX BO3JEHCTBII, HATIPSDKEHHOM pabOThI — 3TO MOTJIOMIEHME KUIKOCTH: OH Huueao
He uyecmeosan, Kpome 3acacwviearouiezo Hyonoeo 6ecnokoiicmsa (B. AxcenoB. HoBbliii
CIIAIOCTHBIN CTUIB). [lomuIo, Ha 3auume KaHOUuOamcKkoil eii npedaodcuiu 0ams cpaszy
cmenens dokmopa. Cogem omkaonun. J[okmopckas esinuaa y Hee MHO20 kpoeu (3HaHUE —
cuna).

5. CoumabHbIM TTPOLIECC YyTPAThl PECYPCOB, MaTepUAJIbHBIX 0JI1ar, TOTUTUYECKHUX
MPUBUJIETUI, HE3ABUCUMOCTU — 3TO MOMIOIIEHUE XUAKOCTU: [Ipu cosemckoii éracmu
8ce COKU U3 00uecmea 8bICacblealu He 3ab0ma o 200X, He 00pazoeanue u meduyuHa, a
B80eHHO-NpoMbluLneHHblll Komnaekc (3HaHUue — cuna); Cucmema 3acacwléana scex, daxjce
cambix nopsadounsvix u yecmuwvlx (A. SIKoBaeB. OMyT NaMsaTH).

Wpest mpoyHOro nNprcoenMHeHUS K MICTOYHUKY KaKOro-JIM00 pecypca IpeacTaBie-
Ha B CJICAYIOIIMX MOIEISIX.

1. MexaHM4eCcKuii MpoLiecC MHTEHCUBHOTO COMTPUKOCHOBEHUSI YET0-JI1M00 OCTPOTO,
JKECTKOTO € IIPEIMETOM WIIM TE€JIOM — 3TO IIPUCOSANHEHNE OPTaHOB POTOBOM ITOJIOCTU
K éMKocTu 1151 muThst: [Ipodasey [lemp Makcumbiy npuaroxcun k Kreénke depegsHHbLil
Memp, OmMmepun CKOAbKO HA00, U ¢ MPecKOM HOJNCHULbL BNUAUCH 8 KAeEHKY, pa3pybas éa-
cunvku (FO. KoBanb. Kiteenka); 4 cuden 6 neydobrnom naacmuxosom kpecie. boaen 6ok,
8 komopbulii enuacsa noorokomuuk (C. FOpckuit. bymaxHuk XodmaHa).

2. ®U3NOJOTrMYECKUI1 TTPOLIeCC MHTEHCUBHOTO 3PUTEILHOTO BOCIIPUATHS KaKOTO-
JIN0O0 00BbEKTa 1 MEHTAIBHBIN MPOLIECC BHUMATEIbHOTO HaOMIOACHUS 32 HUM — 3TO
MPUCOEIMHEH€ OPTaHOB POTOBOI MOJOCTU K EMKOCTH ISl TUThs: Bom umo moi emy
2080PUNU CBOUMU NPUCOCABUUMUCS 83210aMU, A 2A1A8HOE, KAKUM-MO MePNeau8biM 0t -
danuem (O. Uckannaep. LLIKonbHBIN BajbC, MM DHEPIUS CThIAA); YV Komopwbix umencs
menesu3op 6YK8aAbHO BNUBANUCH 830pOM 6 MareHbKuUil akpaH (. ApxumoBa. My3bika
KU3HN).

3. Ilcuxndeckue u MeHTaIbHbBIE IIPOIIECCHI HABSI3UMBBIX SMOIIMOHAIBHBIX ITEPEKI-
BaHMI, pa3MBIIIJICHUI — 3TO IPUCOSANHEHIE OPTaHOB POTOBOM MOJIOCTH K EMKOCTH
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1711 AThs: Koneurno, 6ydem, ecau e2o cepdue ocmanemcsi OMKpbimuiM 045 Atodell U ecau
nusexa Hedosepus He npucocemcs k eeo cepoyy (I. Tpoenonbckuii. benbiii bum YepHoe
yx0); Ona gnunacy, 3ma mocka, 8 00UH HebOAbUIOU Y20A0K 3eMAU, U OMOPBAMb ee MONCHO
moabko ¢ scusnvio (B. Habokos. [Ipyrue 6epera).

4. IIpotecchl MEXIMIHOCTHOTO OOIIICHMS M peYEBOTO B3aIMOICCTBHSI, IIPU KOTO-
DBIX OMH CyOBEKT HACTOMYMBO BO3JEHMCTBYET HA IPYTOro — 3TO MPUCOSTUHEHUE OP-
raHOB POTOBOM MOJIOCTH K EMKOCTU AJIsk TUThsL: Ho Bmopoe, Heydoeaemeopentviii Kkpam-
KUM 0Meemom, NpoooANCa 8NUEAMBCS 8 Heeo, 6y0mo cmapascy 8bi0pams U3 HOOKOpKU
coxpoesenuble muicau (C. Jlanumok. PybieBas 30Ha).

5. MeHTanbHBII ITpoliecC JUIMTEILHOTO YaepKaHUs B MaMITH MHPOpMALIMA — 3TO
MPUCOEIUHEHNE OPTaHOB POTOBOM MOJIOCTY K EMKOCTH JUTSl IUThST: Myscukam sma um-
gopmayus 6 mozeu enusaemcs Hamepmeo (KommMeHTapuii B uate).

6. ConyanbHbII MPOLIECC YBICYECHHOTO 3aHATHS KaKUM-TO JEJI0OM, a3apTHOI IIpo-
(heccroHANBHOM AESITEIBHOCTA — 3TO MPUCOCIUHEHUE OPraHOB POTOBOI TTOJIOCTH K
€MKOCTH JUIsI TUTBSL: Onee 0mAuHancs HeOObIKHOBEHHOU A0003HAMEAbHOCINbIO, OH CHPACH]-
HO A1006UA yumams U 6YK8anbHO 6NUBANCA 8 KAJCOYIO UHmMepecyrouyro e2o kHuey (Anbda u
Owmera).

7. ConuanbHBINA IPOIIECC MOIYICHMS IMIHOM BEITOAEI, OOOTaIleHNs 3a CUET APY-
rOro — 3TO MPUCOEIUHEHUE OPTaHOB POTOBOM MOJOCTU K EMKOCTH 1Sl MUThS: [lonos,
Yen08eK, NOCHOSHHO JCUBYULUTI 8 COCIOAHUU 2eHUANbHOCMU U He NPUYYEHHDbIL NPUHABAMND
nopaxcenuit, omseemun: «Aprnoavd Ipueopvesuu, évt npucocanuco k Heopio Kuo — ¢ num u
3anumatimecwy» (M. Kuo. Ynno3um 6e3 WTo3unii).

3aknyeHue

ITonBonmst UTOrM MPOBEACHHOTO UCCIIEIOBAHMS, CIEAYeT OTMETUTD, YTO KOHIICTITY -
ajbHas1 MeTadopa IMOTJIOIIEHUS XKMIKOCTH COCTaBIISIET ONpeae/IeHHBIN (PparMeHT Me-
TadophI MOIJOLICHHS ITUIIY BOOOIIE, MOCKOILKY 0a3UpyeTCs Ha AUHbBIX C Heil KOH-
LIENITYaJbHBIX OCHOBAHUSIX, CBI3aHHBIX C IIPOLIECCAMU HAMIOJTHEHUS CYyOBEKTa, OIyCTO-
LIeHUST EMKOCTHU U TTOTpeOJIeHHUS TIPOAYKTA B ITpolieccax eabl ¥ MUThs. [1polieccyanbHast
racTpoHoMmn4ecKast Metacdopa MMeeT YHUBEPCAJIBbHYIO ITIPUPOAY, TaK KaK OTpakKaeT ap-
XaM4IEeCKU OIBIT, U3HAYAIbHO 3aJI0KEHHBIN B TEJIECHOM ITPUPOE YesloBeKa, (popmax
€r0 XO3SMCTBEHHOM AeSITeIbHOCTH, CITIOCO0aX ¥ CpelicTBaX (hOPMUPOBAHUS KYIBTYPHOI
cpenbl. UMEeHHO MO3TOMY MUILEBOI KO KYJIBTYPhl COCTABISET (DYHKIIMOHAIBLHO Ha-
IPYXEHHYIO ¥ BOCTpeOOBAHHYIO B KOMMYHUKATUBHBIX, PUTYaJIbHBIX U CAKPAJIbHBIX
MpaKTUKaX CUCTEMY CUMBOJIMYECKOT0 03HauYMBaHUs. CUTyalluM IPUTOTOBICHUS U 110~
[JIOLIEHMS MWLM CIIYKAT ITPOTOTUTIOM YeJIOBEYECKOM KM3HEACSTEIbHOCTH B 1IEJIOM,
OTpaxKaloT OOIIEKYILTYPHYIO CUMBOJIMKY OITMCAHUS KM3HM YeI0BeKa Yepe3 MK
IIPOM3BOJICTBA 1 ITOTPEOJICHUS ITPOAYKTOB MUTAHUS.

Mertadopuzanus 1 CMMBOIM3als TOLJIOIIECHNS XKUIKOCTH UMEET U CBOU OCOOCH-
HOCTH, O0YCIOBICHHBIC (PU3NYECKUMM CBOMCTBAMU XUAKOCTU, (PU3UOJIOTUUESCKUMU
0COOEHHOCTSIMU €€ TTOIJIOLIEHMS, KYJIBTYPHOI CeMaHTUKOM OIpeneeHHbIX HAIIUTKOB,
PUTYaIbHBIMU CITOCOOAMM UX yIIOoTpebaeHus. Tak, OCHOBHBIMM KYJIETYPHO-MapKUPO-
BaHHBIMU HAITUTKAMU B PYCCKOM IMHTBOKYJILTYPE BEICTYIIAIOT BOAA, MOJIOKO 1 aJIKOTOJIb
(BuHO, Boaka). O0Opa3Hble CpeACTBa PYCCKOTO SI3bIKa U UX AUCKYPCUBHOE (PyHKIIMO-
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HUPOBaHNE JeMOHCTPUPYIOT IIMPOKUIA CIIEKTP MeTadOopHu3aly ¥ CUMBOJIM3AllUN Pa3-
JIMYHBIX KA9eCTB 3TUX HAITMTKOB 1 CIIOCO0O0B X YIIOTPeOJIeHUsI, OTMEUCHHBIX B MU(DaX,
donpKIIOpe, TPAAULIMIX ¥ OOBIYasIX PYCCKOIO Hapoa: XKM3HEHHAs IIEHHOCTh U KWBU-
TeJIbHAsI cujia BOAbI, TeHETUUYeCKasl ITaMsITh, IiepeaaBaeMasi yepe3 MOJI0KO, COBMECTHOE
MMUTHE U3 OTHOTO COCYAA, CITOCOOHOCTh XUIKOCTH NepeaaBaTh CBOM KayecTBa U U3Me-
HSITh COCTOSIHME TIPUHUMAIOIIETO e€ CyObeKTa, HAIIOJHATE €ro CUJION U 9Heprueii. Dtn
KYJIETYPHBIE CMBICJIBI TPAHCIMPYIOTCSI IIPY IPOEKLIMK 00pa3a XKUIKOCTU Ha LIEHHBIE
IIJIST 9eI0BeKa IICUXOJIOTUYECKIE, MHTSJUICKTYaIbHBIC 1 COLIMAIbHBIC PECYPCHI: IT0JI0-
>KUTEJIbHBIE SMOLIMH, 3HAHMS, THDOPMALINIO, XKU3HEHHBIH 1 ITpo(heCCHOHAIBHBIIN OIIBIT,
JIeHbI'M, MaTepHUaabHbIe IECHHOCTU, COLIMAaIbHbIE IIPUBUJIETUH U T.A. Yepe3 00pa3bl Mo-
[JIOIIEHUS XKUIKOCTU TakKKe MeTaOprUUECKHU BhIpaXkaloTCs HETaTUBHbBIE CUTYaLIUM:
MOJIy4eHE OTPUIIATEIbHOTO XKU3HEHHOTO OIThbITa, IpeObIBaHNe B HEOIaronoIyIHOM
cpene, MoJiydeHre HeraTUBHOM MHGOpMAaIliy U3 HeKa4eCTBEHHBIX ICTOYHUKOB, yTpa-
Ta HeOOXOIMMOTO pecypca.

MeTtadopa IOmIOIIEHUS XKUAKOCTH 001adaeT CYIIeCTBEHHBIM IIparMaTUIeCKUM
IMOTEHIIMAJIOM: CEMaHTHKA SI3bIKOBBIX EAMHMII IIEPEAAeT CUCTEMY CJIOKUBIIIMXCS B KYJIb-
Type CTEPEOTUITHBIX OLIEHOK Y LIEHHOCTE!, a B peYeBOM YIIOTPEOIEHUN CIYKUT CPEe-
CTBOM CO3JIaHUS SKCITPECCUH, BEIpaXKaeT SMOLIMOHAIBHYIO OIIEHKY XapaKTepU3yeMbIM
00beKTaM CO CTOPOHBI ToBOpAIero. KpoMme Toro, oHa MoXeT 1ieJeHanpaBiIeHHO UC-
IIOJIb30BAThHCS TSI peaT3alliy OIIpee/IeHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX TAKTHK 1 CTPATETHIA.
JlaHHBII acIEKT OCTAJICS 3a paMKaMU CTaThH, HO 3aCJIy>KMBaeT 0COO0ro BHUMAaHUS U
COCTaBJISIET NIEPCIIEKTUBY JaJbHEHIIIero NCcaeaoBaHus.
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Research article

Liquid intake conceptual metaphor in Russian cultural
and linguistic gastronomic code

Elena A. Yurina

National Research Tomsk State University
36 Lenina Ave., Tomsk, 634050, Russian Federation

The paper presents profound findings of figurative linguistic manifestation of the gastronomic code
of Russian culture. Lexical and phraseological nominations representing liquid intake conceptual
metaphor in Russian are considered in linguocultural and cognitive-pragmatic aspects. This study is
set within the framework of the theories of linguoculture and linguistic figurativeness, cognitive theory
of metaphor, and propositional and frame-based analysis of lexical semantics of verbs. The analysis
offered in the paper shows how structurally different words and expressions are metaphorically motivated
by the verbs pit’ (drink), khlebat’ (gulp down, drink noisily, spoon up), sosat’ (suck, suckle, draw), etc.
and their derivatives, translating the system of meanings represented by the basic cognitive model “X —
is Liquid Intake”. As a result the fragment of the Russian linguistic world view is described related to
figurative reflection of different physical, social, psychological, mental processes and phenomena by
analogy with the stated physiological processes; the conceptual model of the source domain is presented
in the form of propositional and frame-based structure, the components of which are to be metaphorically
interpreted; target domains including metaphorical nomination are characterized; cognitive bases for
metaphorical analogues are identified; metaphorical dimensions are described in the form of cognitive
schemes of images. Based on the analysis of context manifestation of figurative semantics the pragmatic
potential of liquid intake metaphor is described related to the expression of speaker’s views and values
towards the objects of speech. Linguocultural commentary is presented revealing cultural and historical
sources of metaphorization and symbolization of liquid intake.

Keywords: cultural code, conceptual metaphor, figurative language, phraseology, linguistic world
view, pragmatics
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«[MepeBepHyYTbIN KJ1aCC» KaK HOBbII MeTOA NpenoaaBaHnUs
PYCCKOro si3blka B NPpakTUKe KUTauCKNX BYy30B:
onbIT CblvyaHbCKOro yHuBepcurteTa
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ChluyaHbCKHUI YHUBEPCUTET
Kumaiickas Hapoonas Pecnybauka, 610000, Y510y, ya. Banyzsanay, 29

JlaHHas cTaThs MOCBSIIEHA pealu3alluy aHAIMTUIEeCKOTOo MpoekTa BHenpeHus: Metoaa «Ilepe-
BEPHYTHII KJIacC» B TIpaKTUKE O0YUYEHUSI PYCCKOMY SI3bIKY B YCJIIOBUSIX KUTalCKMX By30B. B cTtaThe
MpeacTaBlIeHbl TeopeTudeckue ocHOBBI Moaenu «IlepeBepHyThiit kKiaacc» (Flipped classroom) Kak
WHHOBAIIMOHHOW METOJOJIOTUHN, KOTOPYIO aBTOPHI UCITIOJIb3YIOT B ITPOIiecce MHOS3BIYHOTO 00pa3o-
BaHUS JJIs TIOBBIIIIEHUSI MOTUBALIMU CTYJACHTOB M KayecTBa 3HaHUI, YMEHU U HAaBBIKOB OYIyIIIUX
MepeBOTYMKOB-IMHTBUCTOB. [IpobieMaTrKa cTaTby 00yCI0OBI€HA TPUBEPXKEHHOCTBIO TPAAUIIMOH-
HBIM HaI[MOHAJILHO OOYCIOBJIIEHHBIM METOJaM MPU MOACIUPOBAHNU YU4EOHOTO 3aHATUS U OOIIEHUS
TperoaaBaTesist M cTyneHTa B Knutae. AKTyaaTbHOCTb MCCIIENOBaHUS OTpeiesieHa OCHOBHBIMU Ha-
MPaBJICHUSIMY KOPPEKIIMU 3TANOB 00yYEHUSsI, YTO MO3BOJISIET MIPEToiaBaTelto aKTUBU3UPOBATh Je-
SITEJILHOCTB CTYJICHTA HE TOJIbKO MPUMEHSITh MOJIyYeHHbIE 3HAHUSI, HO M CAMOCTOSITEJIbHO OBJIa/IeBaTh
HOBBIMU 3HAHUSIMU U YMEHUSIMU.

B craTbe naH aHaIM3 IPOBEACHHOMY SKCIIEPUMEHTY Ha 6a3e Kypca «[paMmaTrKa pyccKoro s3bi-
Ka», B pe3yJibTaTe KOTOPOTO BBISIBJIEHO, UTO «[lepeBepHYThIi Kacc» BHI3BIBAET Y CTYIEHTOB OOJIbIIIE
HMHTEpeca K pyCCKOMY SI3BbIKY, CIIOCOOCTBYET PA3BUTHUIO Y HUX PEUEBBIX HABBIKOB 1 YJIy4IIAeT UX yME-
HUS YITOTPeOJIEHUSI MHOTOOOPa3HBIX SI3bIKOBBIX CPEACTB, OCBOOOXAAET MpernoaaBaTesiss OT MHOTO-
YaCOBBIX JIEKIIWI, TIPEIOCTABIIIET BO3MOXHOCTb ITpeobpa3oBaTh YUeOHBIH mpoiiecc. OmpeneeHbl
OCHOBHbIE HampasiieHus BHenpeHus «[lepeBepHyTOro Kiacca», mokasaHa aBTOpcKasi CUCTEMa TeX-
HOJIOTHi1, B YaCTHOCTH lieJIeHapaBJIeHHbIE BUIEO-KYPChI, CO3MaHHbIC 0€3 TPUBJICYCHHS CIICLINATI -
CTOB B 00JIACTU ITPOrpaMMMPOBaHUs. PaccMOTpeHbI KaK MOJOXKUTENbHbIE Pe3YIbTaThl, TaK U MPO-
6J1eMbI 00YYEeHUST PYCCKOMY SI3BIKY KUTAMCKUX CTYJACHTOB C MCTIOJIb30BaHUEeM Moenn «IlepeBepHy-
Tl Kyaccs». [IpencraBneHbl COMOCTaBUTEbHbBIE XapaKTEPUCTUKU U PE3YJIBTAThl TPAAUIIMOHHOTO 1
WHHOBALIMOHHOTO 00y4yeHUs1. [IpuBeneHbI CTaTUCTUYECKHE JaHHBIE OTIpoca CTYIEHTOB U IUArHO-
CTHMKa KayeCcTBa 3HAaHUI, KOHTPOJISI U OLIEHKU Pe3yJIbTaToB 00yuyeHus. CTaThs SIB/ISIETCS] 0000IIeHU -
€M OITBITa MPeTNoaaBaHMs PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO Ha (haKyIbTeTe pycCKOro sidbika Chi-
YyaHbCKOTO YHUBEPCUTETA.

KumoueBbie ciioa: [TepeBepHYTHIM Ki1acc, METOM, MOJIEN b, PYCCKUI SA3bIK KaK MHOCTPAHHBIM, K1~
Talickue By3bl, ChIYyaHbCKHIT YHUBEPCUTET

BeepeHue

HN3zMmenenue MHUpa BE€ACT K IIOCTOAHHOMY UIBMCHCHMIO A3bIKa KaK BaXKHEWUIIIETO cpena-
CTBa KOMMYHUKaIIMHU B YCJIOBUAX rno6am/13au1/m. Mengiorcs u METOAbI O6yquI/IH pycC-
CKOMY A3bIKY B KUTaNMCKOMN AyIUTOPpHHU, TaK KaK ICJIb COBPCMCHHOTO MHOA3BIYHOTI'O
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0o0pa3oBaHMsI HAaITpaBlIeHa Ha «00pa3oBaHUE JyXOBHOTO YeJIOBEKA, CIIOCOOHOIO BECTH
JIHAJIOT KYJIETYP», TIOTOMY «HEOOXOIMMO 03a00TUTHCSI O TOM, UTOOBI PACKPHITh U Pe-
aJIM30BaTh BCe MOTEHIMABHEIC 00pa3oBaTe/IbHBIE BO3MOXHOCTHU yeioBeka» (Ilaccos,
2010: 25). Ecnu paHblIe KUTaliCKHe MpenoaaBaTe)iv LIeHWIN TOJIbKO TO, «4TO» OCBOUTh
Ha 3aHSTUSIX, TO CeMYac 3TO «4TO» YK€ YACTUYHO ITpeBpallacTCcs B CPEACTBA O0YUCHMS,
C IOMOUIBIO KOTOPBIX CTYIEHTHI HEe TOJIBKO OCBAaMBAIOT yUeOHBII MaTepura, HO 1 yJat-
sl pelliaTh aKTyajIbHbIe POOIeMbI Ha ITpakTrKe. C 1IeIbI0 OPraHNYeCKO OpraHn3alun
Ipoiiecca 00y4eHsI BHUMaHKWe MAPOBBIX IIeAAroroB ObLIO 00pallleHO Ha ITepecTPyK-
TypHpOBaHUE caMOTo yueOHoro npoiecca. Ha aTtoM (poHe poaumicsa Tak Ha3bIBaeMbIii
nepeBepHyThii Knacc (Flipped classroom). Mogaenb «IlepeBepHyThIi Kiiacc» (najee
Mogeib «I1K»/“FC”) oranyaercs OT TpaAULIMOHHBIX MOJIEJIC TeM, UTO VIS IIepeaadn
3HaHUI MHTEHCUBHO MCIIOIbL3YIOTCS MHPOPMALIMOHHEIE TEXHOJIOTMHU, CIIOCOOCTBYIO-
IIMe aKTUBU3allMY OOIIEHMSI CTYACHTOB 1 B3aMMOIEICTBYS IIpeItogaBaTeicii U CTy-
JIEHTOB B Ipoliecce ocBoeHus 3HaHuii (Marcey, Brint, 2012).

Hcropus «I[1K» orHOcuTenbHO KopoTKa. OH MOSIBUJICA HE Cpa3y U He LIeJIMKOM, a
OTHEJIbHBIMM 3JIEMEHTAaMU Ha 3aHSITUSIX HEKOTOPBIX IIPEIIogaBaTesieil oIl pellieHus B
ayIUTOPUM KOHKpeTHBIX 3af1a4 (Mazur, 2006: 9—18). B 2007 . yautens ¢pusuku . bep-
rMaH u A. Camc nipenyioxunu Meton «IlepeBepHytoe odyueHue» (Flipped learning),
YTOOBI 00ECIIEUNTh JSKIUSIMH YYSHUKOB, IPOITyCKAIOMMX 3aHsATHsI. OHU HE TOJIbKO
peann30BajIv 3Ty U0 B CBOEl paboTe, HO U pacrpocTpaHmim ee B AMepuke. [Toxoxast
npaktuka 6suta m'y C. XaHa: 111 TMCTaHIIMOHHOM ITOMOIIY CBOMM JIBOIOPOIXHEIM Opa-
ThSIM B IIOBTOPECHUHU IIPOMICHHBIX YPOKOB OH cieiai oOyJaloliee BUIEO Y BBITOXKII
ero Ha caiit www.youtube.com. Ero Buneo nosyuuno Maccy or3eiBoB (Koller, 2011: 2).

B 2011 r. C. XaHowM Ob11a ocHOBaHa AKajaeMusl XaHa, YTO OYeHb CIIOCOOCTBOBAJIO
Pa3BUTUIO Pa3HBIX BUIOB CETEBOr0 O0yUeHMsI, B YacTHOCTU pa3Butuio «I[1K». Ho Tonb-
Ko nocJyie myonukanmn ctatei “The classroom flip: using web course management tools
to become the guide by the side” (Baker, 2000: 9—17) Mmoaenb «ITK» nonyuyuaa HayqYHy1o
okpacky. B ciemytomme rogsl Mmonenb «I1K» 3aBoeBEIBaeT BCe OOJIBIIIYIO IIOMYISIPHOCTD
B IIKOJIaX ¥ By3ax. OHa, KaK 1101 nHGopMaTU3allii 00pa3oBaHMsI, UMEET OCOOCHHBIE
MIPeUMYIIECTBA Mepel TPaAULIMOHHBIMU METOAAMHU: BO-TIEPBBIX, 00yUYeHHE B MHTEPHE-
Te MMPUBJICKATEIBLHO IUISI CTYIECHTOB; BO-BTOPHBIX, IT0 CPABHEHUIO C MOHOJIMTHBIMU MHO-
roYacoOBBIMH JICKIIUSIMU BUIEO-KYpPChI 00Jiee KOPOTKHE, IIO3TOMY IIPU UX IIPOCMOTPE
CTyIeHTaM Jierye KOHIEHTPMPOBAaTh BHUMAaHKE Ha COASPKAaHMU U afallTUPOBAThCS K
y4eOHOI CUTyalluH; B-TPETbUX, B3aMMOIEICTBYE Ha 3aHITUSX, YIIPAXKHEHMS, TSCTHI
YIIyOJISIOT TIOHMMAaHWE M OCBOCHME 3HAHUM, CTUMYJIMPYIOT CTYACHTOB UATH BIIEpE/
(Koller, 2011: 1—-2).

LUenb

Ilenb naHHOM CTaThbM — MPEACTABUTH TEXHOJOTUIO CO3NAHUS CUCTEMbI MHOSI3bIU-
HOro o0pa3oBaHus C IPUMEHEHUEM UHHOBALIMOHHOM MeToaoaoruu «IlepeBepHyThIit
kiacce» (Flipped classroom) mj1sg popMHUpPOBaHUSI MOTUBALIMK Y KUTAMCKUX CTYICHTOB
K M3YYEHUIO PYCCKOIO sI3bIKa Y MOBBILIEHUS KauyeCcTBa 3HAHUI, YMEHUIA U HABBIKOB
OyaylLIMX NepeBOAYMKOB-TMHIBUCTOB; BBISIBUTh KaK MOJOXUTEAbHbBIE PE3YJIBTaThl, TAK
U TIpo0OeMbl 00YUYEHHST PYCCKOMY SI3bIKY KUTAMCKUX CTYIE€HTOB C KCHOJb30BaHUEM
monenu «IlepeBepHYThIN Ki1acc».
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MaTtepuanbl u meToabl

Ha daxynsreTe pycckoro si3pika ChluyaHbCKOTO YHUBEPCUTETA OBLIIO MTPOBEAECHO
KBa3U3KCIIEPUMEHTATBHOE UCCIIETOBAHME C LIEJIBIO aHATN3a U COTIOCTABIEHUS 3hPeK-
TUBHOCTH TPAAUIIMOHHBIX METONOB 00y4eHus 1 Metofa «I1K» ¢ yaeToMm TuarHocTnku
KauecTBa 3HaHUI, KOHTPOJISI U OLIEHKU Pe3yJIbTaTOB O0YUYeHUS.

Hcrnonb3oBaHbI clieyoIe METO/IbI, FApAHTUPYIOIINE OObEKTUBHOCTD PE3YJIBTATOB
35KCIEPUMEHTOB:

— aHKemuposaHue CTyCHTOB, KOTOPbIE TPUHSUIN YYaCTHE B IKCITEPUMEHTAX U JINY-
HO WUCIIBITBIBAJIA BCE TUTIOCHI U MUHYCHI «[TK»;

— Ka4ecmeeHHO-KOoAUYeCmeer blli aHaau3 pe3yJIbTaTOB aHKETUPOBAHUS;

— cobecedosanue cO CTyIEHTAMU-y4aCTHUKAMU TI0 YETKO YCTAHOBJIIEHHOMY Tepey-
HIO BOITPOCOB, HalIeJIEHHOE Ha BhISICHEHUE UCTUHHOTO OTHOLIIEHUST CTYAEHTOB K «[TK»;

— Memood conocmaenenus, OCyleCTBISIEMbI MEXIY TPYITIaMU TTEPBOKYPCHUKOB
pa3HbBIX TOOB WIS BbIABIeHUS 3 DeKTUBHOCTH «[TK».

PesynbraTthbl

ITo cpaBHEHMIO € TPAAULIMOHHBIMU MeToAaMu, Moaeb «[TK» ocBoboXaaeT mperno-
JlaBaTeieil OT MHOTOPa30BOTo OOBSICHEHMS M YTOMUTEIBHOTO IT0Ka3a ImpuMepoB. C of-
HOI CTOPOHBI, 3TO 9KOHOMMSI OTPaHMYEHHOI'0 BpeMeH! Ha 3aHsTusX. C Ipyroi cro-
DPOHBI, pacTeT CyObeKTHMBHAsI aKTMUBHOCTD CTYAEHTOB, IIPY 3TOM Yy IpernoaaBaTes Mo-
SIBUJIOCH OOJIbIlIE BO3MOXHOCTEHN MPOSIBUTH Ce0s1 B KaueCTBE OopraHu3aTopa,
IMOMOIIIHUKA W Hampassoero. OH MOXeT CO CTOPOHBI CIEAUTD 3a BBICTYIIEHUSIMU
BCEX CTYAEHTOB U KOHTPOJIMPOBATh BeCh YU4EOHBII Mpolecc. OQHAKO OCHOBHAs MPo-
0J1eMa COCTOMT B TOM, UTO BPSII I BCE IIPEIIOAaBaTe M ITOXKEIAI0T UCITOIb30BaTh «[1K».
[Ipeobpa3oBaHue CYIIECTBYIOIINX HBIHE 3HAHWI B IIMKJI OXKUIAIOIINX PEeIICHMH 3a1a4,
pa3paboTKa mporpaMm, yUMTHIBAIOIIUX CTYASHYECKYIO MHAUBUIYaIbHOCTb U CTaHAAP-
THI 00y4YeHUs, pa3paboTKa 10CTaTOUHO KaUYeCTBEHHBIX BUIECO-KYPCOB U MaTepUaioB
pa3HbIX (POPM, CITOCOOHOCTH K OpraHU3allMy ¥ KOHTPOJIMPOBAHUIO Y4EOHOTO ITPolIeC-
ca B 3aBUCHUMOCTH OT BBICTYILJICHUIA CTYAEHTOB Ha 3aHATUSIX, KAYeCTBA BbIMOJIHEHUS
JTOMAIITHUX 3aJaHU M KOHTPOJBHBIX TECTOB — BCE 3TO BXOIUT B «KOP3MHY» HAaBBIKOB
npenogaBareisi, KoTopblil mpuMeHsieT «I1K». Mogenb «I1K» He ToJabKOo crioco0CcTBYeT
W3MEHEHUIO pOJIM IIperofaBaTe/ieil, Ho TakxXke Ipearnosaraet 0ojiee Ka4eCTBEHHYIO
crelraau3aluio B 3Toii npodeccuu. BceMu roTroBbIMU MJIaHAMU, TECTaMU, BUIEO-
KypCcaMy MOXHO MOJIb30BaThCS BE3/1€ U OTHOCUTEIBHO TOATUI MEPUOA. DTO TO3BOIUT
MpenoaaBaTe/IsiM KOHIIEHTPUPOBATHCS Ha aHATU3€E XO/1a YUEOHOTo MPolecca, peIIeHUU
pa3HBIX IPOOJIEM Ha 3aHSITUIX, aKTUBU3NPOBATh OOIIIEHNE CO CTYACHTaAMU Ha MHTEP-
HeT-TIopTaJie, UTO 0COOEHHO BaxHO ceiiuac B Kutae, roe uaet padoTa 1o co3gaHulo
MOOC-mnardopm, Ha KOTOPBIX YK€ AeHCTBYIOT MHOTHE O0yYarolIne KypChl.

OO6GcyxaeHune

«[TK», HeCOMHEHHO, TEOPETUYECKH CBSI3aH C Pa3HBIMU TPAIULIMOHHBIMU METOAAMMU.
ITpodeccop 3. Ma3yp Moaebio «00ydeHNE paBHBIX paBHBIMUW» 3aJ103KIUJI OCHOBY UIEHU
«[TK». ITo ero MmHeHMIO, TIpOLIeCcC OOyUYEHMST pa3aessieTcsl Ha IBa ATara: aTall nepeaayu
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3HAHUI U 3Tan UHTepuopu3aluuu 3Hanuii (Mazur, 1997: 13—16). Ceituac nepemaua
3HAHMH yXe He IIPeICTaBIsIeT KaKol-1100 TPYTHOCTH, IIO3TOMY OOJIbIIIc BHUMAHUS
yIeIsieTCsI BTopoMy atamy. B Momenu «o6ydeHre paBHBIX paBHBIMU» TIOTYEPKUBACTCS
B3aMOJEHCTBUE MeX Ty cTyneHTamMu. X yyaT 3aHMMAaThCSI CaMOCTOSITEIbHO 1 COBMECT-
Ho. Konuenrt-tectnl (Concept Tests) MO3BOJISIOT MPOBEPUTH CTENIEHb OCO3HAHMUS T10-
HSTHI 1 CITIOCOOCTBYIOT (POPMHUPOBAHUIO U PA3BUTHUIO KPUTUIECKOTO MBIIIIJICHUS CTY-
IeHToB. Ha 3aHaTHsIX IIpenogaBaTeb IPEeBpaIlaeTCs U3 «IJIABHOTO OTIIPABUTENISI MH-
dopmarmn» B «omoiiHuka» (Yxau I[Mun, 2010: 69—70).

N.P. Ilpuroxun, I. XakeH u P. Tom BHec11 pa3Hble MHHOBALIMOHHbIE U3MEHEHU S
B CUHEPIeTUKY, TEM CaMbIM CO3/1aB COBPEMEHHYIO TEOPUIO CAaMOOPTaHU3YIOIINXCS CH-
creM. OOpa3oBaHME KaK CUCTEMA TaKXKe SIBJISIETCS IMTPEAMETOM U3YYeHUSI CUHEPIeTUKM
(JIro L3310, 2012: 37—38). O0yuarolmecs 1 yCaoBUS AJ1s1 ydeObl — OCHOBHBIE 3JIEMEH-
ThI 00pa3oBaTeIbHOM ccTeMbl. PoJib MpenogaBarens B JaHHOM cvcTeMe HalleJieHa Ha
CTUMYJIMPOBaHNE 1 YCUJIEHIE MOTHBA O0YJaIOIINXCsl, YTOOBI CICTEMa YIeOHI 1eiiCTBO-
BaJia TJIaBHO M camocTosTeabHO (XKeHb XyanbxyaHb, 2012: 109—111). Cytb «I1K» 3a-
KJII0Y€Ha B TOM, YTO 110 3TOI MOJIE/IN, B OTJIMYME OT TPAAUIIMOHHBIX METOAO0B, 3HAHUSI
MepeaalTcs B OCHOBHOM YCUJIMSIMU CaMUX CTYIAEHTOB BHE ayAUTOPHBIX 3aHITUM, a
WHTEepUOpU3aLIMs 3HAHUI, HA000POT, MPOMCXOAUT Ha 3aHSATUSIX: 10 3aHATUI CTYIEHTHI
MOJIy4aloT pa3Hble MaTeprabl (OyMaxKHble WIM B BUIeODOpMe), CAMOCTOSITETbHO TO-
TOBSITCSI, @ HA 3aHITUSIX CTYICHTHI YK€ OCBOCHHBIMM 3HAHUSIMU BMECTE C IIPEIIoaaBa-
TeJleM aHAJIU3UPYIOT U pellialoT pa3HOOOpa3Hbie MPoOJIeMBbI.

b. biiyM ocHOBa 11e71y10 TEOPETUUYECKYIO CUCTEMY O0yUeHUsI, BKIIOUAIOIIYIO «TaK-
COHOMUIO 00pa30BaTEIbHbIX 1LIeJei» 1 TEOPUIO «ITOJTHOIO YCBOEHUS 3HaHU», COTJiac-
HO KOTOPOI OCHOBHASI YaCTh CTYACHTOB MOXET YCBOUTh Oa30BbIe ITPUHIIUITE, TOHSITUS
1 ¢cOpMUPOBATh HABBIKY IIPU YCIIOBUU JOCTATOUHOTO BpeMeHH. Cleayst KOHISITIIN
binyma, «ITK» maét ctyaeHTaM NMpUOOpEeCTU 3HAHUS A0 3aHSITUI, UTO MTO3BOJISICT UM
peryanpoBaTh CBOM YUeOHBIH IIPOIECC B 3aBUCUMOCTH OT CBOETO YPOBHS M CIIOCO0-
Hocrei (Lsto Iyituzroans, JIn HansHans, 2018: 53—55).

KOHCTpYyKTUBU3M TaKKe CIYXKUT OIMOPOU ISl MOsIBIAeHUS U IpoiBeTaHus «I1K».
«B KOHCTpYKTUBHU3ME MMO3HAHWE — 3TO HE TPAHCJISILMS 3HAHUI 13 00BEKTUBHOM pe-
aJbHOCTY B CO3HAHME TTO3HAIOIIETO, a CTPYKTYPUPOBAHME OTbITA B paMKaX KOHCTPY-
upylomeii GyHKINN CyobeKTa. 3HaHNEe — THIIOTeTH4YecKass KOHCTPYKIIUS, KOTOpast
co3maeTcs HabmogaTeIeM, a He He3aBUCHUMO CYIIECTBYIONIAs 1IeJI0CTHOCTh» (Ceprees,
2008: 290). CnenoBaTebHO, B Ipoliecce 00yUeHMS MpeIogaBaTesio cleayeT HayYuTh
CTYJIEHTOB MMPUMEHSTh IMOJIydeHHbIE 3HAHUS U CO31aBaTh HOBbIE 3HAHWS BHYTPU KaX-
JIoro obyvaronierocsi. «[J1aBHast OTJIMYNUTENIbHAS YepTa KOHCTPYKTUBUCTCKOTO (QUII0-
coCTBOBAaHUSI COCTOUT B TOM, YTO PEAJTbHOCTD IIPEACTABIISICTCS HE KaK TO, YTO JaHO
M3HAYaJIbHO, a KaK TO, YTO elll¢ Hy>KHO YCTAaHOBUTh, 0OHAPYXUTb. DTO 3aragka, Tpe-
Oyromias CBOeil pa3ragku. DTO OTKPHITAsl AMHAMUYHAS CUCTEMa CO CBOMCTBAMU HEY-
CTOMYMBOCTU U 3MepIkeHTHOCTU» (Bormanona, 2012: 45). «I1K» u aBngercsa Takoit
JIUHAMUYHON CUCTEMOM, Ilie paCKphIBAIOTCS MPU OOYYSHUM.

Mg obecnieuennst 3¢ dekTuBHOCTU «I1K» HEe0OXOTMMBI CIIEAYIOIINE OTIOPbI:

1. TwamenwHo pazpabomanHsie 00yuaroujue pecypcobl Kak KiaodeBas peAanochlika 1jst
addextuBHOTO «[1K». ITpr moAroToBKe K KOHKPETHBIM IUCHUILIMHAM, YIUTHIBAIOTCS
CIIOCOOHOCTH CTYASHTOB Pa3HbBIX TUIOB C pa3HBIMU YPOBHSIMU 3HAHUI, UTO TTO3BOJISI-
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€T palOHAIbHO UCIOL30BaTh yuebHoe Bpemst (Hamdan, 2015: 6). IIpenogaBarenu
MOTYT He TOJIbKO 3apaHee CHUMAaTh CITelIMalbHbIe y4eOHbIC BUEO AJIS CAMOITOATOTOB-
KU CTYIEHTOB J0 3aHSATHIA, HO U TT0JIb30BaThCSI BLIOPAHHBIMU MUKPOKYPCAMU B MHTEP-
HeTe.

2. Yn1oOHBIe YCIIOBMS KaK KOMILUIEKCHOE MOoHsATUE. [1o1 HUM B OCHOBHOM MOJpa3yMe-
BaeTCs JOCTYITHas ydeOHasi TEXHUKA, XOPOIIIo 000pYAOBaHHbIE ayTUTOPUU, UHTEPHET-
HOpTaJl C MHOIrOOOpa3HbIMU YYEOHBIMU PECYPCAMU.

3. PasymMHO CTpyKTypMpOBaHHBIN Y4eOHBII ITPOLIECC KakK 1IeJIb 1 OCHOBHOE YCJIOBHE
st mpoBeneHus «I1K», Korga B3auMoeiCTBYIOT pa3Hble 3J1eMEHThl — IIperioJaBaTe-
JIM, CTYOEHTHI B y9eOHbIe pecypchl. Kak mpaBmiIo, 10CTaTOYHOE CBOOOIHOE BpeMsI OT
3aHSITUI ¥ COBPEMEHHOE TEXHIIECKOE 00eCIIeUeHIE ITO3BOJISIOT CTYIeHTaM OCBaBaTh
3HAHUS BHE ayIUTOPHU U (POPMYIUPOBATH BOIIPOCHI, BO3HMKAIOIIIME IIPU IIOATOTOBKE.
[IpenonaBaTenb, COOTBETCTBEHHO, MOXKET PETYJIMPOBATh COACPXKaHME 3aHITUI B 3a-
BUCHMOCTHU OT 3TUX BOIIPOCOB.

4. ITpodeccroHanm3M nperoaaBatesieil U BbiIcOKast MOTUBALIMS CTYAEHTOB K y4eoe.
C oaHOIi CTOPOHBI, TTperoaaBaTeb J0JKEH YMETh OpraHM30BaTh y4eOHBIN Mpoliece,
OBITb TMOKUM BO BpeMsI ITPOBEICHMS 3aHITUM 17151 BBISIBJICHUS ITPOOJIEMHBIX BOIIPOCOB
1 UX CBOEBPEMEHHOTIO PEIlIeHUSI, TOJIKEH BIaleTh pa3HbIMU MH(GOPMAaIlMOHHBIMUY TEX-
HoJIOTUSIMM U cpeacTBaMu. C Ipyroii CTOPOHBI, CTYAEHTaM ClIeyeT HaydYUThCs 3aHU-
MaThCs BHE ayIUTOPHBIX 3aHITUI C TIOMOIIBIO COBPEMEHHBIX TEXHOJOI UM, TEIUTHCS
MHEHUSIMH U BIIEYATICHUSIMU U T.1.

KBasuskcnepuMeHTaIbHOE HUCCIIeq0BaHMe, IpoBeacHHOE B ChIayaHhCKOM YHHBEP-
cuTeTe Ha (haKyJIBTETe PYCCKOTO SI3bIKa, 0a3MpOBaIOCh Ha yUeOHOM AucHUILINHE «Pyc-
cKasl TpaMMaTuKa». DkcnepuMeHT rpoBoauics ¢ 2015 mo 2017 r. ITo obuiemy pacnu-
cannio CplYyaHBCKOTO YHUBEpCcUTeTa «PyccKast rpaMMaThKa» U3ydaeTcss Ha IIEPBOM
Kypce (o011ee KoarudecTBo yacoB — 32; o 2 yaca B Heaeso). CiaeayeT OTMETUTh, YTO
10 pe3yJbTraTaM MpeaBapuTeIbHO MPOoBeACHHBIX HaMu onpocoB 2015—2017 rr. y Bcex
CTYIEHTOB MMEETCS TOCTYM K UHTEPHETY M YMEHUE I0JIb30BaThCsl KOMIbIoTepoM. Kpo-
Me€ Toro, 2/3 CTyIeHTOB 3asiBUJIM, UTO KaXIbIii 1EHb «CUISIT B UHTepHETe» 0oJbliie 3
qyacoB, moutu 1/3 cryneHToB — 2—3 yaca. Toabpko B 2015 . 1 CTyIeHT OTBETUII, UTO OH
€XeTHEeBHO M0JIb3yeTCSI MHTEPHETOM TOJIBKO ITo149aca. TakuM o0pa3oM, CTYIeHThI MO-
I'YT OECIPEISITCTBEHHO CKaYMBaTh pa3Hble YIeOHBIE MaTepHaibl, BRIOPaHHBIE TIPEIIO-
JIaBaTeJIieM, CMOTPETh O0yJaroIe BUAeO, O0IATHCS CO CBOMMHU TOBapUIIIaMU U IIpe-
MMOJaBaTe/ISIMU, TI0JIb3YSCh IPUIOXKEHUSIMU TeieOoHa 1 IIporpaMMaMi KOMITbIOTEpa.

PecnioHneHTamMu KccieaoBaHus ObLTM BEIOpaHbI MEPBOKYPCHUKM: B 2015 T. — 22, B
2016 . — 21 n 2017 &. — 22 cryaenTa. OGI1Iee YMCIIO UCITEITYeMbIX — 65 yeioBeK. B Ha-
IIeM pacIopsKeHUM ObUIM JaHHBIC BCTYIIMTEIBHBIX 9K3aMEHOB: CpeIHMe 0aJlIbl 3a
yKa3aHHBIE TOJBI Y UCITBITYeMBIX OBUIM ITOYTH onuHaKoBble. COOTHOIIIEHNE YHNCIICH-
HOCTH IOHOIIIEH M IEBYIIEK TakKKe OIMHaKoBoe. B cpenHeit mkose exeromHo 60 %
3aHUMAJIMCh TYMaHUTApHBIMU HayKaMu, 40 % — ecTeCTBEHHbIMU HayKaMU (B 3TOM
acriekTe MpOIMOPLMOHAILHOE paclipeeieHre TIOUTH He U3MeHUI0ch). O0G0CHOBAHO
CUMUTaTh, UTO Yy BCEX UCMBITYEMBIX OJMHAKOBasl UCXoaHas 60a3a. Bce uppeneBaHTHBIE
ImapamMeTphl, TaKKe KaK IIPOA0JIKUTEIbHOCTD 3aHATH, pacliiCaHUe, YUeOHUK, IIPEIo-
JIaBaTeJIb — ONMHAKOBEIE. Jl0 Hauaja KCIIepMMeHTa IIpeIrogaBaTe/Id U CTyJeHThI He
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BCTPEUYAIUCh, MEXIY HUMU He ObLI0 HUKAKKUX OTHOLIEHUI, KOTOPble MOIIM Obl MO-
BJIMSITh Ha pe3yJIbTaThl 3KCIICPUMEHTA.

C 201510 2017 . npuMeHeHbI pa3Hble MeToAbl: B 2015 1. TpanuuoHHbIA, B 2016—
2017 rr. — meton «ITK». [Tpu ncnonb3oBaHUM TPATULIMOHHOTO METOA UCTIONL3YIOTCS
TaKkue COBPEMEHHbIE TEXHUYECKME CPEACTBA, KaK MPe3eHTalluu Y MyJIbTUMEINITHbIE
nporpammsbl. ITo moaenu «IlepeBepHyTOro Kjiacca» ObLIU CeJIaHbl LIKJIbI 00y4YaroLINX
BUIE0-KYPCOB, KaXbIil U3 KOTOPBIX MPOAOJIKAETCS HE J0Jbllie S MUHYT U MOCBSIIA-
eTcsI OIpene/IcHHOMY IT03HaBaTeIbHOMY MOMEHTY. Buaeo-Kypc ayoimmpoBaH 1 BKIIIO-
YyaeT B ce0sT Mpe3eHTallM1, 4TO MTOIPOOHO MPEACTaBICHO B Ta0I. 1.

Tabnvua 1

ConocTtaBuTeNibHasa XxapakTepucTuKa TpaguLMOHHbIX MeToa0B u moaenu «MK»

OTansbl
0obyuyeHus

TpaanuUMOHHbIN
MeTon

Mopenb «MK»

o 3aHaTui

MpepsapuTensHoe o3Ha-
KOMJIEHME C MaTepuanamm

Bxopsiume TecTbl

MpensapuTenbLHOE 03HAKOMIIEHWE C MaTepranamm, NPoCMoTp
BMAE0, CAMOCTOATE/IbHOE OCBOEHME 3HAHWIA

KOHTpONbHbIE TECTHI

Ha 3aHaTtuax

JNexkymsa
npenogasaTens

PelweHne npo6aeMHbIX BOMPOCOB, BO3HUKLUNX Y CTYAEHTOB Ha
aTane «4o 3aHATUI»: OTBETLI HA BOMPOCH!, KOMMEHTapuin Npeno-
nasatensi, obcyxaeHve, o6bsicCHeHe maTepuana, Bbl3BaBLLEro
CNOXHOCTb Y CTYOEHTOB

PeweHne Bonpocos, BO3-
HUKaKOLWMX Yy CTYAEHTOB Ha
3aHATUAX

Yrny6neHve noHMMaHus cTygeHTaMn n3y4eHHoro matepuvana:
o6cyxaeHne, BONpoChbl — OTBETbI, NMPaKTUYECKNA TPEHUHT

YnpaxHeHuns

MNoaseneHne NTOroB M3y4eHHOro: 06CyXaeHne, BONpoChl — OT-
BETbI 1 AOMOJHUTENIbHLIE KOMMEHTapUM NpenoaasaTens

Mocne JdomawiHee 3agaHue, BO- | KOHTPONbHbIE TECTLI
3aHATNN NPOCk! AJ11 Pa3MLILINEHNS | MogTopeHune 1 3aKpernsieHne n3y4eHHoro Mmarepuana
KOHTpOﬂbeIe TeCTbl ,D,omal.uHee 3aJaHue, Bonpoco! ang pa3MbILIJrIeHI/II7I
OnnaiiH-o6LieHre npenogasaTens Co CTyAeHTaMu Ha UHTEPHET-
¢dopyme
Table 1
Comparative characteristics of traditional methods and the “FC” model
Stages of Traditional “EC” model
classes method
Before Preliminary acquaintance |Incoming tests
the classes | with the materials Preliminary acquaintance with the materials, watching video,
knowledge self-mastering
Control tests
During Lecture Solving problems appearing before the classes: questions and
the classes answers, teacher’s comments, discussion, explanation of the
material causing difficulties
Solving problems Improvement of students’ understanding of the studied material:
appearing during the discussion, questions and answers, practical training
classes
Excercises. Summarizing: discussion, questions and answers and teacher’s
additional comments
After Hometask. Questions for | Control tests
the classes | reflection Review and consolidation
Control tests Hometask. Questions for reflection
Online teacher and students’ communication in Internet forum
456 METOIUKA ITPEITOJABAHW S PYCCKOI'O SI3bIKA KAK MHOCTPAHHOI'O



Zolotykh L.G., Tsiu S. Russian language studies, 2018, 16 (4), 451—463

g conocTaBneHus TpaaulIMOHHOTO MeTona u moaenu «I1K» mpencraBum cxeMbl
o0yyvarolux npoueccosn (puc. 1).

PeweHve
BO3HUKAKOLLNX
Nekumn Ha 3aHATUAX KOHTpOnbHbIE
YnpaxHeHuns
npenogasartens BOMPOCOB Yepes TECThI
06bsiCHEHME
npenopaearens
a
Pelwenve
CamocTosTenbHoe BO3HUKLUNX [0
OnopHble o
O3HakoMneHmne 3aHATUI BONPOCOB
MaTepuansl . KoHTposnbHble
C MaTtepuanamun yepes3 KOMMEHTapui
(TecToBble TECThI
. 1 NPOCMOTP npenogaearens
1 OHNawH)
BNOEO-KYPCOB 1 o6cyxaeHve

CTYAEHTOB Ha 3aHATUN

6

Puc. 1. Cxembl 06y4aioLLmx NPoLLECCOB TpaauLMOHHOro metoaa (a) u mogenu «MK» (6)

[Tpu npoBeaeHNYU SKCIIEpUMEHTA UCTIOJIb30BaHbI CIEAYIONINE METO/IBI.

1. Aukemmuuiii onpoc. B ankete Bcero 20 BOpocoB, KOTOPbIE CBOAATCS K 3 KaTeropu-
sIM — MOTUB B yueOe, OlleHKa YPOBHSI OCBOEHHOTO, OlleHKa yuyeOHoro npoiiecca. [1pu
MOABEACHNM NUTOTOB UCITOJIb3yeTcs 1ikana Jlaiikepra. CormocTaBiisisi UTOTY aHKETHOTO
ompoca 2016—2017 rr., MONYy4MIN CIAEAYIOLINE PE3YIBTAThI:

— 88,4 % (mpotus 57,1 % B 2015 ) CTyAEHTOB MOATBEPANUIIO, YTO Y HUX MOSIBUIOCH
0oJIblIIe XKeJTaHWUSI U3YYaTh PYCCKMI S3BbIK 1 TTIO3HABATH PYCCKYIO KYIBTYPY;

— 81,4 % (mpotuB 42,86 % B 2015 I.) CTyIEHTOB 3asBUJIU, 4TO Oyarogapsi «Pycckoit
rpaMMaTUKe» OHU ACTAJIbHO Y3HAIM TpaMMaTHUECKHE IIpaBUjia PYCCKOIO sSI3bIKa, He-
MaJio TPEHUPOBAIUCH U 3HAIOT, KaK 3TU 3HAHUS IIPUMEHUTD B JaJbHEHUIIIEeM;

— 93 % CTYIEHTOB XapaKTepu3yloT « PyCCKYIO0 rpaMMAaTHUKYy», KaK «MHTEPECHBIN 1
MOJIe3HbI npeamMeT», B 2015 I. Takoe MHeHUE ObLIO TOJNBKO Y 23,8 % CTYIeHTOB.

2. Cobecedosanue. B2016—2017 rr. Bo BpeMsi cobece10BaHUs BOIIPOCH KOHLIEHTPHU-
pOBaJIMChH HAa YyBCTBAaX CTYIEHTOB, KOTOPhIE OHY MCITHITEIBAJIM Ha 3aHSITHUSIX, MX OLICH-
Kax y4eOHOTro npollecca 1 npeioxeHusx. O0001eHne naHo B 1adi. 2.

Tabnvua 2
Pe3ynbratbl aHannM3a OTHOLWEHUS CTYAEHTOB K metoay «MK»
OTHOLUEHME CTYAEeHTOB K «[K>» Kommiecteo CooTHoweHue, %
pecnoHaeHToB

Hpasutcsa «MK» 19 29

HpaBuTCcA CMOTPETb BUAEO-KYPChl A0 3aHATUIA 20 31

«MK» nomoraeT NnoHMMaTb rpaMmaTmnyeckme npaesuna 16 25

CAnLwKOM MHOro TeCTOB 2

JasneHuve nosbiwaeTcs n3-3a «MK»

TpyaHo, TSXENo, HENPUBBLIYHO 4 6
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Table 2
The results of the analysis of students’ attitude to the “FC” method
Students’ attitude to the “FC” Corrgjgrc:tril t(:/ ents Percentage, %
Like the “FC” 19 29
Like to watch video courses before the classes 20 31
The “FC” helps to understand grammar rules 16 25
Too many tests 2 3
The “FC” causes blood pressure increase 4 6
Difficult, unusual 4 6

3. Konmpoaw. B KOHIIe ceMecTpa IT0 IIpaBUIaM IIPOBOAUTCS MMCbMEHHBIN 9K3aMeH.
B sk3amen Boum 5 TUMOB 3agaHUi, KOTOPBIE OBIIIN B MPEABIAYIIINX TecTax (BHIOOD
CaMBbIX IMOIXOISIIINX BADUAHTOB, 3aIIOJTHEHHUE ITYCTHIX MECT, UCIIPABJICHUE HETIPABUIIb-
HBIX MECT, BCTABKa CJIOB B HY>KHOI (hopMe Ha HY>KHOE MeCTO, COUMHEeHMe ). Pe3ysraThl
oueHuBatotcs B 100 6atoB. Kaxabiii Tumn rmo 20 6annoB. O0beKThbl 3K3aMeHa — YUCIIO
HMMEH CYIIECTBUTEIBHBIX U ITpUJIaraTeJIbHbIX, TJIAr0JI IBVKESHNSI, BUIBI IJIar0JIOB, IIPEI-
JIOTM, UMIIEpaTUB U COCIaraTejibHOE HAKJIOHEHWE, HEOIPEAeICHHO-TMYHOE IIPEIJIO-
JKeHUe, 0000IIeHHO-IMIHOE TIPEIIoXKeHNEe, O€3TMYHOE TIPEAJIOKEHUE, CIOKHOMIOI -
YMHEHHBIC TIPEAIOXEHHSI, TIarobl ¢ MOCTGIeKCUHBIM cyDhUKCOM «-csi». CpeaHue
0aJuThl, MOJIyIeHHBIE CTyJCcHTAMU Ha 9K3aMeHe, ITOKa3aHbl Ha puC. 2.

20
30
70
60 B Bribop...
[ ]
50 3arloNHEeHHE . ..
B HcrpasneHHe. ..
40 B BcraBneHue. ..
30 B CoyHHeHHe
B Bcero

20

10 1

2015 2016 2017

Puc. 2. Pe3ynbratbl CEMECTPOBOIO 9K3aMeHa

Pe3ynbraThl MOKa3bIBAIOT, YTO MO cpaBHeHUIO ¢ 2015 I. cpeaHue Oasuibl y CTYIEHTOB
B2016—2017 . cUIbHO MOBBICKIIUCH. 3HAUUT «I1K» neiictByeT. Ho cenyer oTMETUTD,
yT10o B 2015 I. OIMH CTyIeHT Noy4yui 6aiisl Hrke 40, omuH — Beie 90. B 2016 . 4 ye-
JIoBeK noyaunn 6amutel Hrke 40, 5 genoBek — Boimie 90. B 2017 1. 3 yemoBeka mosry-
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gy 6asutel Hruke 40, Boiine 90 — 5 yeoBeK. YUUThIBasA, UYTO CPEIU OMPOLIEHHBIX 6
YeJIOBEK OTBETIIIN «IaBJICHNE MOBHIIIAETCS» U 5 YEIOBEK XKaJI0BaJIMCh, YTO 110 MOICIN
«ITK>» y9uTBCS «TPYIHO, TSKEIO0, HEIMPUBBIYHO» , MOXKHO CKa3aTh, UTO B KaKOI-TO Mepe
mogenb «I1K» ctumynupoBana nojsipuzanuio cTyaeHToB. [IpuunHa B ToM, 4TO 3THU
CcTyneHThl He MpuBBIKIU K «I[1K». Bo BpeMs1 cobeceqoBaHMsI OHU MPU3HAIUCH, YTO HE
YIEJISUIA JOJDKHOTO BHUMAaHMS BCEM TeCTaM, BUIEO-KypcaM 1 3aJJaHUSIM, TaK KaK OHI
MPEOYNUTAIOT «CITYIIAaTh, YTO OOBSICHSIET MPETI0IaBaTENIb» ,«HE JTIOOIT caMu 0000111aTh
ImpaBuia». JIBa CTyIeHTa cKa3ajid, 9TO U3-3a CKPOMHOTI'O XapaKTepa, «OH! CTECHSTIOTCS,
Jaxe 00SITCSl y4aCTBOBATh B OOCYXKIEHUU HA 3aHSITUSIX».

BaxHo, 4yTo sK3aMeHaIlMOHHbIE COUMHEHMUSI CTYI€HTOB ObLIY 00J1e€ KaueCTBEHHbI -
Mu B2016—2017 rr., yeM B 2015 1. B2015 . cTyaeHTHI B OCHOBHOM YITOTPEOJISIIN TOTb-
KO Te SI3bIKOBbIE CPEACTBA, KOTOPhIE OCBOWIM Ha 3aHATUSX AUCUMILIMHBI «IIpakTrka
peun». B2016—2017 rr. cuTyauust KapAMHAILHO U3MEHUIACH: CTYAEHTHI YIIOTPEOISIN
HaMHOTO OOJIBIIIE CJIOB U BRIPAXKCHUI 110 CPAaBHEHMIO C IIPEACTaBICHHBIMU B YICOHNKE,
YTO MOKa3bIBACT SIBHOE MPOSIBIIEHHE CIIOCOOHOCTE K TBOPUYECKOM padOTe ITOCIIE IIPH-
MeHeHus Metoaa «I1K».

3aknyeHue

B Kutae mogenb «ITK» peako mpumeHsieTcsl Ha TaKUX 3aHATUSIX, KakK «[paMMaTuka
pycckoro s3biKa». 3a 5 et Ha caiite CNKI (Kutalickuii ”HTEpHET-IOpTajl IIOUCKa 1
CKauMBaHUS HayYHbIX paboOT) OMyOJIMKOBAHO TOJAbKO 7 CTaThel, MOCBSILIEHHBIX 00Y-
YEeHUIO PYCCKOM TpaMMAaTHKE B KMTACKUX By3ax. K coXaneHuIo, TUIIb OJHA CTAThs
MMeeT KOCBEHHYIO CBsI3b ¢ Mozeblo «[1K», Tak Kak B HEMl ¢ TOYKU 3pEHUST KOHCTPYK-
TUBU3MAa aHAJIM3UPYETCSI METONMKA MperogaBaHusI pyccKoi rpamMmaTuku (UxaH L[3siHb-
B3Hb, 2016: 78). Ecaut peub uner o npuMmeHeHnm «I1K» Ha pakynbreTax pyccKoro si3bl-
ka B Kurae B 11esioM, TO B Kpyry pycuctoB «[1K» He ynensin 70CTOMHOTO BHUMaHMSI.
ITo pe3yabrataMm Hallero sKCepuMenTa, Mofeb «I 1K» BbI3BIBaeT y CTYAEHTOB MHTEPEC
K y4eOe, 1 Jaxe Te, KTO II0CJIe BCTYIIUTEIFHOIO 3K3aMeHa B B3I He ITOJaJl 3asiBKy Ha
(haKyJIBTET PYCCKOTO SI3bIKA, BO BPEMSI OIIPOCa OTMETUJIN: «TaK TOpa3mo MHTEPECHEE».
Kpowme Toro, «ITK» BocmUTBIBaeT B CTyIeHTaX CTpEeMJICHIE K KOJUIEKTUBHOM padoTe.
«MonyanuBele» CTYI€HThI TOCTENIEHHO HAUMHAIOT TOBOPUTH U JETUTHLCS CBOUMU MHE-
HUSIMH, 9YTO OCOOEHHO BaxKHO JIJIsSI PYCHUCTOB.

[TpoGneMbl, eCTECTBEHHO, CYIIIECTBYIOT. BO-TIepBBIX, IIpEIIogaBaTesisIM IIPUXOIUTCS
caMHUM CHUMaTh BHIEO, 3TO JOIIOJIHHUTEIbHAS Harpy3ka. KpoMe Toro, majeko He Bce
IIpernoaaBaTe I OCBOWIN TeXHIUKY HACTOJIBKO, YTOOKI CIeJIaTh BUACO-KYPChI IIPUBIIC-
KaTeJbHBIMU. Bo-BTOpPBIX, TpeOOBaHUSI K ITperoaaBaTe/IsSIM ITOBBIIIAIOTCS, TaK KaK I10-
CJIe CaMOCTOSITEJIbHOM TTOJATOTOBKM Y CTYAEHTOB MOTYT OBITh CaMble Pa3HbIE BOITPOCHI.
CTyneHTHI OBIBAIOT pa3HbIC, M YPOBEHb UX 3HAHUI TOXE OTIMYAETCS APYT OT Apyra,
IMO3TOMY CJIOXKHO HAaWTH ITPA KOMMEHTapUH IIPOOJIEMHBIX BOIIPOCOB «30JI0TYIO Cepe-
IUHY», YTOOBI BCeM OBLIO IMOHSTHO 1 Bee OBLIM HOBOJBHEL. Hallla rmpakTrka mokassi-
BaeT HEMAJIO CJIydaeB, KOTa M3-3a aKTUBHOCTH CTYICHTOB HEBO3MOXKHO OBLIO 3aKOH-
YUTb 3aHSITHE BOBpeMs. B-TpeTbUX, Halll 3KCIIEPUMEHT 0a3upyeTcs TOJbKO Ha «[paM-
MaTHKe PYCCKOTO SI3bIKa» U TPEOYIOTCS KOMILJIEKCHBIE DKCITIEPUMEHTHI 151 BLISICHEHMUS,
rogxoauT i «I1K» my1st apyrux yaeOHbIX TUCIIUITIVH.
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Mogenb «ITK» criocodcTByeT 00AyMbIBaHMIO 3HAYEHUST TEXHUYECKOTO Mporpecca
IS 0Oy4YeHUsI pyCCKOMY $SI3bIKY. B Hallleit nanpHeriei padote HeOOX0AUMO BhISIBUTh
meToabl agantauuu «I1K» Kk TpedboBaHUsIM «PyccKOro si3blka U IUTepaTyphbl» Kak CIie-
LIMAJIbHOCTH U OTPENeIUTh YCIA0BUS Ais paciipocTpaHeHUs «[1K».
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Research article

“Flipped classroom” as a new method of teaching Russian
in Chinese universities: Sichuan University experience

Lidia G. Zolotykh, S. Tsiu

Sichuan University
29 Wangjianglu St., Chengdu, 610000, The People’s Republic of China

This article describes the implementation of the analytical project introducting the “Flipped
classroom” method into teaching the Russian language in Chinese universities. The theoretical
foundations of the “Flipped classroom” model are presented in the article as an innovative methodology,
which the authors use in the process of teaching a foreign language to increase students’ motivation
and future linguists and translators’ quality of knowledge and skills. The problematic of the article is
defined by the commitment to traditional nationally conditioned methods in the class modeling and
teacher-student communication in China. The relevance of the study is determined by the main methods
of correcting the education stages, which allow the teacher to intensify the students’ activity not only
in applying the acquired knowledge, but also in getting new knowledge and skills independently.

The article analyzes the experiment conducted within the course “Grammar of the Russian
Language”, which revealed that the “Flipped classroom” arouses more students’ interest to the Russian
language, helps to develop their speech skills and improves their ability to use a variety of language
means, releases the lecturer from long hours lectures, provides an opportunity to transform the
educational process. The main directions of the “Flipped classroom” are defined, the authors’ system
of technologies, particularly focused videocourses created without involving programming specialists
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are shown. Both positive results and problems of teaching the Russian language by Chinese students
with the use of the “Flipped classroom” model are considered. Comparative characteristics and the
results of traditional and innovative teaching are presented. The statistical data of the students’ survey
and the diagnosis of the knowledge quality, monitoring and evaluation of teaching results are given.
The article presents the experience of Russian as a foreign language teaching at the Faculty of the
Russian language at Sichuan University.

Keywords: flipped classroom, method, model, Russian as a foreign language, Chinese universities,
Sichuan University
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YyeOHoe nocobue «[pakTnyeckas NeKCUKosiormsa
PYCCKOro si3bika»: Tpaguumm u UHHOBaLU U

A. B. ITetpos', JI. A. ITetpoBa®

' KpbIMcKuit henepaabHbIit yHuBepcuteT uM. B.U. BepHaackoro
Poccuiickas Pedepayus, Kpoim, 295007, Cumgbeponoaw, npocnekm Axademuka Bepradckoeo, 4
2 KpbIMCKUIT MHXEHEPHO-TIeIarOrYeCKIii YHUBEPCHTET
Poccuiickas Pedepayus, Kpoim, 295015, Cumgpeponons, nepeyrox Yuebnuiii, §

B cTatbe packphIBaeTCs CTPYKTYpa U COIepKaHMe aBTOPCKOTO TTOCOOUS TT0 JTIEKCHKOJIOTUHU CO-
BPEMEHHOTO PYCCKOTO sI3bIKa. B 0OCHOBY KHUTH MoJioxKeHa KoHlenius mpodeccopa O.M. Cokono-
Ba, pacKphIBalOIIasi CUCTEMHOCTD B JIEKCMKE Ha OCHOBE MaTPUYHOTO pacipenesieHUs! JEKCUIeCKUX
kaTeropuii. OTipenesieHbl TJIaBHbIC HAMPaBIeHWS B U3YUYeHUU (HaKTUIECKOTO MaTepuaa, OIHO U3
HMX — BBISIBIIEHHE CBSI3U MEXIY MOP(MEMHON CTPYKTYPOI U JIEKCUYECKUM 3HAYEHUEM CJIOBA. YTOU-
HSIETCSI CEMHas TUTIONOTHSI, COCTaBHOM YaCThIO KOTOPO# MpeaCcTaBIeHbl CEMaHTUYECKHE MTPOLIECCHI,
comnpoBoXaaoIIre GYHKIIMOHUPOBaHUE KaK JIEKCUUECKHX, TaK M TpaMMaTUYECKUX ceM B peun. 060-
CHOBBIBAETCS HEOOXOIMMOCTD BBIIEIEHUS ITPOllecca MOoIsIpru3aiy ceM. st JeMOHCTpaIuy CHCTeM-
HOCTH B JIEKCUKE M30paH MapaaurMaTiyecKuii acreKT, KOTOPbIA TOTIOHSIETCS CHHTarMaTUYeCKUMU,
JepUBallMOHHBIMUA M BADUAHTHBIMM OTHOIIIEeHUSIMU. [TpemraratoTcs Takke 3a1aHus Ha OCHOBE OHO-
MaCHOJIOTUYECKOT0 TIOIX0/1a, YTO HEPA3PhIBHO CBSI3aHO ¢ HAIMOHATbHOM KapTuHOU Mupa. [1pea-
CTaBJIeHHasl MOJIeJIb CUCTEMHOCTHU CITOCOOCTBYET (POPMUPOBAHUIO Y CTYACHTOB 1IEIOCTHOTO Mpe-
CTaBJICHUS O JIEKCUIECKOM YPOBHE PYCCKOTO s13biKa. CTaThsl HalmMcaHa Ha OCHOBE 000OIIEHMS OTTbI-
Ta npernojaaBaHus Kypca «JIeKCUKolorusi» B BbICIIEH HIKOJE.

KioueBbie ciioBa: HpO(beCCI/IOHaI[I)HHC KOMIICTCHIIMH, MAaTPUYHOC OIMMMCAHUC JICKCUKH, JICKCU-
YECKUI aHAIU3, OHOMACHOJIOTUSI, CUCTEMHBIE OTHOILIIEHUS B JIECKCUKE, CEMAaHTUYECKUE IIPOLIECCHI,
ceMa

BBepeHune

YuebHoe mocodue «IIpakTuyeckasi 1eKCUKOJOTHS pyCCKOTO SI3bIKa» MpeaHa3Hava-
eTCs IS CTYASHTOB (PUIIOJIOTMUYECKUX (haKyabTeTOB, MaruCTPAHTOB, aCIIUPAHTOB, CO-
HCKaTeJIell 1 mperoaaBaTesieil BRICIICH U cpeaHeil mKo. OHO MOCBSIIEHO CBETIION
MMaMSITH YIUTEIIST ¥ KoJuteTn — Tipodeccopa Onera MuxaiinoBmnya CoKoJIOBa, KOTOPIi
¢ 1984 1o 1993 1. 3aBemoBai Kadeapoii pycCKOro si3blka M METOIMKU €ro IperoaaBaHus
B PoccuiickoM yHuBepcuteTe apyxK0bl HaponoB (I. MockBa). B ocHoBy moco6ust 1mo-
JIOXKEHA JIEKCUKOJIOrnyecKass KOHLEILUS Y4eHOI0, OXBaThIBaIOIIAsl CEMHOE BapbUPO-
BaHUE, CEMHYI0 KOMOMHATOPUKY, MAaTPUYHOE OMMCAHME JIEKCUKU PYCCKOTO sI3bIKA.
ITocoOue BbIAEpKAIO ABAa U3AaHUS U allpoOUpoOBaHO B By3ax Kpbima.
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LUenb

Llenb paboThl — pacKphITH B Y4€OHOM ITOCOOMM IIPUHIIMITEI CUCTEMATU3alINH SI3bI-
KOBOTO MaTepuajia, OCHOBaHHbIE Ha JIEKCUKOJIOTUYECKON KOHIIEMIIUU Tpodeccopa
0O.M. CoxkomoBa, orpeneanB COOTHOIIEHNE TPATUIIMOHHBIX 1 MTHHOBAIIMOHHBIX IIPH-
€MOB M3YYECHMSI JIEKCUUECKOM CUCTEMBI B BY3€.

Martepuan u metToabl

B xauecTBe MaTepuaia MCCieIOBAHUS UCIIOIb30BAIMCh YIIPAXKHEHUST, BKIIIOYAIOIIIE
WLTIOCTPALMU U3 COBPEMEHHOM U KJIACCUYECKOM TUTepaTyphl, U (DaKThl JMHTBUCTH -
YECKOTO TPEHUHTA PeYeBbIX YMEHUI ¥ HABBIKOB Y CTYIACHTOB (DUJIOJIOTMIECKOro da-
KyJIbTeTa IIPU U3YYEHUU COBPEMEHHOM JIEKCUISCKOI CUCTEMBI.

[MpuMeHsICS KOMIUIEKCHbBIM METO aHaIM3a, KOTOPbIA ONUPaeTcss Ha CMHTarMaTH-
YeCKHUe U MapagurMaTiueCcKue CBS3U JICKCUYEeCKMX eIMHUII, UX CEMAHTUKY, peaanu3y-
€MYI0 B TEKCTE, Y BKJIIOUAET MPHEMbl KOMITOHEHTHOT'O aHAIM3a, METasi3bIKOBOT'O OITH -
CaHUsI, KOHTEKCTOJOTUYECKOTO, TUCTPUOYTUBHOTO U MOP(PEMHO-CIIOBOOOPA30BATE b~
HOTO aHaJIN3a.

H3zyueHue pasanyHbIX IPAKTUYECKUX UCCICIOBAHUI 10 JIEKCUKOJIOTUM ITPUBEJIO K
BBIBOJY O TOM, YTO MHOTHME M3 HUX HE OTpaXKaloT IOCAeIHUE JOCTIKEHUS B 00J1aCTU
CEMaCHOJIOTHH, CBSI3aHHbBIE CO CTPYKTYPOI JIGKCMUECKOT0 3HAYCHUS I CEMaHTUYEeCKM -
MM IIPOIIECCaMH, TIPOTEKAIOIIMMM B aKTe yroTpebaeHus ciosa (PaxmanoBa, Cy3znanb-
uesa, 1997; Camortuk, 2012; CoBpemeHHbIN pycckuii, 2015; CoBpeMeHHbIN PYCCKUIA,
1984; CysmansueBa, 2010), uTo 00ycI0BIMBAEKT aKTYaIbHOCTh IIPeaIaracMoro Imoco-
6us. Ha Hal B3rj1s, HEIOCTATOYHO B KA4€CTBE OCHOBHOM €IMHUIIBI JICKCUKOJIOT VI
paccMaTpuBaTh JIeKCMKO-ceMaHTudeckuii BapuanT (JICB), TocKobKy ceMaHTUYeCKIe
MpOLIECChl He BCeTaa MPUBOAAT K NosiBIIeHUIO0 HOBLIX JICB 1 BiIeKyT eperpynnupoBKY
CeM B CTPYKTYpe JEKCUYECKOTO 3HAYCHMSI CIIOBA.

Hcronb3ysa ceMHYI0 KOMOMHATOPUKY B €IMHCTBE C ITapagurMaTUYeCKUMMU, CUHTAr-
MaTUYECKUMU, BAPMAHTHBIMU U SIMTUIUTMATUYECKUMU OTHOIIEHUSIMU, MOXKHO CTPYK-
TypMPOBATh CEMAHTUKY CJIOBA B IIYOMHY, IPOHUKHYTh B MEXaHU3MBI «IIOBEACHMS»
CJI0Ba B KOHTEKCTE.

OO6GcyxaeHune

«JIEeKCHKOJIOTHSI pyCCKOTO SI3bIKa» BXOJIUT B 00N Kypc «CoBpeMeHHbBIN PYCCKUIA
SI3BIK». 3amaueil pas3iesia sIBJsIeTCsl U3y4yeHue CJI0BapHOTO COCTaBa sI3bIKa U CJI0Ba KaK
€IMHMIIbI JIEKCUYECKOTO yPOBHS s13bIKA. 110 Tpanuuium B «JIEKCMKOJIOTMIO» BKIOYAIOT
«®pa3zeosoruio» n «Jlekcukorpaduio». Kaxmass 13 TeM paszieiia COIIpOBOXAACTCS Te-
OpPETUYECKUMM BOIIPOCAMU U CUCTEMOI OPUTMHATIbHBIX yIIpaxXHEeHUI. B HacTosem
MOCOOUM yaeasieTcs 00JIbIIIOe BHUMAaHNE CAMOCTOSITEILHOM padboTe. 3amaHus sl ca-
MOCTOSITEJIbHOM pabOThI MMPUBOIITCS B KOHILIE KaxXX101 TeMbl. Kpome Toro, B OTHOM 13
MPUIOXKEHUI MpeaiaraeTcs IUIaH I ABYX J1abopaTopHBIX paboT «CI0BO B CUCTEME
cJIoBapeit pyccKoro si3bika» 1 «3HaueHue 1 popma ppazeoslorndecKoi eTMHULIBI» , 1IETh
KOTOPBIX OBJIaJ€Th HABbIKAMHU JIMHIBUCTUYECKOTO aHAIM3a U YIIIyOUTb 3HAHUS B 00-
JIacTu Jekcukorpaduu. JIJist IKOJIbI peaiaraloTcs JOIOJIHUTEIbHbIE 3a1aHNsI, CHA0-
JKeHHBIE METOANYECKMMU KOMMEHTapUsIMU U MH(pOpMallieil B BUIE CIIPaBOK.
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B xauecTBe nOMOIHEHUS B ITOCOOME BXOIST IIPUIOKEHUSI, COCTOSIIIINE U3 MAaTPHUIIBI
mpodeccopa O.M. CokoJioBa, alropuTMa JIEKCMIECKOTO aHaIM3a CJI0Ba, pa3HOo0pa3-
HBIX TEKCTOB JIJIsSI paOOTHI HaJI IEKCUYECKIM MaTepUajIoM, UICTOPUH CJIOB M BEIPAKCHUIH,
00pa3II0B BHIIIOJIHEHUS] KOHTPOJIbHBIX 3aJaHUI, @ TAKXKe JEKCUIECKOro, (hpa3eoyoru-
YeCKOIo ¥ TEPMUHOJIOTMYECKOTO MUHMMYMOB. B COOTBETCTBIY ¢ MOIY/IbHOIM CUCTEMOI
00y4eHMsI IpejIaraloTcst 00pa3iibl BEITTOJTHEHMSI MOIYILHBIX KOHTPOJBHEIX pa0oT.

ITocobue cocTout 13 18 TeM, COOTBETCTBYIOLLIMX paboueit mporpaMme 1o JIEKCUKO-
JIOTUH, KOTOPEIE YCIIOBHO MOXHO OOBEIUHUTH B 7 0JI0KOB:

1. BappupoBaHue Kak SI3bIKOBOE U peYeBOe SIBJICHUE.

2. Jlexcukorpadust 1 TpUHIUAIBI OITMCAHMS CJIOBA B CJIOBape.

3. Jlekcuyeckoe 3HaYeHUE CJIOBA.

4. Cxema JIeKCUYECKOI'o aHaIM3a.

5. JIekcuKoO-ceMaHTHYeCcKasl CUCTeEMA U €€ MaTpUYHOE IIpeICTaBIeHHUE.

6. [TapaMeTpu3anus JEKCUKU: ¢ TOUKU 3PSHUS IPOUCXOXKICHUS, CPephl yIOTpe-
OJIeHMSI, CTIIIMCTUYECKOM nruddepeHInaly, aKTUBHOTO 1 ITaCCMBHOIO 3aIiaca.

7. @pazeoornyeckas CUCTeMa PYCCKOTO S3bIKa.

OcTaHOBUMCSI Ha OCHOBHBIX HayYHBIX ITOJIOKEHUSIX OOIIETEOPETUIECKOTO XapaK-
Tepa, oNpeAeIISIoNINX JIEKCUKoIorndeckyto konuenuio O.M. CokojioBa, Hallle IIINX
OTpakeHME B IIpeIIaracMOM IOCOOMH.

I. Baxxroe mecrto B ncciaenoBanmsax O.M. CokojioBa 3aHUMAaET IIpo0OJIeMa CUCTEM-
HOCTH JIeKCUKH. OCOOBII TUII CUCTEMHBIX OTHOILLICHUI HAIIIEI OTPaXKeHIE B MATPUYHOM
pa3MeIleHNH JEKCUUECKUX eIUHUII, COCTABJISIIOIINX OIMO3ULIMIO (JIEKCUUECKUI TUIT).
Paspabotannas O.M. CokoJIOBEIM MaTpHulla MPUBOIUTCS B mocoouu B [1punoxenuu 1.
YueHbIit 0OTMeYall, «3TOT [MaTPUYHBIN | CITOCOO CMCTEMHOI OpraHU3aluy JIEKCUIECKIX
eIVHUI] BaXKeH B TOM OTHOIIIEHWH, YTO JACT BO3MOXHOCTb 0003HAYNTh HOBEIE aCITeK-
TBI TAKUX OOIIEN3BECTHBIX M YIIOTPEOUTEIBHBIX B YICOHON IMPaKTUKE IOHSITUM, KaK
CUHOHKM, BapUaHT, aHTOHUM U T.IL.» U Jajiee — HECOMHEHHOE JOCTOMHCTBO Ipe/ia-
raeMoro MOHUMAaHMS CUCTEMbI 3aKJII0YAETCS B «0003PMMOCTH Te€X OTHOIICHMIA, B KO-
TOpbI€ BCTYIAIOT JIeKCUUEeCKUe eAUHUILIBI A3biKa» (CokojoB, 1988a: 13). nst neMoH-
CTpally CUCTEMHBIX OTHOIIICHW N30paH MmapagurMaTndecKUii acIieKT, ITpeaycMaTpy -
BaOIIUI YyCTAaHOBJIEHMWE Pa3IMUHBIX BHYTPU- U MEXCIIOBHBIX CBSI3€i, KOTOPHIM
TIOIIOJTHSIETCSI CHHTaTMaTUIeCKUMU, TePUBALIMOHHBIMY 1 BApMAHTHBIMU OTHOIIICHM -
savu. O.M. CokoJIOB OTMeYaJl, 4YTO «IIpU IapaguTrMaTUIECKOM ITOAX0AE YETKOE OIpe-
JieJIeHUe MPUHIIMIIOB OTOXIECTBICHNS, COKeHUS U pa3rpaHudeHus, i bepeHIIn-
aliu JIEXXUT B OCHOBE MOCTPOEHUST CUCTEMBI JIEKCUUECKUX ITPOTUBOIIOCTABICHUIN»
(Cokonos, 1986: 5). IIpokOMMeEHTHpPYEM CUCTEMATU3UPYIOIINE CBOMCTBA, OCHOBY KO-
TOPBIX COCTABJISIET OAWH 13 IIPU3HAKOB CJIOBa — HaJIMUKE 3ByKOBOM 000JI0YKY ((DOPMBI)
1 3HaYeHMS. BrimeneHune JeKCUUeCcKrX eIMHUII M X paclpenesiecHre B TpaHUIIaxX Ma-
TPUIIBI OCYIIIECTBIIAETCS HA OCHOBE YUeTa CTeTICHU MX CXOACTBA O (hOpMe Y 3HAUCHUIO:
«Ha3BaHHBIe ITpU3HAKN — BaxKHEMIIINE B IPOLIEAYPE YCTAHOBICHUS IEKCUUECKUX TOXK-
JIeCTB U pa3Inyuil, MOCKOJbKY U3BECTHO, UTO SI3bIK SIBJISIETCS CPEICTBOM MaTepralu-
3alIMY MBICJIY B 3ByKOBO WM B TpadndecKoit obonouke... [IppuMeM 3a OCHOBY clieny-
IoII1e JOIYIIECHUS: 10 3HAYESHUIO JIEKCEMbI MOTYT HAXOAUTHCS B OTHOILICHMUSIX JINOO
IMOJIHOM MIEHTUYHOCTH (TOXIECTBA), TMOO YaCTUIHOIO COBIIAACHMS, JIMOO ITOJTHOTO
pa3nmmaus (IOJHOTo HecoBOaneHus ). Takue Xe TUITBI COOTHOCUTEIbHOCTY MOXKHO ITPH -
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mcaThb u popMe» (Cokoios, 1986: 5). OnHako, Kakue Obl CUCTEMBI B JIEKCUKE HUA MO-
IeIMPOBAINCH, BCE OHU YIUTHEIBAIOT OCHOBHBIE TUITHI OTHOIIICHNI — ITapagurMaThie-
CKMe, BApHMaHTHBIE, CHHTaIrMaTUYECKNE U IepUBALIMOHHEIE.

C marputeii nipodeccopa O.M. CokoJjioBa CTYAEHTBHI 3HAKOMSTCS Ha JIEKIIMOHHBIX
U TPaKTUYECKMX 3aHSATHUSIX IPU U3YyYeHUM BapraHTHOCTH (TeMbl Ne 2 «Cj10BO Kak 00b-
eKkT BapbupoBanusa» U Ne 9 «CeMaHTHUeCKas CTPYKTYpa CJI0BA») 1 JIEKCUUYECKOM mapa-
nurmatuku (Tembl Ne 10 «JIekcuueckasi OMOHUMUS B PYCCKOM si3biKe», No 11 «Jlekcuue-
CKasi CHHOHHMMS B PYCCKOM si3bIKe», N0 12 «AHTOHMMHES B PyCCKOM s3biKe», No 13 «SIB-
JieHHe MAPOHUMUH B PYCCKO¥ JIEKCHKE»).

B teme «C10B0 KaK 00bEKT BAPLMPOBAHUS» ICXOAUM U3 TOTO, YTO ITOCIIEA0BATEILHO
pasrpaHMYMBaeM pa3IMYHbIE SI3bIKOBbIE YPOBHM — MOpP(EMHBIN (BapbpOBaHUE Ha
Mop(hEMHOM YpOBHE) U JIEKCUUECKUI (BapbrpoBaHre Ha ypoBHE ciioBa) (COKOJIOB,
1988a: 20—21). Bcnen 3a Tpanuuueit Kiaccudukauuio GOHETUUECKUX BApUAHTOB IIPO-
HU3BOIYM C YIETOM MECTOIIONIOXKEHMS TP PepeHIINaTbHBIX 3JIeMeHTOB. BaxkHO ocMBIC-
JINTH OOIIYIO TEHACHIINIO Pa3BUTHUS BApUAHTOB: 1) ONMH M3 BApHMAaHTOB IOCTETIEHHO
yCcTapeBaeT, BRIXOIUT U3 SI3bIKa (CP. «BOKCANl», «<IPABIOP», «IUET», «ONEKOJOHb», «Ca-
HaTOpUsI»), 2) MEXIY BapuaHTaMM YCTaHABAUBAIOTCS CTUIUCTUYECKUE Pa3IMIMs WU
pasnmuuus B cpepe ynorpebaeHus (Cp. «OKUSIH» — HapOIHO-IIO3TUYECKOE; «I1alll-
MOPT» — MPOCTOPEUNE; «IUABOJ» — B LIEPKOBHOM peun; «KJIaAONIIE» — B IIOOTUYECKOM
peun; «100bYa» — B pEUU IIAXTEPOB; «TOMOIb» XK. P. — B AUAJIECKTaX).

JaHHBIE TTONIOXEHUS SIBJISIOTCS OCHOBOIIOIAralouMHu 11 yip. 1. «IIpokoMmeH-
TUpPYHTe (POHETUYECKME BapHaHThI CI0OBA; OTMETHTE BapbUpPOBaHMUE B KOPHE CJIOBa,
MpUCTaBKe, Cy(hhUKCe, B CIOXHBIX CJIOBaX Ha CThIKE OCHOB»; yIIp. 3. «Ha3zoBute npu-
3HaKM MOP(HOJOTMYECKUX BAPMAHTOB CJIOBa»; yIip. 4. «Haiinute B ciemyronmx KOH-
TEeKCTaX JIEKCUKO-CeMaHTUYECKNE BapUAHThI CJIOBa»; YIIp. 5. «O0BICHUTE, TOYEMY
IIpeeI0M BapbMPOBAHUS CI0BA ABJISIETCS JICKCUIECKast OMOHUMMUSI; OTTPaHUYETE JICK-
CHKO-CEMaHTUYECKNE BADUAHTBI OT OMOHUMOB»; YIIp. 7. «OmpeaeanTe TUIIbl BApUaH-
TOB CJI0Ba, OOBSICHUTE CTWJIMCTUUECKUE PA3TAYUS MEXKITY HUMU».

Tak, B yrip. 1 B KauecTBe POTUBOUYJICHOB PACCMAaTPUBAIOTCS Maphl «MSITEJIb — Me-
Tenb» («Ilodnsncsa eemep u cdeaanace makas Mametb, 4mo OH HU4e20 He 838uden». I1yii-
KWH), «CHYpOK — HIHYPOK» («Co kpecma cHypok wenkoeswtii Hamsnya na ayk 0yoosulii».
[IymxuH), «BOCIOMUHATHh — BCIIOMMHATh» («Becenbs 3pumens pagrooyunutii, beamons-
Ho 6ydy 51 3e6amb U o0 6bi10M 6ocnomunamsv». I1ylkun), «1pegaHbe — npeganue» («71a-
mosna eepuna npedanvam Ilpocmonapodnoit cmapunsr». Ilymkua) u gp. Beim u3 ymo-
TpebsieHNsT 00a BapUaHTa: «[TMAT — NUUTa»; cp. «Hanpacho nepesoduux ynompebasem
CEMUHApPCKOe CA080 NUUMUUECK UL, BMeCcmo 00UenpUHImo20 No3IMU4ecKuil: 6e0b HUKMO He
ynompebasiem menepw youce 1060 nuum uiu nuumal> (benmHckuii).

B ymip. 3 mpencTaBieHb MOp(OIOTUYECKIE BaAPUAHTHI CJIOB: «HAIIO — HAI» («BHa-
uane 6bi10 c1060 “HINO”, 0003HAYABUEe “HOBASA IKOHOMUUECKAA NOAUMUKA”; 3ameM CA0-
80 UBMEHUA0CH 8 “HAN”, MO ecmb NPUOOPENO POPMANLHYIO NPUHAOAEHCHOCID (MYHCCKOI
p0o0d)». TeIHSIHOB); «yKOopa — YKODP» («A 4mo ¢ HUM CAYHUAACL MAKAs 0KA3Usl, MO Oblib
M0a00yy He yKopa». ITyluK1H).

II. Buumanue O.M. CokoioBa ITIOCTOSIHHO TIPUBJIEKAJI BOIIPOC O CBSI3U MOP(PEMHOI
CTPYKTYPHI 1 JISKCUIECKOTO 3HAYCHMS CJIOBA. YUEHBIN MUCall, YTO «HEBO3MOXHO I10-
CJIeIOBATEILHO OCYIIECTBISITh CUCTEMATU3AIIIO JICKCUISCKUX IMHMII, UTHOPUPYS MX
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MopdeMaTUIECKyI0 CTPYKTYpY. 17151 pyccKoro si3biKa 3TO MOJ0XKeHWe MPUOOPETaeT 0Co-
OyI0 3HAYMMOCTH B CBSI3H C TEM, YTO CEMaHTHKa MHOTHX CJIOB OIIOCPEIOBAaHHO MOTH-
BHpoOBaHa nx MopdeMHBIM cocTaBoM» (CokoitoB, 1987: 4). Te3nc o cBsI31 MOpheMHOIT
CTPYKTYPBI M JIEKCUYECKOT0 3HAY€HHSI CJI0BA HAXOIUT ITOCIeA0BaTeIbHOE BOILIOIIEHUE
B IMocoOuu, HaunHast ¢ TeMbl No 1 «BBeieHue B JJEeKCHKOJIOTHIO» .

Tak, ynp. 1 «Onupasich Ha JaHHBIE KOHTEKCTHI, IPOKOMMEHTHUPYIUTE CBSI3b JIEKCH-
KOJIOTUM C OHOMAacuoJoTueii»; ymp. 2 «PackpoiiTe cBS3b JIEKCUKOJIOTHU C OHOMACTH -
KOIi»; y1ip. 4 «O00CHYITE CBSI3b JIEKCUKOJIOTUH CO CIIOBOOOpa3zoBaHueM»; yrp. 9 «Cdop-
myaupyiite 3akoH M.B. ITaHOBa 00 MAMOMATUYHOCTHU CJIOBA; HAMAWTE IMIPOMU3BOAHBIE
eIVHULBI ¢ UIMOMATUYHOM ceMaHTUKO»; yrip. 14 «Ha npumepe cienyiommx ogHo-
KOPEHHBIX CJIOB 00OCHYITE INIaBHYIO POOJIEMY JIEKCUKOJIOTUU — ITPOOIeMy JeKCHUYe-
CKOT'0 3HaYEHUsI» IIOCTPOECHBI TAKMM 00pa3oM, YTOOBI pACKPBITh CBSI3b JIEKCUKOJIOTUH
C OHOMACHOJIOTHe, OHOMAaCTUKOM U CIOBOOOpa30BaHUEM, aKLIEHTMPOBAaTh BHUMAaHUE
CTYIEHTOB Ha TAKOM BaxKHOM IIpM3HaKe CJI0Ba, KaK MANOMATUIHOCTh, CPOPMYIHUPO-
BaHHOM M.B. I1aHOBBIM.

CnoBo sIB/IsIeTCS 00BEKTOM M3YYEHUsI B CEMaCHOJIOTMU M OHOMacuojioruu. OHoma-
CHOJIOTUSI KOPPEIUpPYeT C HallMOHAJIbHON KapTMHOI MUpa U TpU3BaHa OTBETUTh Ha
BOIIPOC: ITOYeMY TaK Ha3BaH npeaMeT? Hampumep, 3HaueHUE ‘TyKOBUYHOE pacTeHHE
¢ OeNnBIMM IIBETKAMU, PACITyCKaIOIMIUMMUCS cpa3y II0CjIe TassHUs CHera’ y pyCCKHUX
HAa3bIBAaCTCS «IIOJICHEXXHUK» (IIPMU3HAK HAXOXICHMS IO CHETOM), Y aHIJIMYaH — «CHEX-
Hasl KaIuIs, WA CHEeXXHasl cepeXkKa» (B OCHOBY ITOJIOXKEH IIPU3HAK (hOPMBI HEPACKPHIB-
LIerocs LIBETKA); Y (DpaHIIy30B U UTATLIHIIEB — «CHETOCBEPIUTEIb», IIOCKOJIBKY pac-
TEeHUeE, yCTPEMJISISICh Ha ITOBEPXHOCTD, KaK ObI MPOCBEPIMBAET ITOUYBY; Y YEXOB — «CHE-
>K€HKa», Y UCITaHIIeB — «OeJIbIil» (BBIeIICH [IBETOBOM ITPU3HAK); Y HEMIIEB — «CHEXKHBII
KOJIOKOJIBYMK» (B OCHOBY HOMUHAILIMH B3SIT IIPU3HAK OKPYIVION (DOPMBI paCKphIBIIIE-
rocs 1IBeTKa, HAITOMHUHAIOIIEH KOJIOKOJIBYKK); B bolrapum 11BeToK Ha3bIBaIOT «KOKO-
ye» — TO eCTh «3amupa» (ymp. 1).

A KaK CBSI3aHBI C JIEKCMKOJIOTHEH MMeHa COOCTBEHHBIE, KOTOPhIE M3YYalOTCS B OHO-
MacTuke? OO0IIenpu3HaHo, YTO COOCTBEHHBIM UMEHAM XapaKTepHa He TOJIbKO HOMU-
HaTUBHAs (PYHKIIMS, HO ¥ 3KCIPpecCUBHO-olieHOYHast. 00 aTom nucan emié 1. 1. ®on-
Bu3MH, a B XX B. JI.B. Illep6a, B.M. KanuukuH, B.H. Muxaiinos, E.C. OTuH u ap.
TakmMm 00pa3oM, OHMMBI pa3IMIHOTO TUIa, otMedaeT E.C. OTuH, «000raarTcs IIo-
HSATUAHBIMU, WIK peepeHTHBIMU, KOHHOTALIUSIMU, OPTAHUYIHO CIIMBIIMMMCS C KOH-
HOTallUSIMU 3MOIIMOHAIbHO-3KCIIpecCUBHOTO Iu1aHa» (OtuH, 2004: 5), pa3BUBaIOT, IO
JI.B. lllepOe, BTOpUYHBIE, «<HapULIaTeIbHbIE 3HAYEHUS», KOTOPbIE NOJKHBI HAUTU OT-
paxxeHue B 00IIIeM CIOBape.

B ynp. 2 KoMMeHTHpyeM 00pa3Hble 3HAU€HWSI UMEH COOCTBEHHbBIX «BeHeus», «AMe-
puKa», «PeiiH», QYHKIIMOHUPYIOIINX B CACAYIOIINX KOHTeKCTax: 1. «Ouens xopouwas
noeoda — coecem Beneuus» (TeIHIHOB) (TO €CTh ITOoTOMa KaK B BeHenmuu — Tteras,
MsrKas). 2. «/leonud Heanosuy Jlymyeun — mupoeas eeonoeu4eckas 6eAudUHa, 3HAMeHU-
molil credonbim U pazeeduux yeas, OmKpbvieamens nod3zeMHbix AMepuK, npocaasieHHbll
uccaedosamens Joneukoeo bacceiina» (bex) (HazBaHMe KOHTUHEHTA YIIOTPEOJIeHO BO
MHOXECTBEHHOM YMCJIe, YTO CUTHAJIM3UPYET O CABUTE B 3HAUEHUM CJI0Ba; B KOHTEKCTE
aKTyaJIM3UPYeTCs 3HAYCHUE ‘OTKPBIT ITO3Ke APYTUX’, ‘OCTaBaThCS JUIMTEILHOE BPeMs
HeusBeCTHBIM). 3. Hedapom [lywkun nanucan [o rpacde Opnoe| «Haw Peiin xoms jce-
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Huncs, He usmenuacs» (Popin) (Ha3BaHUe KPYIHOU peku B 3amagHoii EBporie mepe-
HOCUTCS Ha YeJIoBeKa, U3BECTHOTO, KaK 1 peKa, CBOMM OYPHBIM XapaKTepOM).

B teme Ne 4 «IToHsiTHE 0 COBpeMEHHOI1 JIEKCMKO-CEeMAHTHIECKOi ccTeMe» OTIEILHO
BBIHECEH BOITPOC 00 SMUANTMATUYECKMX CBA3SIX JeKcuueckux eqrHull. Llens yrp. 12.
«[Ipocnenute sNMaAUTMaTUYECKUE CBSI3H BbIIEIEHHBIX JIEKCUUECKMX €AUHUILL B CJIEAY-
IOIIUX TeKCTax» U ymp. 18. «B cienyioiieM TeKCTe MPOKOMMEHTUPYIUTE CUCTEMHbIE
CBSI3U TJ1aroJjia manyeeams 1 ero IIPOU3BOIHBIX» 3aKJIF0YAETCSI B TOM, YTOOBI 10Ka3aTh,
KaK M3MEHSEeTCs JIEKCUUECKOe 3HaUCHHE CJIOBAa B 3aBUCMMOCTHU OT IIPUCOSINMHEHUS K
HeMY CJI0BOOOpa3oBaTeIbHBIX MopdeM: cp. Cubups — cubupka (‘00J1€3Hb CKOTa’; ‘Ky-
Ty3Ka’), Cubups — cubupHblii (HavasrvHuk) (“Kectokuii’), Cubupo — cubupujura (‘HeBbI-
HOCHUMasI X13Hb; ‘KaTtopra’) (ymp. 12).

H1st caMocTosITeIbHOM paboThI IpeaaaraeTcs OTpbIBOK U3 AHApes benoro, B KOTo-
POM HEOOXOIMMO IPOKOMMEHTUPOBATh CUCTEMHbIE CBSI3U IJ1arojia «TaHIIeBaTh» U €T0
MPOU3BOMHEBIX: «K momy epemenu npomanyeean on umenue; nPOMAHYEBABUIU UMEHUE, C
N1€2KOMbICACHHOU NPOCMOMOIL OH nycmuacs 8 bansl, a ¢ 6a108 npusen Kk cebe 8 dom ¢ 3a-
MeuamenvHo 1e2KOCMbl0 C80H0 CHYMHULY JHcu3Hu JI008b AnekceesHy; cogepuieHHO cay-
YaiHO CNYMHULA IMA 0KA3aAach ¢ 2POMAadHbIM npudansim; u Hukoaaii Ilempoeuyu ¢ moii
nopol manuesan y ces,; 6bIMAHY0BbIEAAUCH OemU; MAHUEBAA0CH, Jdiee, 0emMCKoe 80ChU-
maHue, — MAHUEBAAOCH 6CE IMO Ne2K0, Heaameiaueo, padocmuo. OH meneps omanuo-
eviean cam cebs» (ymp. 18).

JepuBanioHHLBIN (paKTOP B COYSTAHMU C CMUHTarMaTUIE€CKUM OOYCIOBIMBAET I10-
SIBJICHIE B TEKCTE€ OKKA3MOHAJIM3MOB: «IIPOTaHIIEBAJI UMeHHE» (‘JIMIITMIICSI UMEHUS ),
«BBITAHIIOBBIBAJIMCH JSTH» (‘JIETKO MOSIBIISIIMCH HA CBET’), «TaHIIEBAJIOCh, ajiee, JeT-
CKO€ BOCTIUTaHWE» (‘HETCKOE BOCMUTAHWE MPOXOIWIO B €CTECTBEHHOUN U HETIPUHYX-
JIEHHOI 00CTaHOBKE’), «TaHLIEBAJIOCh BCE 3TO JIETKO, HE3aTeMIMBO, PagoCTHO» (‘KM3Hb
TeKJIa JIETKO, paloCTHO ), «TOTAaHIIOBBIBA ce0s» (‘3aKaHUYMBaJ CBOU 3eMHOM MyTh’)
(ynp. 18).

B ymip. 9 HeoOxoaMo MpoaHaIu3upPOBaTh CEMaHTUKY IMPOU3BOIHOIO CJIOBA C KOP-
HEM BOP- B 3aBUCUMOCTU OT CUHTAarMaTUYeCKUX CBsI3ell (8oposckue enasa, 60po8cKas
noxodka, 60po6cKoli 832450, 80P0OBCKOIL b1eCK MOAHUU, BOPOBCKU NPUCBOCHHblE CPeOCMEd,
B0POBCKU 02110b16AMbCS, BOPOBAMO Hce8amb, 6oposamas noxooka). I1pu BeINOJTHEHUN
9TOTO YIPaXXHEHUS CTYISHTHI CTAIKMBAIOTCS C TPYIHOCTHIO, IIOCKOJIBKY B TOJIKOBOM
CJI0Bape IMPUBOAUTCS 0000IIEHHOE 3HAYeHNE aIbeKTHUBa «BOPOBCKOM» (cp.: 1. [Tpui.
K 60p // CBOMCTBEHHBII BOPY, TaKOM, KaK y Bopa). HeobxommuMo, onupasich Ha MHI-
BUIYaJIbHYIO KapTUHY MHpPa, OOBSICHUTh, KaK1e IPU3HAK MOTUBHUPYIOIIETO CJI0Ba
«BOP» TIOJIOKEHEI B OCHOBY KOHKPETHOM CHTHTArMEL.

B Teme Ne 5 «JIeKcHuecKoe 3HaYeHHe CJI0BA» TE3HC O CBSI3 MOPMEMHON CTPYKTYPhI
1 JIEKCUYECKOT0 3HaYEHMSI CJIOBA pacKpbiBaeTcs B ynp. 7 «OnpeaenunTe cioBa, y KOTO-
PBIX BHYTPEHHsISI (DOpMa OCHOBBIBAETCS Ha a) CyObEKTUBHBIX U 0) OOBEKTUBHBIX TTPH-
3HaKax» (eopbyuia, eopuysem, 2pomMoomaod, 3aHO3UCMbLIL, 3aXpedemHUK, KYKYWKa, Kpo-
X000p, MUHOAALHUYAMb, MYXOMOD, HAObIMUMbCA VL IP.); B YIIP. 8 «YCTaHOBUTE MPU3HAKH,
IMOJIOXKEHHbIE B OCHOBY HAMMEHOBAHUS BBIIEJIEHHBIX CJIOB; KAK OHU COOTHOCSITCS C
JIEKCMYECKUM 3HAaUeHUEM» (Eput, eayxapb, 204064b, AUHb, pAOHUK, cmpenem); B yIp. 9
«[IpoKoMMeHTHpPYIITe BHYTPEHHIOI (DOPMY BBIIEISHHBIX CJIOB U OTBETHTE Ha BOIIPOC:
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Bcer/a Jiv epBoOHaYaIbHbIN MPU3HAK yUyacTBYeT B (POPMUPOBAHNM JIEKCUUYECKOTO 3Ha-
yeHUsI cJIoBa?» (8onHYuKaA, Oypesecmuuk, robompsc, roboepeika, yydoepelika v p.).

B ymp. 11 u 19 ipemnaraercst mpoaHaJIn3upPOBaTh SIBIICHUE HAPOIHON STUMOJIOTHH,
KOTOPOE AEMOHCTPUPYET CTPEMJICHIE HOCUTEJIS SI3bIKa OCMBICIUTH HE3HAKOMOE CII0BO
B pe3yJIbTaTe €ro COMOCTaBICHUS ¢ KAKUMU-TO U3BECTHBIMY CJIOBAMU WJIM OTIAEIbHbI-
MM UX YaCTSAMMU (asxcuomasic — jHcumo, Mapuials — Mapuuposams, acCmpoisous — cmpe-
as6us, «Jomocmpoir»r — cmpoiimpecm): 1. «Hoinue na baiikane muicauu eekmapos om-
MenbHbIX Meclm — mak Hazvléaemvix “copos”. He om enaeona au “3acopsmoca” u nepeoc-
MbICAEHHO20 HAPOOOM CYUecmeumensrozo “cop” nouino smo Hazeauue ?» (YMBUINXUH).
2. «Menkue, npodoacosamesie, ¢ XapaKkmepHoim 0Y20pKOM 0KO0AO 8eMO4KU, OHU [SIOJIOKM |
ObLau mo, umo Haszvieaemcs 6 depesne “evipeu ena3”. Taxkue dukue 2010HU Yy HAC 308YM
JAeuosKamu, npeononazas, 4mo Aeutuil, mo ecmov MAiHbIi X03AUH Aeca, 8bipaujueaem Smu
2010HU Ons cebs. Tlowemy Hapoo mak naoxo dymaem o cado8oo0uecKux, CeNeKUOHHbIX U,
MaK cKkazamo, MUMYPUHCKUX CNOCOOHOCMSAX Aeuteeo, s He 3Haio» (COJIOyXUH).

Tesuc o cBs31 MOPGHEMHON CTPYKTYPHI U JIEKCUUSCKOI0 3HAYeHMSI CJI0BA pACKPHI-
BaeTCs TAKKe IIPY M3YYeHUU MTapaaurMaTuIeCcKX 00beIMHEHU — ITapOHUMOB, OMO-
HUMOB, CHHOHUMOB M aHTOHUMOB, a Takke B TeMe 17 «JIeKchKa ¢ TOYKH 3peHHs AKTUB-
HOro ¥ MacCUBHOro 3amaca» (yrp. 8, 9 u 14, B KOTOpbIX HEOOXOIUMO MPOKOMMEHTUPO-
BaTh CEMAHTHUKY U cI0co0 oOpa3oBaHUs HOBBIX cJIOB) U B TeMe 18 «IlonsTue o
(hpazeosormueckoii cucreme pycckoro s3pika» (yrp. 14 «IIpoanammsupyiite cioBa, 00-
pa3oBaHHbBIE Ha 6a3e Gpa3conormIecKuxX eAMHAILY ).

I11. OgHoilt u3 pobiieM, KoTopas TTIOCTOSTHHO npuBJiekaia BHuManue O.M. Coko-
JIoBa, ObUTa MpobieMa oIS pU3allii CeMaHTUYECKX KOMITOHEHTOB Ha BHYTPUCIOBHOM
1 MeXcIoBHOM ypoBHsX. O.M. CokojioB oTMeuan: «OmaHOM U3 CYIIECTBEHHBIX 0COOEH-
HOCTe i1 CeMaHTMUECKOI CTPYKTYPhI PYCCKOTO CJIOBA SIBJISIETCS MOISIPU30BAHHOCT OTpe-
IIeJICHHBIX CeM, TaK Ha3bIBaeMasi aHTUCEMHOCTb. AHTHUCEMHOCTD B TPaHMIIAX OTASILHO
B3SITOT'O CJIOBA HOCUT CKPBITBHIA XapaKTep, JUIIb OIOCPEIOBaHHO BhIpaxkaeTcs Ghop-
MaJIbHBIMU CpelcTBaMu s13biKa» (CokooB, 19886: 66). YueHblii ncciem0Bal aHTUCEM-
HOCTb Ha pa3HbIX YPOBHSIX SI3bIKa W MPHUILIE K BBIBOIY, UTO MOISIPU3AIINAS MOXKET IMPO-
SIBJISIThCSI B TPaHUIIAX OTAEIbHOIO JIEKCUKO-ceMaHTudeckoro BapuanTta (JICB), BbI-
CTymnaTh Kak quddepeHumnanbHbIi npusHak pa3anuHbix JICB u gaxe c10B-OMOHUMOB.

[IpuBeaeM mpUMepHL: «IapCTBEHHBIN» ‘yCTap. MOJAAPEHHbIH KEM-TO, MOJyJeHHbIii B
monapok’ (dapcmeenHole wauiil); «HACIEACTBEHHBIN» ‘MepenaBaeMblii, IOIydaeMblii 110
HacJenCTBY (HacaedcmeeHHble 3eMAU); «TIOJAPOYHBIN» ‘TpeaHA3HAYEHHBIH 115 ToAapKa
WU MOJYYeHHBI B KauecTBe nojgapka’ (nodapounvie KkHueu); «reBudka» 1) (pasze.)
YyMeHbul.-aack. X ieBuLa (o degouxax, nmuyax), 2) npene6p. neBu1ia, UCIIOJHUTEIbHU -
112 JIETKOMBICJIEHHBIX, MOIIIJIBIX MECEHOK, KyrieToB (CioBapb pycckoro s3bika, 1983,
T. 3: 36).

I1pu monsipnzanmu Bcero o6bEMa JICB B citoBe mposIBIsSIETCS SHAHTUOCEMUS (BHY-
TPUCIIOBHASI aHTOHUMUSL): 3aAe4Umb, 000AXHCUMb, 0CAABUMb, 0MOAA200apumb, NPOKaApa-
VAUMb, NPOCAYUAMb, pa3se30ums (dopoey) U Jp.; cp.: 00HeCTH ‘000#As1, yTOCTUTD, Ha-
JIeIUTh BCEX, KaXN0ro’ (oOnecmu cocmeii 6uHom) — OOHECTU ‘00XOJS C YTOLIEHUEM,
MIPOMYCTUTH KOT0-T100, IIPOHECTU MUMO KOT0-1I100’ («Cayeu mak ycepoHo meHs 00HO-
cuau, 4mo s 6CMan U3-3a cmoaa 20400ubuii» . Iymkun). «Oco6eHHO IUPOKO MPEACTaB-
JICHO B p€Yd aHTUCEMMYHOE BapbUPOBAHNE d9MOLIMOHAIBHO-0LIEHOYHOTO TUIIA, CBSI-
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3aHHOE C UBMEHEHVEM OLIEHKHU C MOJIOXKUTEIbHOM Ha OTPULIATEIbHYIO U HA000POT...
IIOJIOXKUTEIEHOM ¥ OTpHUIIATEIEHOM OKPaIlleHHOCTHIO MOTYT HAZIEISITHCS CII0OBA: negut-
Ka, dypa4ok, kpacaguux 1 T.11.», — nucan O.M. CokosnoB (CokoitoB, 19886: 66—67).
BryTpucioBHOI aHTOHMMWHY yUeHBIN TocBATHI psin crareit (Cokomos, 1979, 1980).

AHTUCEMHOCTD JIEXXUT B OCHOBE aHTOHUMOB. O.M. COKOJIOB OIpPeaeIUI MECTO aH-
TOHMMOB B JICKCUYECKOI CUCTEME S13bIKa M CTIELIU(UKY ITOM JIEKCUIECKOI KaTeropuu,
BBIIEJISIEMOI B pe3yJIbTaTe TOJIBLKO OMHOIO IIpM3HaKa — MpHr3Haka 3HaueHus. [1o dop-
M€ aHTOHUMBI MCUCPITIATINA CE05I, ITOCKOIBKY JIEKCEMBI MOTYT HAXOIUTHCS B OTHOIIICHH -
SIX JTN0O MOJTHOM MACHTUYHOCTH (TOXIECTBA), TMOO YACTMYHOTO COBITAEHUS, MO0
MTOJTHOTO pa3indus (ITOJTHOTO HECOBIAACHUS ), HATIpUMeEp: MATKUI — TBepAbIi (0 TT0-
YBe), MpuexaTh — yexaThb, ONOJIKUTH (KOMY) — OIOJIXKUTH (Y KOT0). DTO CITOCOOCTBYET
TOMY, YTO AaHTOHUMBI B3aUMOJEUCTBYIOT C APYTVIMU JIEKCUIECKUMU KaTETOPUSIMU: &) CU-
HOHMMUEH, cp. «Y Yau... ne eaaza, a ouu» (PaneeB); Poibak emaugua/esimauiu 100Ky
Ha bepee; 0) MapoOHUMUEH, Cp. agpecaT — aIpecaHT, MOJIBUTb — MOJIYATh; B) IIOJIMCE-
MUEMN, CP. COTHIIE XOKET — MOPO3 XKKET; I') OMOHUMMEI, CP. IIPOCIYIIATh (BHUMATE/Ib-
HO YTO-1100) — TIpOCIyIIaTh (He YCIBIIIATh, TIPOITYCTUTB).

TakuM 06pa3oM, aHTOHMMBI HE UMEIOT CAaMOCTOSITEIbHOM KJIETKM B MaTPUIIE U pac-
noJjiaratorcs B rpaHuiiax mexuay 11 u 11 psoom.

B mocobum aHTMCEMHOCTh HAXOIUT OTpaKeHue Ipu u3ydeHun teM Ne 7 « CTpyKry-
pa JIeKCHIecKoro 3Hauenus» (ymp. 1, 4, 15), Ne 8 «JIekcnueckoe 3HaYeHHE CJI0BA B pedn»
(ymp. 7), No 12 «AHTOHUMHS B PYCCKOM S3BbIKE».

0O.M. CokomoB pazpabaThIBaJl MPOOJIeMbl CEMHOM TUITOJIOTUN, CEMAaHTUYECKHUE TPO-
LIECCHI, CBSI3aHHBIE ¢ QYHKIIMOHUPOBaHUEM ceM B peun: «CeMHass KoOMOMHaTOpuKa —
3TO JTMHAMUYECKHI MPOILIECC, 3aXBaThIBAIOIIMIT 00JIaCTh KaK JIEKCMYECKUX, TAK ¥ TpaM-
MaTtniecKux 3HaueHui» (Coxkosos, 1995: 3).

CeManTr4uecKkue mmpoiecch rirydooko uccienonail M. A. CrepauH: «CeMHOe Bapbu-
pOBaHME OCYILECTBISIETCS Ha YPOBHE OTAEILHOTO 3HAUYCHUSI (CEMEMBI), CBSI3aHO C BBI-
0OpPOM CEMaHTUUECKMX KOMIIOHEHTOB, MOIJIEXKaIlMX aKTyaau3alliy B CBSI3U C OIIpeie-
JICHHOU KOMMYHUMKATUBHOM 3a1a4eil, M OCYIIECTBIISIETCSI IOCPEICTBOM psifa CEMaHTH -
YeCKHX MPOIECCOB, ISUCTBYIOIINX B ceMeMe Ha YPOBHE OTIEIbHEIX ceM» (CTepHUH,
1985: 106—107). I1pu ocMBICIEHUN CEMAaHTUYECKUX ITPOLIECCOB HYKHO IIOMHUTH O
HEOOXOIMMOCTHU COOTHECEHUS JICKCMIECKOI0 3HAUCHUSI CJI0BAa HA YPOBHE SI3BIKOBOI
HOPMBI M Ha YPOBHE pedl, TO €CTh Ha YPOBHE KOHTEKCTA.

0O.M. CoKoJIOB IIpHIIIEJI K BBIBOIY O TOM, YTO PAa3HOBUIHOCTU CEMaHTUYECKUX ITPO-
1IECCOB B JIEKCUKE U rpaMMaTHKe COBNaAaioT: «[paMMaTUKO-ceMaHTUYECKIUE TTPOLIEC-
CHI B TJIarojie MOTYT OBITh CBEAEHBI K TAKUM OCHOBHBIM Pa3HOBHIHOCTSIM, KaK aKTya-
JIM3alUsl CeM, UX HaBeleHHUe, IoepKaHue, yCuleHe, MoTu(UKAaIINs, TOoTallleHHE,
HeviTpanu3anud 1 ap.» (Cokomnos, 1985: 4).

YueHsiit mogquepkKuBair: «Cpear 0COOEHHOCTE CeMHOTo (PYHKIIMOHMPOBAaHUS IBa
Ipoliecca 3aHUMAIOT OIpeAeIsolIee MOJIOXEeHNE: IIPOLIECC aKTyaIu3alluy 1 IIPOoLiecc
norameHus cem» (Cokojio, 1989: 16). Hanpumep, B KoHTeKcTe «/[15 cmenu dopoea
cepnanmunom boavuias pedkocms, He npasda au > (ILyKIMH) B CI0BE «CEpHaHTUH»
aKTyaJIM3UPOBAJIUCh CEMBI ‘y4aCTOK JOPOTU’ U ‘KpyThie neTin’ . Cp. BTOpoe CJI0OBApHOE
3HaYCHUE ‘TOpHAas TOpora Wil ee yIacTKI, 00pa3yrolie KpyThie IeTiau, BUuTku’ (Cio-
Bapb PYCCKOTO s13bIKa, 1984, T. 4: 83). [lox Bo3meiicTBeM KOHTEKCTa HEMTpaIn30BaIach
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BUI0Basl cemMa ‘TopHast’ (mopora), a ee MeCTO 3aHsJ1a HaBeJeHHas ceMa ‘cTernHas’ (10-
pora). Takum o0pa3oM, 3HaYEHHME CJI0BA «CEPIIAaHTUH» B KOHTEKCTEe — ‘CTEITHAsI 10-
pora, o0pa3ylolliasi KpyThle MeTau, BUTKH .

SIBNeHMe aKTyaIM3allii CEM B TeX MJIA MHBIX KOMMYHUKATHBHBIX YCIIOBHUSIX COIIPO-
BOXIAET BCE CEMaHTUYECKME MTPOIIECCHI.

Ananusupys npouecc HaBeneHus ceM, O.M. CokonoB oTMeyall, YTO «<MOXET HaBO-
IUTHCSI OTpUILIATEIbHAS WU ITOJOXUTEIbHAs ceMa, IIPOTUBOIIOI0XKHAS N3HAYAIbHOM
U IOPOXIEeHHas cuTyauneil BbicKasbiBaHus» (CokoiioB, 1989: 16). B xauyecTBe npu-
Mepa YYeHBI IIPUBOIUT CICAYIOIINI KOHTEKCT: «3anax-mo kakoi, muaima kaxas. Tax
obt coen ecio Kyxuio» (YexoB). Cp.: «<MHa3MBI» ‘KHUJICH., STOBUTHIC UCITAPEHMS, Ta3hl,
obpasylomuecs ot rhueHus’ (CiroBaphb pyccKoro si3bika, 1983, T. 2: 266). 3nech cMeHa
OLIEHKHU HaIlIpaBJIeHa OT OTPULIATEIbHOM K ITOJI0XUTEILHOM.

TakuMm 06pa3oM, NoTUepKUBa YIEHBIH, HEIOCTATOYHO BBIIEIISITh IEKCUKO-CeMaH-
TAYECKUI BapUaHT KaK OCHOBHYIO €IMHUITY JICKCUKOJIOTHH, TIOCKOJIBKY CEMaHTUUIECKIE
MPOLIECCHI TajIeKO He BCeTaa BeAyT K MOSBICHUIO HOBBIX 3HAUCHMIA,

PazBuBas ugen O.M. CokosioBa B 001aCTH CEMHOTO (DYHKIIMOHUPOBAHMSI, MBI pac-
cMaTpuBaeM IOJISIpU3alliIo CeM KaK YaCTHBIN cydaii mpoliecca HaBeaeHus (yIp. 7 u
8 TeMbl Ne 8 «JIekcnueckoe 3HaYeHHeE CJI0BA B peun»). [Tonsipu3aliust ocHoBaHa Ha Hell-
TpaJIM3alluy OTAEJbHOIO Y3yaJbHOIO CEMAaHTUYECKOTO MPU3HAKa U 3aMEIeHUN €TO
IIPOTUBOIIOJO0XKHBIM KOMIIOHEHTOM.

«BaxxkHoi1 0cOOEHHOCThIO HaBeAEHUSI CEM KaK CEMHOTO MPOLIecca SIBJISIETCSI €ro 00sI-
3aTeJIbHBIM SMOIIMOHAILHO-OLICHOYHBIN XapakTep...», — orMedan M.A. CrepauH (Crep-
HUH, 1988: 17). DMOLIMOHAIFHO-0IIEHOYHOI OKPaCKOI COIIPOBOXKIAETCS U ITOJISIpHA3a-
uust ceM. Cp. CIOBO «CMUPEHHUK», KOTOPOE B TOJJKOBOM CJIOBape OIpeAeIsieTCsT Kak
‘ycTap. KpOTKUIA, HE31I00MBbIN YeI0BEK; pa3r. 04YeHb CKPOMHBbIN 1 TTOKOPHBII YeJIOBEK’
(CnoBaps pycckoro si3bIKa, 1984, T. 4: 155): «— MHoeo st npemepnea no musocmu 3mozo
cmupennura! 4 6edo Kk Hemy K nepeomy nod Hauaso nonas» (Uexos). B KoHTeKcTe Hell-
TPaaU3yIOTCs y3yajlbHbIE CEMBbI, BBIIEIEHHbBIE B CJIOBAPHOI CTaThe, U HABOASITCS MO-
JIIpHBIE CEMBbI OTPULIATEILHOM OLIEHKH ‘3JI0M, NeCITIOTUYHbBIN .

AKKyMYJIUpOBaTh NOJSIPHBIA CEMaHTUUECKUI MPU3HAK B JIEKCUYECKOM 3HAYCHUU
cJIoBa MOXKET Bce Ipou3BeaeHre. B KauecTBe IpuMepa IpuBeaeM UPOHUIECKOe Ha-
3BaHue cka3zku M.E. CanteikoBa-Illenpuna «ITpemMynpslit muckapb», IpeMyapoCTh
KOTOPOTO 3aKJII0YajIach B TOM, YTO OH <«XKWJI — APOKaI M yMUpall — Apoxai». CeMHOe
dyHKIIMOHMPOBaHNE N3ydaeTcs B mocoouu B TeMe No 8 «JIekcHuecKkoe 3HaYeHHE CJI0BA
B peun». [logoOpaHbl pa3HOOOpa3HBIE KOHTEKCThI, KOTOPBIE OTPaXaoT QYHKIIMOHM-
pPOBaHME CEM B PEeUM.

Brigensiss KOHKpeTHBIE CeMaHTUYECKHE IPOLIeCChl, Mbl OOpalllaeM BHUMAaHHE CTY-
JIIEHTOB Ha TO, YTO B KOHTEKCTaX MOXET HaOJII0IaThCsI COBMEIIEeHNE HECKOJBKHX ITPO-
LIECCOB, OTpaXKaloIINX ceMHoe BapbupoBanue. [Ipusenem nmpumep. Cp.: Ilpasee, 3a
BbINAMUBULUMCS AECHBIM MBICOM, MAHYA0CH pa30umoe cHapadamu wocce, HAaNOMUHAs 0
Heucxoxcennvix euwje nymsax (Ilonoxos). CornacHo TOJIKOBOMY CI0OBapIoO, «MBIC» — 3TO
‘9acTh CYIIU, BBIAAIOIIASICS OCTPLIM YIVIOM B Mope, 03epo’ (CiioBaph pycCKOro si3bIKa,
1983, 1. 2: 317). B c10Be «MBIC» B KOHTEKCTE aKTyaJIM3MPOBAJIMCh CEMBI ‘4acTh 3eMJIN’,
‘BBIIAIOIIASICST OCTPBIM YIVIOM ; HEHTPATM30BaJIUCh CEMBI, XapaKTepU3YIOIINE ‘BOTHYIO
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MOBEPXHOCTL’, M HaBeJach ceMa ‘(BbIIAIOLLASICS OCTPBIM YIJIOM) B 11occe’. Takum 00-
pa3oM, 3HaYCHUE CJI0BA «MBIC» B KOHTEKCTE — “4acCTh 36MJIM, IIOKPHITAsT JIECOM, BbI-
JIafoIIasiCsI OCTPBIM YIJIOM B Itocce’.

BaxXHbIM CTPYKTYpHBIM 3JI€MEHTOM IOCOOUS SIBJSIETCSI KOMILIEKC MPUJIOXEHUI
(1—38), KkoTOopkIe MPEACTABISIOT COOOM JIOTUYECKU CBI3aHHYIO KOHLIEHTPHUYECKYIO CH-
CTEeMY OTKPHITOTO THUIIa. [IpoKOMMEHTHpPYEM HX.

ITpunoxenue 1. Matpuua npodeccopa O.M. CokoJioBa KakK MPOSIBICHUE CUCTEM-
HOCTH B JIEKCHKE IPEACTaBIIsIeT CO00I Ty OCHOBY, Ha KOTOPOIl CTPOUTCS U3yUCHHE
SI3BIKOBBIX €IMHMII.

[Tpunoxenue 2. OCHOBHbBIE MOHSATUS U TEPMUHbBI JIEKCUKOJOTUH.

IMpunoxenue 3. Jlekcuueckuit 1 ppaseosiornueckuit MUHUMYMBI. CITUCOK CJIOB U
(dpazeosrornyeckx 000pPOTOB ITPEACTABIISIET COOOM aKTUBHBINM ITepedyeHb JIEKCUISCKIX
€IMHMII, KOTOPHIE CTYACHTHI ITPOBEPSIOT IT0 TOJIKOBLIM 1 (PPa3e0IOrMIeCKIM CIIOBAPSIM.
CBeneHHBIC B MUHUMYMBI SI3BIKOBBIC (DaKTHI BCTPEYAIOTCS TP U3YYESHUH Pa3TNIHbBIX
TeM Kypca 1 UCIIOJIB3YIOTCS Ha 3aHATHUSX, YTO PacCIIMpPSIeT OOLIYIO SPYIUIIAIO U IIPO-
¢eccroHaNbHbIE KOMITETEHIIMY CTyIeHTa-(UIONOTA.

ITpunoxenue 4. [IpuBoaUTCS CXeMa KOMILIEKCHOTO JJEKCMYECKOTO aHaIM3a.

ITpunoxenue 5. [1peacraBiieHBI TEKCTHI, B KOTOPBIX aHAIM3UPYIOTCS CI0BA, BBIIC-
JICHHBIE KypCUBOM.

IMpunoxenue 6. ComepKUT 1abopaTOpHbIE pabOTHI, 0XBATHIBAIOIINE KITI0UEBbIE IO-
JIOXKEHMUS JICKCUKOJIOTUM, JIeKCUKorpadni, (Ppa3eooThN.

IMpunoxenue 7. CoOTBETCTBYET TPeOOBAHUSIM MOIYJIBHOTO OOpa30BaHUS.

3aBepiaeT KoMIuiekc npuiaoxeHuit [Tpunoxenue 8. 13 uctopuu cjioB 1 BhIpaxe-
HUi. B ocHOBHOM B HEM ITpeIcTaBIcH MaTepral 3 COBPEeMEHHBIX HAyIHO-TTOITYJISIPHBIX
JKYpHAJIOB WA MEMYapOB U JTHEBHUKOB ITHCaTEIEA.

3aknuyeHue

PaccMmotrpenHoe yae6Hoe mocobue «[IpakTrudeckast JeKCUKOIOTHS PYCCKOTO SI3bIKa»
OTpaxKaeT BOIIPOCHI BY30BCKOM IIPOrpaMMBl, SIBJISIETCS LIEIOCTHBIM IMPOAYKTOM 0Opa-
30BaTeJIbHOTO IPOIIecca, B OCHOBY KOTOPOTO MOJIOKEHA JICKCUKOJIOrM4ecKasi KOHLIeT -
s npodeccopa Onera Muxaitnosuya CokosioBa. MaTpuuHoe pacripelesieHue JeK-
CHYECKHMX KaTeTOpHil CKPEIUISIeT BCe TEMbI Kypca, OTpaxkaeT MHHOBAIIMOHHBIN MOIX0
K 00y4eHH10, OCHOBY KOTOPOTO COCTABJISIET MTOC/IEA0BATEIbHOE UCTIOIb30BaHUE CEMHOM
KoMOuHaTOpuKKU. CeMHast KOMOMHATOpHKA IMPU3BaHA OCYIIECTBUTh CEMaHTUYECKOE
CTPYKTYpHPOBaHYE B ITYyOMHY U OCYILIECTBUTD BHIXO/ BO BHEIITHKE CBSI3U CJI0BA, COOT-
HECTH SI3bIKOBYIO HOPMY U PeUeBble peaiu3aliviu, II0Ka3aTh HEPa3pbIBHYIO CBSI3b JICK-
CHYECKOT0 1 IpaMMaTUYECKOTO, BBIIBUTH POJIb MOp(deM B (pOpMUPOBAHUN JTEKCHUYE-
CKOTO 3HAYeHM CJI0Ba.

Cnucok nutepaTypbl

Kanunxun B.M. Teopus u mpakTHKa JeKCUKOIpahMpOBaHNS IO3TOHUMOB (Ha MaTepurajie TBOPIYeCTBa
A.C. Ilymkuna). Jorenk: FOro-Boctok, 1999. 247 c.

Muxaiinos B. H. CoOCTBEeHHbIE UMEHA KaK CTUJIMCTUYECKast KaTeropusl B pyccKoii turepatype. JIyLK,
1965. 54 c.

METHODS OF TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE 473



ITetpoB A.B., ITetpoBa JI.A. Pycucmuka. 2018. T. 16. Ne 4. C. 464—477

Paxmanosa JI.U., Cyzoanvuesa B.H. CoBpeMeHHBII pycckuit s13bIK. Jlekcuka. ®dpaseosnorust. Mop-
domnorus: yaeoHoe mocodue. M.: MI'Y; Uzn-Bo «YePo», 1997. 480 c.

Omun E.C. TlpenucnoBue // CnoBapb KOHHOTATUBHBIX COOCTBEHHBIX UMEH. JJloHenk: FOro-BocTtok,
2004. C. 5—14.

Camomux JI.T. JlekcrKa COBpPEMEHHOTI'O PYCCKOTO sI3bIKa: yueOHOe mocobue. 2-e u3f., crep. M.: dnun-
Ta, 2012. 510 c.

CrnoBapb pycckoro si3bika: B 4 T. / mop pea. A.I1. EBrenbeBoii. M., 1981—1984.

CoBpeMeHHBII pycCKUi TuTepaTypHbIit a3bIK. [IpakTrkym: yaebHOe mocobue 115t akageMUyecKoro
bakanaBpuara / mon pen. B.M. MakcumoBa. M.: IOpaiit, 2015. 513 c.

lly6a I1.11., Kapabane U.A., lepmanosuu U. K. u dp. CoBpeMEeHHBbII pyCCKMI SA3BIK: TPAKTUYECKUE
3aHSATHS: yueOHoe rmocooue st puosornyeckux ¢pakyabTeToB yHUBEpCUTETOB. MUHCK: YHU-
Bepcurerckoe, 1984. 303 c.

Cokoa06 O.M. 3aKOHOMEPHOCTU CEMHOI KOMOMHATOPUKH acIeKTyaJllbHOTO 1 3aJI0r0BOro Tvmna //
DyHKIIMOHATBHOE OMMMCaHUe PycCKoro si3bika. M., 1995. C. 3—9.

Cokos06 O.M. 3HadeHIEe CEMHO THUTIOJIOTVH TSI TIPETTOJAaBaHN JIEKCUKHI B KYPCE PYCCKOTO SI3BIKA
KaK MHOCTpaHHOTO // TTpobJIeMbl OITMCaHUs U TTPENOJABAHNS PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPaH-
Horo. M., 1989. C. 5—18.

Cokonos O.M. MeTonuueckre peKOMEHIaluK1 K U3ydyeHUIo Kypca «[IpobieMbl TeKCUKU 1 CEMaHTH -
KU PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTpaHHOTO. Paznen: CructeMHO-IMapanurMaTUiecKue OTHOIIEHUS B
JIEKCHKE PYCCKOTO s13biKa». M.: M3n-Bo YHuBepcuteTa ApyK0bl HapomoB, 1988a. 46 c.

Cokonos O.M. HexoTopble 0COOEHHOCTH CEMaHTUUECKOI CTPYKTYPHI CJIOBa B pyccKoM si3bike // Ce-
MaHTHKA B IIPENoJaBaHMUU PYCCKOIO sSI3bIKa KAK MHOCTpaHHOTO. Boin. 2. Xapskos, 19886. C. 66—
67.

Coxono6 O. M. T1apajuten3M CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKHUX OTHOILIEHHI B IEKCUUECKOM CUCTEME PYC-
ckoro s3bika // UccnenoBanus o cemantuke. Cumdbepornons, 1987. C. 4—10.

Cokonoe O.M. I3yueHne TIEKCUKU PYCCKOTO sI3bIKa Kak cucTeMbl // I1penomaBaHue pycCKOTo si3bIKa
B BhIcIel mkone. Kues—Omecca, 1986. C. 4—17.

Coxon06 O.M. DHaHTUOCEMMUS B KPYTY CMEKHBIX siBJicHUI // dunomornyeckue Hayku. 1980. No 6.
C. 36—42.

Cokonos O.M. HabmoaeHus Hal CJ1I0BOOOpa3oBaTe/IbHOM 3HAHTHOCEMUEN B pyCCKOM M 00JIrapCKOM
s3bIkax // Bompocskl cioBooOpa3oBaHUs B MHAOEBpOMeicKux si3bikax. Boim. 3. Tomck, 1979.
C. 55—64.

Cmepnun H.A. HaBenenue ceM B 3HaueHUHM ciioBa // UccienoBanus no cemantuke. CeMaHTHKa
SI3BIKOBBIX €IMHUIL Pa3HbIX ypoBHel. Ya, 1988. C. 13—17.

Cmeprun U.A. Jlekcuueckoe 3HaueHUe ciioBa B peun. Boponex, 1985. 170 c.

Cyszodanvuesa B. H. TIpakTUKyM 110 COBPEMEHHOMY pyCCKOMY SI3bIKY: JIekcuka. Ddpaseonorusi: yauebHoe
rmocob6ue 1151 CTYIEHTOB BY30B. 2-¢ U3., ucrp. u gorn. M.: Acnekr Ipecc, 2010. 135 c.

® © IletpoB A.B., ITerposa JI.A., 2018
LM This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License

Hcropus cratbm:
Jara moctyrieHus B penakuuio: 12.06.2018
Jata nmpunsaTus K nevatu: 22.08.2018

474 METOAUKA IMTPETTOAABAHUA PYCCKOI'O A3bIKA KAK MHOCTPAHHOI'O



Petrov A.V., Petrova L.A. Russian language studies, 2018, 16 (4), 464—477

Jlng uuTUpoBaHus:

Ilempoes A.B., [lemposa JI.A. YaebHOe ocodue «IIpakTudeckast JEKCUKOJIOTUS PYCCKOTO S3bI-
Kay: Tpanuiy v nHHoBamu // Pycuctuka. 2018. T. 16. Ne 4. C. 464—477. DOI: 10.22363/2618-
8163-2018-16-4-464-477

Ceenenus 00 aBTopax:

Ilempog Anexcandp Bradumuposuu, TOKTOp HOUITOTOTUIECKUX HAYK, JTOLEHT, 3aBEAyIOIINIi Ka-
denpoit pycckoro, CIaBITHCKOTO 1 OOIIETO SI3bIKO3HAHUST (haKyJIbTeTa CIaBIHCKON (hUI0Iorun
Y XypHaIuCTUKU TaBpuueckoit akagemun KpbsiMcKoro denepaibHOr0 YHUBEPCUTETA WM.
B.WN. BepHanckoro. Copepa nayumbix unmepecos: puiionornieckoe KpaeBeaeHue, I3bIK Toposa,
JIeKcHuecKasl, CJIOBOOOpa3oBaTesibHas M KaTeropraibHasi CeMaHTHKa, JeKcuKorpadusi. ABTop
6oiee 200 HayIHBIX TyOIMKaumii. Kormaxkmuas ungopmayus: liza_nada@mail.ru

Ilemposa Jlyuza Anexcandposna, NOKTOp (bUIIOIOTMUYECKUX HAyK, TTpodeccop, 3aBeayolas Ka-
denpoii pycckoit punonaornu KpbiMcKoro mHXeHepHO-IIearorndyeckoro yauepcureta. Cohe-
DPa Hay4HbIX UHMepecos: TMHIBOKOTHUTUBHAS ITO3TUKA XyI0XKECTBEHHOTO TEKCTa, XyI0XKECTBEH -
Hasl peub, JeKcukorpadus, aepuBaTonorus. ABTop okoao 200 HayuyHbIX myoaukauuii. Kou-
maxkmuas ungopmayus: nlla@mail.ru

Research article

The student’s book “Practical lexicology of the Russian
language”: traditions and innovations

Alexander V. Petrov!, Luisa A. Petrova®

"'Vernadsky Crimean Federal University
4 Akademika Vernadskogo Ave., Simferopol, Crimea, 295007, Russian Federation
2 Crimean Engineering and Pedagogical University
& Uchebnyi Lane, Simferopol, Crimea, 295015, Russian Federation

The article describes the structure and content of the author’s manual on the lexicology of the
modern Russian language. The book is based on the concept of Professor O.M. Sokolov, revealing the
system in vocabulary based on the matrix distribution of lexical categories. The main directions of
factual material study are determined, one of which is identifying the connection between the morphemic
structure and the lexical meaning of the word. The sememe typology is specified, the semantic processes
accompanying functioning of lexical and grammatical semantics in speech constitute its integral part.
The article shows the necessity of isolating the polarization process. In order to demonstrate the system
in the vocabulary a paradigmatic aspect is chosen. This aspect is complemented by syntagmatic,
derivational and variant relations. It also offers tasks based on the onomasiological approach, which is
inherent for the national picture of the world. The presented model of systemic nature helps to form
an integral view of Russian lexis. The article generalizes the experience of teaching the course
«Lexicology» in higher education.

Keywords: professional competences, matrix description of vocabulary, lexical analysis, onomasiology,
systemic relations in vocabulary, semantic processes, sema
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AvarHocTuka ymeHu roBOpeHUs Ha Ha4yasnbHOM 3Tane
00y4yeHUs pyCCKOMY 93blKy KAK UHOCTPaHHOMY
B 3apy0eXxHOM By3e

H.B. Autunosa

CtpacOyprcKuii yHUBEpCUTET
@Dpanuyysckas Pecnybauxa, 67000, Cmpacbype, ya. Pene llexapma, 22

B crarbe ONMUCHIBAIOTCS YCIOBUSI K OCOOEHHOCTH OPraHU3alnK 00YIEHUsT PYCCKOMY SI3BIKY KaK
MHOCTPAaHHOMY B 3apy0eXHOM By3¢. [IpuBOIATCS pe3y/IbTaThl KOHCTATUPYIOILErO 9KCIIEPUMEHTA,
MIPOBENICHHOTO B MOJVJIMHTBAJIbHOM IpyIIIie CTyAeHTOB CTpacOyprcKoro yHUBEpCUTeTa Hadala BTO-
poro roga o0y4eHus, LieJib KOTOPOTo 3aK/Ii04aiach B IMarHOCTUKE C(HOPMUPOBAHHOCTH YMEHMS pe-
aJIN30BaTh CBSI3HBIE [TOATOTOBICHHOE M HEITOATOTOBICHHOE MOHOJIOTMYECKIE BbICKA3BIBAHUS, X
KOJIMYECTBEHHOM ¥ KAYECTBEHHOM aHaIM3€ B COOTBETCTBUU C BRIOPAHHBIMU KpuTepusiMu. OTMmeva-
€TCsI, YTO B HOPMATUBHBIX TOKYMEHTAaX He MPOMKCAHbI TapaMeTPhl, OTHOCSIIUECS OTACTbHO K TOJI-
TOTOBJIEHHOMY U HEITOJATOTOBJICHHOMY MOHOJIOTMYECKHM BbICKAa3bIBaHUSIM. B IEHICTBUTEIbHOCTH K€
MHOCTPaHHBIEC CTYIEHTHI BAAACIOT STUMHU BUAAMU TOBOPEHUS HA PYCCKOM SI3BIKE Ha PA3HOM YPOBHE.
Jenaercs BBIBOM O BAXXHOCTH Pa3BUTHsI YCTHOM HEMOATOTOBIEHHOM peuy Ha Ha4aJbHOM 3Tale 00y-
YEeHUS PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPaHHOMY, OCOOCHHO B YCJIOBUSX OOYYCHMS BHE SI3BIKOBOM CPEIbI.

Kirouesbie c/10Ba: 00yueHe TOBOPEHUIO, pedeBast CUTyallKsl, yCTHAst MOHOJIOTHYECKast pedb, TOJI-
TOTOBJICHHOE MOHOJIOTMYECKOE BHICKa3bIBAHUE, HEITOATOTOBJICHHOE MOHOJIOTMYECKOE BBICKAa3bIBa-
HHe, KPUTEPUU OLIEHKH MOHOJIOTMYECKOTO BHICKA3bIBAHMS, HAYaJIbHBII 3TaIl 00Y4eHHUSI TOBOPEHMIO,
[TOJIMJIMHTBAJIbHAS ayIUTOPHUS CTYIEHTOB

BeepeHue

B coBpeMeHHBIX YCIOBHSIX 00YYeHIE TOBOPEHMIO SIBJISIETCSI OMHUM U3 OCHOBHBIX
ACIEKTOB 3aHITUI 10 TIPAKTUKE SI3bIKA. YUaIIUIICSI BRIOMpPAET M1 N3yYEeHUS TOT WA
WHOM SI3BIK, YTOOBI IIPeXIe BCero TOBOPUTh Ha HEM, OOMEHMBAThCs MH(POpMalINEi,
00IIaTHCS CO CBEPCTHUKAMM, 3HAKOMBIMHU, KCITOJIb30BaTh JAHHBIH SI3BIK B TYPUCTHYE-
CKMX ITOe37Kax, a TakXkKe B MpodeccuoHaabHOI nesatenbHocTH. [IpernogaBaresb, pado-
Tasi BHE SI3bIKOBOI Cpe/ibl, JOJKEH MCIO0JIH30BaTh BCE BO3MOXKHBIE CpPeICTBa O0yUeHUS,
YTOOBI 00ECIIEUNTD JOCTIDKEHIE YIAIIMMICS IIOCTaBICHHOM 1IEJIH.

B Hacros1eli cTaThe HAMUY paccMaTpUBaeTCs MpoodieMa 00y4eHMsI TOBOPEHUIO (IO -
TOTOBJICHHO ¥ HEITOATOTOBIICHHOM YCTHOI MOHOJIOTMYECKOM peur) CTyICHTOB 3apy-
0OEKHOTO By3a BHE SI3BIKOBOM Cpe/lbl B YCJIIOBUSX MOJIMIMHIBAJILHOM TPYITIIHI.

ITpobGieme 00yueHUS pyCCKOMY SI3BIKY KaK MTHOCTPAaHHOMY, ¥ B YaCTHOCTH OOyUEeHMUS
TOBOPEHMIO Ha PYCCKOM SI3BIKE, IIOCBSIIIEHBl MHOTOUYKCIEHHBIE pa0OTHI 11 MCCIIEIOBAHMUS
B.H. Barnuep, I.I. Topogunosoit, O.C. Ky3nnoit, T.1. Kanuronosoii, B.I. KocTomapo-
Ba, A.N. Kynpsmosa, O.JI. MutpodaHoBoii, JI.B. MockoBkuHa, A.H. [IlykuHa u np.
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3HauYNTEIbHBINM BKJIAI B pa3pabOTKy METOAUKI O0YyUSHMST YCTHO MOHOJIOTTYECKOM
pe4Yr Ha THOCTPaHHOM s13bIKe BHeCIU A.B. Anxasuiswiu, N.JI. bum, B. A. byxouHaep,
M.J1. Baiic6ypn, H.JI. Tanbckosa, H.U. Te3, B.A. JJanuayc, P. I1. Mwibpyn, E.W. Tlac-
coB, B.JI. Ckankun u ap.

IToBeieHue 3¢ (HeKTUBHOCTH 00YUYEHUSI TOBOPEHUIO OBLIO 1 OCTaeTCs aKTyaIbHOM
mpo06JjieMoii. MHOTHE McClienoBaTeId OAYepPKMBAIOT BaXKHOCTb 00YYeHMS KaK IO~
TOTOBJICHHOM, TaK 1 HETIOATOTOBJIEHHOI YCTHOM MOHOJIOTMYECKOI peur Ha BCeX ATarnax
00y4YeHMsI, OTMeYasI IIPU STOM, YTO Ha HaYaJIbHOM 3Talle OOBITHO IIpeodJIagaeT moI-
rOTOBJICHHAs pedb, a Ha IPOABUHYTOM — HEMNOATOTOBJIeHHAas1. Bompockl o0yuyeHus
MOHOJIOTMYECKOM peur Ha HaYyaJIbHOM 3Tarie o0y4eHus ocBellleHbI B paboTtax JI.b. boi-
neipeBoii, B.JI. Tapamenko, I.T. TopoannoBoii u ap., Kak MpaBUIO, B HUX peub UAET O
MMOATOTOBJIEHHOM MOHOJIOTMYECKOM BEIcKa3biBaHuU. I1o Mmuenmio X. /1. BpayH, 1ienb
00y4YeHM s 3aKJII04YaeTCs B pa3BUTUM HEMOATOTOBAEHHOM peun yyaiuxcs (Brown, 1994:
268).

OpnHoOI 13 caMBIX paHHUX padoOT 110 TTpobJieMe 00ydeHNsI HEMOATOTOBIIEHHOM MHO-
SI3BIYHON peYM Ha HayaJIbHOM 3Talle SBISETCS AUCCEPTALlMOHHOE MCCIeI0BaHUE
C.M. Kpusopyuko (1959 1.). B 1970—1990 rt. ycTHO# HETTOATOTOBAEHHOM peur ObLIN
nocasieHbl uccaegoanus JI.LK. Jlesau, C.1. Manyiinoa, A.E. MenbHuk, B.A. Mop-
ckoii, H.C. O6HocoBa, T.I1. YepenaHosoii u ap. CoBpeMeHHbI€ MCCIeIOBaHUS T10 pa3-
BUTHUIO YCTHOM pedr, KaK IOATOTOBJICHHO, TaK M HEITOATOTOBJICHHOM, IIPEACTaBIICHBI
B pabotax H.B. KomeimoBoit, M.B. KynmoBoit, A.A. CaBTeipeBoit, M.M. CTeIraHOBOIA,
.. TpybuaHnHOBOI1 1 1p.

OO0yueHune yCTHON MOHOJIOTHUYECKOU peur OMJIMHTBOB HAIILIO OTpaXKeHUe B MHOTO-
yuciaeHHbIX padoTtax T.M. bansixunoii, E.}O. IIpotacoBoii, H.M. PoauHoii u ap.

MeHee ucciaeaoBaHHO SIBJIsIETCS TIpobdieMa 00y4eHUs TIOArOTOBJIEHHOMY U HEMO/ -
TOTOBJICHHOMY MOHOJIOTUYECKMM BBICKA3BIBAHUSIM B YCIOBUSIX MHOTOS3bIuMsI. CIie-
nudrIeckre 0CoOOEHHOCTH O0yUYeHUST B JAHHBIX YCIOBUSIX OTMEYAIOTCs B paboTax
A.A. Anxasumsuim, P.JO. bapcyka u np.

MeTtoauky o0ydyeHUs pyCCKO MOHOJIOTMYECKOM peur CTYI€HTOB IMOJUITHUIECKUX
IPYIII pa3padaThIBaeT B CBOEM AMCCEPTAllMOHHOM McciaenoBanuu T.A. Duimmrickast.

AHam3 HaydHO-MEeTOINIECKO TUTepaTyphl ITOKa3aJl, YTO PaOOThI, IIOCBSIIICHHEIS
Pa3BUTHUIO HABEIKOB HETIOATOTOBJICHHON MOHOJIOTMYSCKON PeUr HAa PYCCKOM SI3BIKE
KaK MHOCTpaHHOM Ha HaYaJIbHOM 3Tarie 00yJIeHUsI, TOCTaTOYHO MaJIouMCIeHHBL. B yacT-
HOCTHU, 0O0yYeHMeE TOJUIMHIBAJIbHONW ayIUTOPUU YCTHOU HEMOATOTOBIEHHO MOHO-
JIOTUYECKOM peur Ha pyCCKOM sI3bIK€ KaK MHOCTPAaHHOM Ha HayaJIbHOM 3Tarie 00y4eHMsI
BHE SI3LIKOBOI CpeJbl HE pacCMaTPUBAJIOCh, YTO OIpeaesisaeT HaydHYI0 HOBU3HY Ha-
IIIETO MCCeAOoBaHUsI. AKTyalIbHOCTh UCCJIeIOBaHMSI OOYCIOBJICHA, BO-IIEPBBIX, HEOO-
XOJIMMOCTBIO HaXOXIeHHST 3(P(PEKTUBHBIX ITyTeil 00yYeHMs ITOATOTOBICHHOMY U He-
IMOJATOTOBJICEHHOMY TOBOPEHUIO Ha PYCCKOM SI3bIKE€ KaK MHOCTPAaHHOM Ha HaYaJIbHOM
aTamne MOJWJIMHIBaJbHON ayIuTOPUHU B YCIOBHUSIX 3apyOeKHOTO By3a, BO-BTOPBIX, He-
JIOCTaTOYHOM M3YyYEHHOCTHIO ITPOOIEMBI.

Heob6xommmMo oTMETUTB, UTO MHTEPEC K M3YYEHHIO PYCCKOTO SI3bIKA JOCTATOYHO BHI-
coK: ToJibKO B CTpacOyprckom yHuBepcuteTe 6osiee 200 CTyaIeHTOB €XXeroaHo BEIOU-
paroT ero ISt U3y4eHMs B Ka4eCTBe MHOCTpaHHOTOo. OIPOC CTYIeHTOB, IPOBEACHHBI
HaMM, IOKa3aJl, YTO CPEeIH IIPUINH, 10 KOTOPBIM OHM BBIOUPAIOT PYCCKUI SI3BIK, HAl-
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0oJiee YacTo Ha3bIBAIOTCS CJIEAYIOIINE: POJACTBO C POIHBIM SI3bIKOM CJIaBSIHCKOM Ipym-
ITbI, XXeJIaHUEe YIUTh HOBBIM SI3BIK, HE IIPUHAMIIeXKAIIUH K IPYIIIe POMaHCKUX U Tep-
MAaHCKMX SI3bIKOB, 0OraTCTBO 1 KpacoTa sI3bIKa, MHTepeC K CTpaHe, €€ MCTOPUU U KyJIb-
Type, Oymyiiasi nmpodeccuoHalbHas AeSTeIbHOCTD, a TakxKe IyTelecTBus. I1pu aTom
CTYICHTHI UMEIOT Pa3HyI MOTUBAILIUIO, 1, IO HAIIMM HaOJIOAEHUSIM, OKOJIO TPETH
yyaluxcs 10BoabCTByeTcs B u3ydyeHnn PKHM noctuskeHreM 6a30Boro ypoBHs Al.

CTyneHTBl COBPEMEHHOTO eBPOIIEICKOTo By3a, B YacTHOCTH CTpacOyprcKoro yHu-
BEPCUTETA, IIPEACTABIISIIOT COO0M MOIMIMHTBAJIBHYIO ayIUTOPHIO, T.€. SIBJISIIOTCS HO-
CUTEJIIMM Pa3HBIX POAHBIX SI3BIKOB. OpraHusaius yueOHOro IIpomecca OTIndaeTCs
MaJIbIM KOJTMYECTBOM YacOB U OOJIBIIION HATOJHSIEMOCTBIO IpyTIn (Tadu. 1), uTo mpen-
CTaBJISIET IJIaBHYIO TPYAHOCTD JUIS ITperoaBaTesisi, paboTaloIero ¢ TaKoi ayTuTopueii.
Kpowme toro, 6a3oBsiii yueoHuk V. Jouan-Lafont, F. Kovalenko “Reportage” (2005),
MpeIHa3HAYeHHBIN IJ1s GPaHKOTOBOPSIIMX yJallMXCsI, HE OTBEYaeT B ITIOJTHOI Mepe
3aayaM 00yJIeHMS ITOIMIMHTBAIbHOM I'PYIITEL, YTO BRIHYKIAET IIPEToaaBaTesisa UICKaTh
1 pa3pabdaTeIBaTh JOMOJHUTENBHEIN MaTeprat. ToT (pakT, 9To Tpyu HeOOIBIIOM KO-
YEeCTBE YaCOB CTyAEeHTaM MpeajiaraeTcs I u3ydeHus: 2—4 NHOCTpaHHBIX SI3bIKa, CBU-
JIETeJIbCTBYET 00 aKIIEHTe Ha KOJMYECTBO SI3bIKOB, a HE HAa KaYeCTBO U INIyOMHY OBJIa-
neHus umu. CKopee BCEeTo, IIPEANoiaraeTcs, YTo CTYACHT 3a BpeMs 00yJIeHUS TIOJTyYUT
TOJIbKO HavyajJbHbIe (3JIEMEHTAapHBIC, 0a30BbIc) HABBIKM BIANICHUS SI3LIKOM.

Tabnmua 1

OpraHusauus y4eGHoro npouecca B 1 u 2 cemecTtpax (pycckuii A3bIK Kak AUCLUNJIMHA MO BbIGOpPY)
[Educational process in | and Il semesters (Russian as an elective discipline)]

KonunyectBo yacos (4ac = 60 MUH.)

YyebHasa gucumnamHa

HanonHsemocTb rpynnbl

1 4yac (n1Mcbmo);
15 MVH. Ha Kaxgoro
y4yawierocs (roBopeHue)

1 yac (nMcbmo);
15 MUH. Ha Kaxgoro
ydyawerocs (roBopeHume)

1 cemecTp 2 cemecTp (nepBoiit rop, 06y4eHus)
MpakTnyeckas 14ac/Hegq., 14ac/Heg., £o100 ven.
rpammaTunka Bcero: 12 yacos Bcero: 12 yacos
TeopeTnyeckas 1vac/Heg,., 14yac/Heq,., no 100 ven.
rpaMmmaTuka Bcero: 12 yacos Bcero: 12 yacos
foBopeHne 1vac/Hen,., 1vyac/Hen,., 3 rpynnbl no 30—35 yen.
Bcero: 12 yacos Bcero: 12 yacos
Mucbmo 1yac/Hep,., 1yac/Heg,., 40—50 yen. (TONbKO CTyAEH-
Bcero: 12 yacos Bcero: 12 yacos Tbl HANPAaBNEHNA NOATOTOB-
KW: NpUKNagHble MHOCTPaH-
Hble A3bIKW U MEXKYIbTYpHast
KOMMYHUKaLMS)
KoHTponb 2 yaca (rpammatumka); 2 yaca (rpammatumka); | mo 100 ven.

pammaTtmka n NcbMo (NMNCb-
MEHHO);
roBOpeHue (yCTHO)

OGLee KOJIMYECTBO
yacos

102 yaca 30 MUH.

I1pu Takoit opraHu3auuy ydeOHOIo Mpoliecca K KOHILY MepBOTO rojla 00ydeHUs
BO3MOXHO JIMIIb JOCTVXKEHUE 3JeMEeHTapHOTro YpoBH (Al) BrageHus si3b1KkoM. Jo-
CTUXKEHHeE Xe 0a30BOro JOIMOPOroBoro ypoBH: (A2) BO3MOXKHO, Ha Halll B3IJISIA, B JIy4-
IIIeM cJTy4ae K KOHILY BTOPOTO rojia 00y4eHUS TP UCITOIb30BaHMHU CIIEIINATbHBIX Me-
TOHOB U IIpHEeMOB, 3((GEKTUBHBIX IIPY Pa0OTe B JAHHBIX YCIIOBUSIX C TaHHBIM KOHTHH-
T€HTOM yYallluXCs.
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LUenb

Llenab paboThl — AUArHOCTUPOBATH C(POPMUPOBAHHOCTh YMEHMUS Pean30BaTh CBSI3-
HBI€ TTOJITOTOBJIECHHOE Y HETIOATOTOBJIEHHOE MOHOJIOTUYECKUE BBICKA3bIBAHUS Y CTY-
JIEHTOB MOJWJIMHTBAJIbHOM IPYIIIbI EBPOINEHCKOro By3a Hauajla BTOPOro roaa ooydyeHusl,
M3YYaIOIINUX PYCCKUN SI3bIK KAK MTHOCTPAHHBINA.

MaTtepuanbl u meToAabl

Mertonpl UCCIIeAOBAaHMS: TEOPETUUECKUI aHAIU3, HAOIOIeHUE, KOHCTATUPYIOIIUI
SKCIIePUMEHT, aHAJIU3 IIPOAYKTOB PEUEBOM AeSATETLHOCTH YUAIIUXCSl, 0000IIEHUE TNY-
HOTO IIPEIoAaBaTeIbCKOTO OIbITA.

Llemb KOHCTATUPYIOLIETO 9KCIIEpUMEHTa COCTOSIIAa B MMAarHOCTUKE C(hOPMUPOBAH-
HOCTU Y MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB, U3YYalOIIUX PYCCKUI SI3bIK BHE SI3BIKOBOM CPEIIbI,
YMEHMUSI peaii30BaTh CBSA3HbIC TOATOTOBICHHOE Y HEITOATOTOBICHHOE MOHOJIOTUYECKIE
BBICKA3bIBAaHMS, MX KOJJMYSCTBEHHOM 1 Ka4eCTBEHHOM aHaIu3e JJIsl IIOMCKa ITyTei 1o~
BBbIIIEHUS 3P (PEKTUBHOCTA 00YyUYEHUS MOHOJIOTUYECKON pevn.

B nccnemoBanny MpuHSIM yyacTre cTyaeHTh CTpacOyprcKoro yHuBepcuTeTa Ha-
Yyajia BTOpOro roga odydyeHust. Hamu OblIM 3amycaHbl ¥ TpOaHAIM3UPOBaHbI YCTHEIC
COOOIIIEHNS CTYACHTOB (IIOATOTOBJICHHEIE 11 HETIOATOTOBICHHEIE).

PesynbraTtbl

HunarHocTtuka c(popMrpOBaHHOCTH YMEHUS peaIn30BaTh CBSI3HBIEC IIOATOTOBJICHHOE
1 HEMTOATOTOBJIEHHOE MOHOJIOTMYECKUE BHICKa3bIBaHMS Y CTYAEHTOB IOJIMIMHTBaJIbHOM
IPYIIIIbI, U3YYAIOIIUX PYCCKUI s13bIK B CTpacOyprcKoM YHUBEPCUTETE, MoKa3aja, YTo
K KOHIIY IIEPBOTO Toia 00y4YeHMsI BHE SI3BIKOBOM Cpeibl, HECMOTPS Ha HEOOIbIIIOE KO-
JIMIECTBO 9aCOB, CTyaeHTaMu gocturaercs yposeHb A2/B1 (TPKHW-I) B moaroTroBieH-
HOM BBICKa3bIBaHUM U ypoBeHb Al1/A2 (DY/BY) B HEIIOATOTOBIEHHOM.

O6cyxpeHune

OCHOBHOI1 11€JIbI0 00YUYE€HHUSI TOBOPEHUIO SIBJISIETCS Pa3BUTHE Y YYAILIMXCS CIIOCO0-
HOCTH OCYIIIECTBJISITh YCTHOE peueBoe 00IIIeHIE B pa3HOOOPa3HBIX COIIMAIbHO 00YCIIOB-
JieHHbIX cutyanuax (bambixuHa, 2007: 130). @opMbl TOBOpEeHMS MOTYT OBITh Pa3Iny-
HBIMU, HAYWHAsI OT BOCKJIMIIAHMS, HA3bIBAaHKS IPEIMETOB, OTBETA HAa BOIIPOC M KOHYAsI
CaMOCTOSTEbHBIM pa3BepHYThIM Bbicka3biBaHUeM (Ky3uHa, 1989: 111—112). OcHoB-
HOI1 (popMOIi TOBOPEHNS B YCIIOBUSX 00YUESHUSI THOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBIISIETCS MOHO-
Jiormdeckas pedb (MOHOJIOTMYECKOE BBICKa3bIBaHNE, COOOIIeHNE). B KauecTBe OCHOB-
HBIX XapaKTepUCTUK MOHoJiorndeckoii peun A. . KynpsiioBbIM BhIIEISIOTCS HEIIpe-
PBIBHOCTD, MOCJEA0BATEIbHOCTh, JJOTUYHOCTh, OTHOCUTEIbHAS CMBICIOBAs
3aKOHYEHHOCTh, KOMMYHWKATHBHAsI HAIIPaBJIeHHOCTh, TEMAaTUYHOCTh I CHHTaKCHYe-
ckas ycaoxHeHHocTb (Kynpsios, 1988: 120—124). ITo muenuto MU.JI. bum, MoHoJ10-
rudeckKasi pedb XapakKTepHu3yeTcsl IIPOU3BOJBHOCTHIO (IUIaHUPYEMOCTHIO), TTOCIIe0BA-
TEJbHOCTBIO, CTPOMHOCTBIO U IIPEAYCMaTPUBAET, KaK IIPABUJIO, HAJTMYKE CIIYIIAIOIIETO
(bumM, 1988: 176—177).
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K ocHOBHBIM 3amauyaM 00y4YeHMSI MOHOJIOTUYECKOM peYr OTHOCSITCS: pa3BUTHE Ha-
BBIKOB 1 YMEHMI BBIPAXATh 3aKOHICHHYIO MBIC/Ib, Pa3BEPTHIBATh MBIC/Ib, PACCYXKIATh,
COITOCTaBJISITH M 000011aTh (DAKTHI, CTPOUTD BRICKA3BIBAHKE C COOJIIONEHIEM HOPM SI3bI-
Ka 1 0COOEHHOCTel M30paHHOIO XKaHpa U CTUJISA peuu. JLoCTKeHre MepeuyrcIeHHbIX
3aJay npeaycMaTpuBaeT OBJadeHue HaBbIKaMM MOHOJIOTUYECKOTO BbICKA3bIBAHUS U
dopMupoBaHNe YMEHNI MOHOJIOTMYECKOTO BEICKA3bIBAHMSI Ha OCHOBE C(hOPMUPOBAH-
HbIX HaBbIKOB (IykuH, 2015: 424).

Ha nHaganbHOM 3Tarie 00y4eHMS SI3bIKY IUTAHUPYETCSI OBJIANCHUE CIACAYIOIINMU YME-
HUSIMY TOBOpPeHMsI. MOHOJIOTMYecKasl peyb:

— MPOAYLIMPOBATh CBSI3HbBIE, TOTMYHBIC BHICKA3bIBAHUS B COOTBETCTBUU C IMIPEIJIO-
JKEHHOM TEMOM Y 3aIJaHHOI YCTaHOBKOM

— CTPOWTbH BEICKA3bIBaHE PEIPOAYKTUBHOIO THITA HA OCHOBE ITPOYMTAHHOTI'O,/TIPO-
CIIYIIAHHOTO TEKCTa pa3HOil (DOpMaJIbBHO-CMBICIIOBOM CTPYKTYPHI 1 KOMMYHUKATUBHOMN
HAIIpaBJICHHOCTH (IIOBECTBOBaHNE, OIIICAaHNE, COOOIIEHIE, a TAKXKE TEKCTHI CMEIIIaH-
HOTO THUIIa C 3JIEMEHTaMM PACCYKICHMS); ayTeHTUYHbIE TEKCTHI C BOBMOXHOM MUHU-
MaJIbHOM ajanTaumeit;

— TepenaBaTh CoiepKaHue, OCHOBHYIO M0 MTPOYUTAaHHOI'O/TIPOCTYIIIaHHOTO TEK-
CTa ¥ BeIpaXXaTh COOCTBEHHOE OTHOIIIEHME K (haKTaM, COOBITHSIM, M3JIOKEHHBIM B TEK-
cTe, MeMCTBYIOIIUM JuLiaM 1 ux nmocrynkam (Iykun, 2015: 405—406).

BaxabIM ycIIOBHEM 00YIeHMSI TOBOPEHUIO SIBJISICTCS CO3MaHKIE PEUCBOM CUTYallNH,
TO €CThb «COBOKYITHOCTH YCJIOBHUI, peYEBBIX 1 HEPEUEBBIX, HEOOXOAMMBIX X JOCTATOYHBIX
IIJIS TOTO, YTOOBI OCYIIIECTBUTD PEUEBOE NEMCTBUE IO HAMEUEHHOMY ILIaHy» (JIeOHThEB,
1970: 35).

YueOHas peueBasi CUTyalus — MOJIEb TAKOW COBOKYITHOCTY OOCTOSITEJIBCTB, YCIJIO-
BUI 1 OTHOIIIEHMI, KOTOpast MOOYKIAeT ITOTCHIIMAIBHBIX COOECETHNKOB K OOIIEHUIO
ITyTeM UCITOIb30BaHUS SI3BIKOBBIX CPEICTB B MHTEpECax 00yIeHMsI YCTHOM peun. Yueo-
HbBIE peYeBbIe CUTYaIIMN UCIIOIb3YIOTCS KaK IS Iepeaady MHQOpMaIiy, OpraHU3allii
y4eOHOH NesITeTbHOCTH MO0 3aKPEIJICHMIO M aKTUBU3alluM MaTepuraa, TaK 1 IJIs KOH-
Tpoast (Azumos, 2009: 332). YueOHas peyeBasi CUTyalldsl MOXKET CO3aBaThCs ¢ TIOMO-
IIBIO CPEJCTB 3PUTEIBHOM U CJTYXOBOM HATJISIIHOCTH M CJIOBECHOTO ONMCcaHusI (A3MMOB,
2009: 332), Ha ocHOBe CBOOOIHBIX M CTaHAAPTHBIX cuTyauuit (MuHbsp-benopyues,
1990: 163—164).

B yauBepcurerax ®@paHnuu u, B 9aCTHOCTH, B CTpacOyprcKOM YHUBEPCUTETE, TIE
IMPOBOAWIOCH JaHHOE HCCIeNOBaHUE, U3YUYeHUE PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAaHHOTO
MpeajaraeTcs CTyaIeHTaM CJIeayIoIIUX HalpaBJIeHU MOATOTOBKHU: SI3bIK U MEXKYJIb-
TypHass KOMMYHUKAIINSI, TTPUKJIaTHbIe MTHOCTPAHHbBIE SI3bIKM, IMHTBOKYJIETYPOJIOTHSI,
duoa0TNS, NCKYCCTBO, ITpaBo. CTyIeHTHI BEIOUPAIOT PYCCKUIA SI3BIK KaK BTOPOIA, Tpe-
TWUU WJIN YETBEPTHIM MHOCTPAHHBIN.

OIHWUM U3 OCHOBHBIX IIPUEMOB PAaOOTHI IIPH 00YYEHUM MOHOJIOTUYECKOI peUy CUM-
TaeTcs BRICTYIJIEHME Ha TipeaioxeHHyto Temy (I[lerpukosa, 2015: 197; Illykun, 2015:
425). B HameMm akcnepuMeHTe cryaeHTaM CTpacOyprckoro yHuBepcureTa Hadaua BTO-
poro roja o0y4eHus1 ObLIO MPEAJIOKEHO:

1. ITpencTaBUTB CBOETO JIYYLLIETO APYTa WIIH JIyYIIYIO TOAPYTY (MMSI, BO3PACT, MECTO
JKUTEJIbCTBA, YIeObl, BHEIITHOCTD, CEMbsI, THTEPEChl, COBMECTHBIC YBJICUCHMS M 3aHS -
tns1). [loaroToBaeHHOE BEICKA3bIBAHHUE.
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2. Onucath yenaoBeka 1o ororpaduu (Bo3pact, MECTO XKUTEAbCTBA, yUeObl WU
paboTHI, BHEIIHOCTh, CEMbSI, MHTEPECHI, YBJICUCHUS 1 3aHATHs). HemonrotosieHHOE
BeICKa3biBaHMe. DoTorpadmy ObUIN B3SITHI M3 COBPEMEHHBIX XKypHaiaoB. CTyIAeHTHI
MOIJIM BEIOPATh JJIsT ONMCaHUsl ogHYy ¢oTorpaduio 3 HeCKOJIBKUX MPeIIOKEHHBIX.

[TonroroBka K KOHCTaTUPYIOLIEMY SKCIIEPUMEHTY BKIIOYaja IMPeaBapUTEIbLHYIO
paboTy 10 BBEACHUIO M aKTUBU3ALIUM YIIOTPEOIEHUS IEKCUYECKOT0 ¥ IPaMMAaTHYeCKO-
ro MaTepuaa. 9ra pabora IpoBOAMUIACH HAMM C OIOPOIt Ha y4eOHbIE TEKCThI, COCTAB-
JICHHEBIC MpenoaaBareieM. B kayecTBe nmpuMepa MpUBeaIeM OAMH U3 HUX.

Mown ppyr

BCEM ITPUBET! Mens 30ByT JIéHa. Moerd nyuiero npyra 308yt Cara. OH Kiiacc-
HbIii! MBI 3HakOMBI ¢ néTcTtBa. EMy 20 neT. OH OproHET, cpéaHero pocTa ¢ KApUMHU
m1azamMu. OH 04eHb CUMIaTHYHBIA. OH yYUTCS B yHUBEPCUTETE B MOCKBE Ha MCTO-
prdeckoM ¢akyybprére Ha TpéTheM Kypce. OH yBIIeKAeTCs UCTOpUEN U apXeonOrueii.
MHOro 4YnTaeT KHUT No ApéBHEN nctOprunr. MHOro Bcerd 3Haet B 3T1oii 00mactu. Kax-
IBIY TOI OH €3IMUT B OKCITEANLIMU Ha pacKONKu. M mOTOM pacckaspiBaeT MHOTO MHTE-
pécHoro 1 mokasniBaet ¢ororpacdun. MHe ¢ HUM HUKOTIA He cKyyHo! OH OYeHb Be-
cé€nblii u AO6PLINA. OH JIIOOUT KMHO Y TEATP, MY3bIKY U 3KIBOIMUCH. OH KOJJIEKIIMOHAPYET
OUNETHI: TeaTpaJIbHbIE, My3€iiHbIe, U3 MyTeIIECTBUM. Y Herd yxé nx orpOMHast KO-
néxuwyst! Eié oH mo6uT 1ETOM IJIABaTh M KATATLCS Ha BEJIOCUIIENE, a 3UMOI KAaTAThCS
Ha CHoybOpIE.

ITponuteiM 1€TOM MBI BMECTe €3mMn B [pérmio. DTo ObUTA yynécHast moé3nka. Mbl
noceTvyii AGUHBI, BIes I AKpOnob, TeaTp JudHuca, u, KOHEYHO, apXeOJIOTTIECKII
My3éii. MBI MHOTO KYITAJIUCh B MOPE M 3arOPAJIH.

Camra — 6yeHb TBOpUECKUiA yesmoBEK. OH UTrpaeT Ha ruTape 1 No€T. OH JII0OUT 1Ka3
u pok. Emé oH urpaer Ha nmuaninHo. Kpome Tord, oH KJ1aCCHO, BKYCHO TOTOBUT, 0CO-
OeHHO MULILLY U MSICO.

VY Herd ectb Mutaamuii 6par u crapiuas cectpa. Emé y Herd
eCTh 00JbIIIAsA cobaka. DTo Jabpandp mo kinnuke [appu. OH
OYeHb YMHBINA.

Kaxnoe BockpecéHbe, éciiu mordaa Xxopoiasi, Mbl UAEM I'y-
JIATh B HapK. A écii UAET JOXIb, TO CUIAM B Kadé: MbEM Jaii
nm KOde, cayiraeM My3bIKy 1 601TaeM 000 BCEM. DTO TaK 3710-

"poBO, KOrna y Te0s1 eCTh XOpOIIuii, BEpHBIM ApyT!

D70 s HapucoBaa ero noptpét ©. Bam Hpasurca? I1o-
Moéemy, moxoxe. Urpaer Ha rurape u mo€T récHio «Thl, 1a 1, na
MbI ¢ TOOOI!» S GueHb 1100110 3TY MECHIO O ApyXKOe. A BbI? -~

Pabora ¢ yueOHbIMY TEKCTAMU BKJII0Yajla BbIpa3uTeIbHOE YTeHUE, TIOHMMaHue, 00-
CYyXIeHHE COIepKaHMsI, aHAIN3 TpaMMaTHIeCKNX (popM 1 KOHCTPYKIIMI 1 TTIOMOTJIa
CTyIEHTaM ITIOCTPOUTH CBOM BbICKA3bIBAHUS O APYTre WU MOAPYTE.

AHanu3 cooOIIeHU I CTYAEHTOB OCYIIECTBIISIICS C OMIOPOU HA PSifi KOJTMYECTBEHHBIX
Y Ka4eCTBEHHBIX KpPUTEPUEB.
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B xauyecTBe KOJMYECTBEHHBIX KPUTSPUEB IJIsI aHAI3a MOHOJIOTTYECKMX BBICKA3bI-
BaHMI CTYIEHTOB HaMU ObUIM BHIOpPAHBI CICAYIOIINE XapaKTePUCTUKU: KOJIUICCTBO
CJIOB, KOJIMYECTBO 3JIEMEHTAPHbIX MPeIyIoXeHUH (OIpenelisieTcs o KOJIMIEeCTBY IIpe-
JUKATUBHBIX KOHCTPYKILIMIA), KOJIMYECTBO MUKPOTEM, BPeMsI BBICKA3bIBAHMS (B TEPMU-
Hosnoruu O.T. [TonsikoBa — 6ernocTs). Takue mokaszaTeau, Kak IIyorHa dpassl (cpel-
Hee KOJIMIECTBO CJIOB B 3JIEMEHTAPHOM ITPEAJIOKEHIHN ), IIPaBUIBHOCTD peur (HaIMImne
¢$OHETUYECKUX, TPAMMATHUECKHUX, JIEKCUUECKUX OLIMOO0K), TOYHOCTD peuH ((haKkTuye-
CKasl 1 KOMMYHUKATUBHAS ), TOTUIHOCTh, YMECTHOCTh, YMCTOTA, BBIPA3UTEIBHOCTD,
6oraTcTBO (MCITOJIb30BaHE CHHOHUMOB), MH(POPMATUBHOCTL — COCTABUJIN PSIJI Kaye-
CTBEHHBIX KDUTEPUEB OLIEHKU.

KonuruecTBeHHBIC KpUTEPUH ITO3BOJISIIOT HAM 0XapaKTepU30BaTh IIPOAYKTUBHOCTh
1 CKOPOCTb MHTEJUIEKTYaJIbHO-PEUYEBBIX PEAKIINii CTYIEHTOB, COIIOCTABUTh MPOAYKThI
peYeBOI AeATEIBHOCTU OHOTO 1 TOTO K€ M Pa3HBIX y4aCTHUKOB dKCIIEpUMeHTa. Takoit
KPUTEPUii, KaK [JIyorHa ¢pasbl, ITO3BOJISIET CYIUTh O CTEIICHU TOTOBHOCTY MEXaHU3MOB
peuH yJaiierocsl obecreuynBaTh Iporecc KOMMYHUKAIIMY HAa TOM WJIM MHOM SI3BIKE.
B BBIOOpE 3THX KPUTEPHEB MBI OIIMPAIUCh HAa OIBIT CBOETO HAYYHOI'O PYKOBOIMTEISI
(Corona, 2008: 99—101). Beibop Takux KpUTEpUEB, KaK MPaBUIBHOCTh U COOTBETCTBUE
TpeboBaHusgM xopouieit peun (ITonouH, 1988; [upses, 1996), 00ycaoBieH cTpemIe-
HUEM OLICHUTh BBICKA3bIBAHUS CTYACHTOB C MO3ULIMIA KYJILTYPhI PEUM.

Huxe mpuBOoAMM 3alICH BEICTYTUICHUM TpeX ydaluuxcs (IIOATOTOBJIEHHBIE 1 HE-
MMOJArOTOBJICHHBIC BEICKA3bIBaHUA) U UX aHanu3. [1pu 3ammcu paccka3oB ydalliuxcs
(YCTHBIX OTBETOB) B KaUeCTBe ITOKa3aTejieii MHTOHAIIMOHHOTO YJICHEHMST YCTHOM pevyn
HaMM MCIIOJIB3YIOTCS 3HAKK: / — T1ay3a, // — 3HaK 3aBepIICHMS BICKa3hIBAHU.

Krocmun 3. (Justine Z.)
[MoaroroBieHHOE BhICKA3bIBAHUE:

Moto ayuuyio noopyay 306ym Mapus /] y mens mro20 npusmenéii/ 1o 00na noopyea //
3 / MbL Opyoscum yxuce namo aem // Hauia Opyxcoa oveHsb Kpenkas // 333 / Kak 300po6o umems
xopoutyto nodpyey // mmm / eii gocemnaduyamse nem // ona xcuéem ¢ Yoaauiey pooumeneii
// ona yuumcs 6 ynusepcumem / 6 Cmpac6ypeé// mmm / u yuum 3KOHOMUKY // OHa 04eHb
YMHas | u MHo20 pabomaém /| Mapus aobum cnopm // ona uepaem na 6ackembon // ona
AH00UM MY3bIKY | 60m noueMy OHa uepaem Ha eumape // 333 /'y neé ecmv omsk | e2o 308ym
llackanw /] y Heé nem cecmpul | HO Y Heé ecmb / 3 [ 6pam [/ eeo 306ym Buncecm //333 / eé
Arbumoe / eé arobumoe 611000 NuLUUa / / OHG 2080PUM XOPOULO NO-AHEAUUCKU U NO-(PAHUY3CKU
/ U HeMHO20 no-Hemeuku // 333 / 5 e€ ouenv ar0bat0 / nomomy umo / 3 / ona dobpas / u ona
oueHb cumnamuxas // cumnamuunas // cetiuac s pacckaxicy o Heé / eneutnem / euoe // 3 /
umak / oHa / 333 / HevicoKas // y Heé maneHvKue Kapue 2nasa /] y Heé OauHHble [ U pycble
80a0cbL // 333 / 0OHa wacmo odesaemcsi 8 YEpHYIo 00excdy | u Kabayky / kabayky | kabayxku
// mbL 6mecme 2yasem no eopody / u muvlL A0bum / xo0ums 6 cha / u 6 KuHo émecme // Mol
X00uM Kaxcoblii 0eHsb / 6 yHusepcumeme emecme // u mvl Xo0um Kasxicoviii yemeepe / 3 /
eeuepoM Ha | 6 pecmopare emecme // MHe ¢ Hell HUK020a He CKY4HO [/ y Hac éceeda ecmb
MHO020 Ucmopuil / umo Mol pacckazaem opye opyeay // 333 / MuL yiice nymeuiecmeosaiu me-
cme // Mmm | Mol 6UOUM Kadxicoblil 0eHb / NOMOMY YUMo Mbl X0OUM KaxicOblil 0eHb 6 YHUBeD-
cumem emecme // u mbl 6ceeda nomoeaem dpye opyey / 6 mpyoHoil cumyayuu |/ Hanpumep
no yuubus //
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HenonaroroBneHHOe BhICKa3bIBAaHME:

D33 / o1 / 333 / o1 moscem 6bimb Opronem /| Opronem 6oaocwl |/ OH | Moxcem Obimo Ka-
pue enaza // oH [ oK | MMM [ MMM | OH | OH | 51 OyMaio / 4mMo OH CUMRAMUYECKULL / cUMNa-
muynstil / u / 333 / ymHblil //

PesynbraThl KOMMYECTBEHHOTO M KAYECTBEHHOTO aHa/IM3a JaHHbBIX JBYX BBEICKA3bI-
BaHU XKiocTHH 3. NprUBOAUM B TaOI. 2.

Tabnua 2

Pe3ynbratbl aHanIM3a MOHOJIOrM4€CcKOoro Bbicka3biBaHus XKiocTuH 3.
[Analysis results of the monologue of Justine Z.]

HenoarotoeneHHoe

[MoaroToBneHHoOE Bbicka3dbiBaHME
BblCKa3blBaHMe

KonunyecTteeHHble nokasaTenu

Konunyectso cnos 222 14
KonnyectBo anemMeHTapHbIX | 37 4
npeasioxeHun

Konnyectso MUKPOTEM 25 3

Bpems BbiCka3biBaHUSA 2 MuyH. 58 cek. 0 MuH. 33 cek.

KauyecTtBeHHble nokasaTtenu

ny6uHa ¢ppasbl 5,8 3,5

FBNsSeTcsa N TEKCTOM AaHHOe
BblCKa3blBaHUe

na HeT

MpaBuIbHOCTL peyn (Hanuume | poHeTU4YecKue oLNOKK: NeKcu4eckue oLnoKu:

OLIMBOK POHETUYECKMX, FPaM-
MaTUYECKNX, NEKCUYECKINX)

3a0p6Bo, npusatenéi, B Ctpacbypré,
paboTaéT, IKOHOMUKY, My3bIKY (yOapeHue);
OMSIK BMECTO XOMSIK; 0 y'~ll/l61/lﬂ BMECTO 1o

MOXeT ObITb
(HeonpaBpaHHoe
ynotpebneHue)

yuébe

rpamMmMaruyeckme owmnoKu:

OHa Y4UTCS B YHUBEPCUTET (B.N. BMECTO M.M.);
XOAUM KaxAabii AeHb B yHuBepcuteTe (n.n.
BMECTO B.I.); 04€eBaeTcs B YEPHYIO o4exay v
[...] kabnyky (NPONYLUEH rNaron); o He€ BMe-
CTO O e€; Mbl paccka3aeM BMECTO pacckasbl-
BaeM; Mbl BUAUM (BMECTO BUANMCS)
To4HOCTb peun (dakTndeckasa n | +

KOMMYHUKaTUBHasNA)

rpammaTtunyeckue owmnoGKu:
OH BMECTO y Hero

+/—

Jlorn4yHocTb peyn
YMeCTHOCTb
YucroTa

+ |+ |+ |+

BbipasntensHoCTb

+/—

BoratcTteo peuun
MHdopmaTnBHOCTL +
YpoBeHb

[Moporosekln ypoBeHb (B1) OnemMeHTapHbI ypOBEHb

(HWxe A1)

M3 Tabu. 2 BUAHO, YTO CTYIEHTKA CIIOCOOHA ITIOCTPOUTD U BOCIIPOU3BECTH JA0CTa-
TOYHO 00BEMHOE IMOJATOTOBJIEHHOE MOHOJIOTUYECKOE BhICKa3bIBaHUE, COCTosIIee U3 37
3JIeMEHTaPHbIX MPeII0XKEHUIA, YTO COOTBETCTBYET HOPOTOBOMY ypoBHIO (B1), Ho npen-
CTaBJIEHHOE HEMOATOTOBIEHHOE BbICKa3blBaHUE (4 371eMEHTapHbIX MPEIJTOXKEHMSI ) CO-
OTBETCTBYET JIUIIb BJIeMEHTapHOMY YpoBHIO (Al). Hanbonaee MHOro4nMcI€eHHbIMU SIB-
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JISIIOTCS rpaMMaTuyeckue ook, OKMOKY B yIapeHUU 00bSICHSAIOTCS MHTEpdEpEeH-
LI1Eei ¢ POTHBIM SI3BIKOM yYalerocs: — ¢ppaHIy3CKMM, B KOTOPOM yAapeHUe Bcerma
CTaBUTCSI HA IIOCEOHMIA CIIOT.

Mapusa M. (Maria M.)
[NoaroToBneHHOE BHICKA3bIBAHNUE:

Moro nodpyey 308ym Mukasnw // ona yuumes 8 yrusepcumeme / Ha émopom Kypce //
OHa o4eHb YMHAA [/ oHa eecénas / dobpas / cnokoiinas // oHa évicokas // y Heé boabuiue
enasa // u'y Heé ecmo Kopomkue 6040cbl // oHa o4ensb Kpacueas //333 /| Mukasab meopue-
CKUil uenoeex // oHa oueHs adum pucogams // uepams Ha NUAHUHO // U OHA O4eHb A00Um
Kyabmypy // oHa uacmo xo0ums 6 KUHo u 6 meamp // 333 / ona mosce cnopmuenas // ona
AHO0UM Uepamo 8 MeHHUC | U [ 1emom OHA O4eHb A00Um naagams // 233 / eii oueHv Hpa-
BUMCS Modice nymeulecmeaosams / Kak u s // kak u mue // 333 / aemom mot emecme e30u-
au 6 Jlondoue // 333 / amo Obinra ouens unmepecHas noezoka // 333 / mot udeau bue ben /
Ilanac / u Oxcghopd // 233 // y Heé ecmb maneHvkas cemvsi /] y Heé ecmb 00Ha cecmpa | eé
308ym Mapunena // u'y neé ecmo cobaxa / eé 3o6ym Jlyna // ona ouenv ymuas // 333 / k
COXNCANCHUIO /Mbl PEOKO 8UOUMCS [/ ROMOMY YmoO Mbl yHUMCs [/ 333 / Mbl emecme A00uUM
xo0uma 6 KuHo / u 6 kaghe / u noém yai uau Kogpe // motL 1106uUM / Mol yacmo boamaem 060
8CEM [/ U Mbl KOHEYHO AH0OUM nymeuiecmeosams // 333 / Mbl modice KOANCKYUOHUPYeM
Ounemot u3 nymeuiecmeust // 333 / Mol yacmo nomoeaem opye opyea 8 mpyoHoii cumyauuu //
U 51 dymaro/umo 300p060 U 04eHb BANCHO | UMemb XOpouiyio noopyey //

HenoaroropiaeHHOE BhICKa3bIBaHUE:!

Dmo uenosex // oH oueHv ecénas // eecénvlii // 0a / 333 / 1 dymaro umo y Heé ecmb
Jcena [/ ona mam // 333 | y Heé kopomKkue / mémHuoie 80a0col // 333 / on / 1 dymaro / umo
OH / 0obpwblil / KaaccHblil / u / cnoKoliHbLil eaoeek // 333 / Modcem Obimb OH | 8KYCHO 20-
mosum // u mo / s dymaro umo ou ar0bum eomosums // 333 / moxcem 6vimo oH we@ // u
eomosum 6 pecmopat |/ 8 pecmopatre // s dymaio umo / 333 / emy / 333 / mpuodyamos / 333 /
aem [/ u s dymaio ymo oH / chOpmueHblil / NOMOMY YMo OH HOocUm muuiepm // 333 / u oH
Xyooii // u / 333 / oH ceemabie 6040¢bL // 333 / U OH ecmb doma // 333 | y Heé ecmb Kpacueas
JceHa u // onu emecme / 333 / ecmo //

Pe3y.HI>TaTI)I KOJINMYECCTBECHHOI'0O M1 KAYCCTBCHHOI'O aHaJIN3a JaHHbIX IBYX BbICKA3bI-

BaHU1 Mapuu M. npuBoaum B TabJI. 3.
Tabavuya 3

Pe3ynbraTbl aHann3a MOHOIOrM4YeCcKoro BoickadbiBaHuss Mapum M.
[Analysis results of the monologue of Mary M.]

HenoprotoBneHHoe

[MoaroToBneHHoeE BbiCKa3dbiBaHME
BbICKa3blBaHne

KonnyecTtBeHHble NnokasaTenu

KonunyecTBo cnos 183 90
KonnyectBo anemMeHTapHbIX | 36 18
npeasioxeHnin
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OkoH4YaHue Tabsn. 3

HenoprotoBneHHoe

lMoaroToBneHHoOE BbiCckadbiBaHME
BblCKa3blBaHne

KonnyectBo MMKpOTEM 18 12

Bpems BbicKasbiBaHUSA 2 MUH. 46 cex. 1 MuH. 55 cek.

KayecTBeHHble nokasaTenu

ny6uHa dpasbl 5 5

dBNseTcsa N1 TEKCTOM AaHHOE | Aa aa

BblCKa3blBaHNE

MpaBunbHOCTL peun (Hanuyiue | poHeTU4YecKmne oLMNGOKK: JNleKcuveckue owmnokn:

oWnBOK POHETUHECKUX, FPpaM- | OHa YacTo xoauTb [T'] BMecTO [T]; weg BMecCTO Lweg-nosap;

MaTUYECKIMX, NEKCUYECKNX) nnaBars (yoapeHue) TULLEPT BMECTO QyTO0s1Ka
JIeKCU4ecKue OLMOKN: ToXe BMECTO Takxe | rpaMMaTuveckue omnoKu:
rpamMmMaruyeckme oWmnoKu: Yy HEE BMECTO y Hero;

y Heé eCTb KOPOTKME BOJIOCHI (YyNOTPEeONEHVE | OH CBET/IbIE BO/IOCHI BMECTO
rnarona); 6uaeTbl U3 NyTeLLlecTBUs BMECTO M3 | Y HEro CBET/Ibie BOJIOCHI;
nyTeLecTBuii; moMoraem apyr Apyra BMecTO | OH ecTb foma (ynotpebneHvie
npyr apyry; eaaviv B JIoHAoHe BMeCTo B JIOH- | rmarona ecTs B HaCT. BP.);
JIOH; Yy HEE eCTb MaJieHbkasi ceMbs (ynoTpe- | OHM BMecTe ecTb BMeCTO

6neHve rnarona-cBsaA3ku) ensar
To4HOCTb peun (dakTndeckasa n | + +/—
KOMMYHUKaTMBHas)
JIorm4yHoOCTb peyn + +/—
YMeCTHOCTb + +
YucrtoTa +/— +/—
Bblpa3ntenbHOCTb + +/—
BorartcTteo peuun + +/—
MHdopmaTrBHOCTD + +
YpoBeHb

| Moporosbiii ypoBeHb (B1) | Ba3zoBblin ypoBeHb (A2)

Jannple Tab1. 3 TTOKa3BIBAOT, YTO CTYIEHTKA CITOCOOHA ITOCTPOUTH U BOCITPOU3BE-
CTU JOCTaTOYHO 00bEMHOE IMOATOTOBIEHHOE MOHOJIOTMUECKOE BhICKa3bIBAHUE, COCTO-
smiee U3 36 aJeMeHTapHBIX MPEUIOXEHUM, YTO COOTBETCTBYET IOPOTOBOMY YPOBHIO
(B1). IlpencraBiieHHOE HEMTOATOTOBIEHHOE BhICKa3bIBaHUE (18 aieMeHTapHBIX TP -
JIOXXEHUIA) COOTBETCTBYET 0a30BOMY YPOBHIO (A2). Hannuune rpaMMaTU4eCKUX OLIMO0K
HE MellaeT MOHMMAaHMIO BbICKA3bIBAaHUS B LICJIOM, T.€. TaHHbBIC OLIMOKM HE SIBJISIOTCS
KOMMYHUKATUBHO 3HAYMMBIMU.

Mupoam /. (Myriam D.)

IToaroroBiaeHHOE BhICKA3bIBaHUE:!

Mot nodpyey 306ym Krocmun // 333 / mbi Opyacum yiuce 00un eod / Haw / Hawa /
dpyoicba ouenv Kpenkas // 333 / ona cpedueeo pocma [/ y Heé kapue enasa /y / u oHa 6pro-
HemKka // 333 / OHaG O4eHb CUMNAMUYHAS | Mbl C Hell NO3HAKOMUAUCH // Mbl MHO20e deaaem
emecme / Mbl X00um 8 pecmopar / 333 | kamaemcs 6 eaocuned / xooum e Kypce // mue ¢
Hell HuUKoeda He cKy4HO // 333 / ona eecenas [/ dobpas | ymuas | aro6o3uamenvras /[ 333 /
MblL HACMO 8uduMcs // 333 / u Mol MHO20 obuaemcs // moi 6ceeda / eceeda [/ 333 / nomo /
nomoeaem dpye opyea 6 mpyoHoii cumyayuu / 333 / cmydenueckas Hcusnbs / acuznu // y Heé
ouenv a100110 //
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HenoaroropiaeHHOE BhICKa3bIBaHUE:!

D33 / ona baondunka // ona ueparo / ona uepaem no eumap / Ha eumap // owa / 333 /
cpedHeeo pocma // oHa cumnamuynas / 333 / oHa aobum my3viky // 333 / ona xydas //

Pe3y.HI>TaTI)I KOJIMYECTBECHHOI'O M1 KAYCCTBCHHOI'O aHaJIN3a JaHHbIX IBYX BbICKAa3bI-

BaHU1 Mupbsam 1. npuBoauM B TabJ1. 4.
Tabnnua 4

Pe3ynbratbl aHanIM3a MOHOJIOrM4Y4ECKOro Bbicka3biBaHns Mupbsam [.
[Analysis results of the monologue of Miriam D.]

HenoprotoBneHHoe

lMoaroToBneHHoOE BbiCckadbiBaHME
BblCKa3blBaHne

KonunyecTteeHHble nokasaTenu

KonunyecTtBo cnos 79 20
Konn4yecTBO 3fleMeHTapHbIX | 18 7
npeaioxXeHni

Konnyectso MUKPOTEM 11 6

BpeMsi Bbicka3biBaHMs 1 MWH. 26 cek. 0 muH. 20 cek.

KauyecTBeHHble noka3aTenu

my6uHa dpasbl 4,3 2,85
fBnsieTcsa N TEKCTOM AaHHOoe | Aa na
BbICKa3blBaHME
MpaBunbHOCTL peun (Hannyine | GoHeTU4YecKue oLnNoKu: rpaMmmMmaTuyeckue owmnoku:
ownb0okK GOHETUHECKMX, FPaM- | Becesiasi BMECTO Becéasi OHa urpaet Ha ruTap BMecTo
MaTUYECKUX, NEKCUYECKINX) nekcuyeckume omnoku: Ha rutape

XoAMM B KypCce BMECTO XOAMNM Ha 3aHsITus,

YpOKu

rpammaTtunyeckKkue 0LIJI/I6KI/I:

KaTtaemcs B BeJ0cune BMeCTO Ha Be/1ocure-
e, nomoraem apyrapyra BMECTO APYr Apyry,
y HEé o4yeHb 11067110 BMECTO 5 €€ O4YEHb JIH06110

ToyHOCTb peun (dakTmnyeckas | +/— +/—
1N KOMMYHUVKaTVBHAS)
JIOrm4yHOCTb peyn +/— +
YMeCTHOCTb + +
YucrtoTa +/— +/—
Bblpa3ntenbHOCTb +/— +/—
BoratcTeo peuun +/— —
MHdopmMaTMBHOCTb +/— +/—
YpoBeHb
| BaszoBblIii ypoBeHb (A2) | OnemMeHTapHbI ypoBeHb (A1)

W3 1abi. 4 BUIHO, 4TO CTyAeHTKAa MupbsaMm /1. cmocoOHa MOCTPOUTH U BOCITPOU3BE-
CTU MOJATOTOBJIEHHOE MOHOJIOTUYECKOE BhICKa3bIBaHUE cpeaHero oobema (18 anemMeH-
TapHBIX MPEIJIOKEHUIT), YTO COOTBETCTBYET 0a30BOMY YpoBHIO (A2). HemoarotosieH-
HOe BBICKa3bIBaHMeE (7 3JIeMEHTAaPHBIX IIPEIVIOKECHII) COOTBETCTBYET 3JICMEHTAPHOMY
ypoBHI0 (Al).

B yCTHBIX TOATOTOBIEHHBIX BEICKA3bIBAHUSX (Ta0I. 5) yuamuecsa XKroctua 3. 1 Ma-
pust M. cMOIIM BOCIIPOU3BECTU 00bEM TEKCTOB-00pPa31loB U PaCKPHITh MUKPOTEMBbI
HUCXOMHBIX TeKCTOB. [TokazaTenb «r1yoruHa pa3bl» B UX BHICKAa3bIBAHUSX TaKXKe MPH-
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OJIM3KEH K MoKa3aTeJIlo UCXOAHOro TekcTta. MupbsiMm [l. mpoaeMoHcTpupoBaia dosee
HHMN3KHMC ITOKA3aTCJ/IN 110 CPABHCHUIO C ITOKAa3aTCJIAMM NCXOOHbIX TCKCTOB.
Tabnmua 5

ConocTtaeneHne TEKCTOB-00pa3L,0B ¥ MOHOJIOTMYECKUX BbICKa3bIBaHNI CTYEHTOB
[Comparison of sample texts and students’ monologues]

TekcT-o6paseL, MoaroToBneHHOE Bbicka3biBaHME
MokazaTtenn
TekeT 1 TekcT 2 XKocTuH 3. Mapusa M. Mupbam [,
KonuyecTBeHHble noka3aTenu

KonunyecTBo cnos 160 270 222 183 79
KonunyecTtBo anemMeHTapHbIX 35 49 37 36 18
npeasioxeHnin
Konnyectso MUKPOTEM 20 21 25 18 11

KauectBeHHble Noka3aTtenu
my6buHa dpasbl 4,5 | 5,5 | 5,8 5 |4,3

Taxum 006pa3oM, HeJlb3sl OMHO3HAYHO ONPEIEIUTh YPOBEHD BIaIeHUS PYCCKUM SI3bI-
KOM yYalllMXCsl, BbICKa3bIBaHUSI KOTOPBIX ObLIM HAMM IIpoaHaIM3upoBaHbl. OH OyneT
pPa3HBIM KaK B TOBOPEHMU, TIOATOTOBJIEHHOM 1 HETIOATOTOBJIEHHOM, TaK, OYEBUIHO, 1
B APYTHX BUIAX PEUCBOM AeSATSIbHOCTHU (ayIMpOBaHUM, YTCHUH, IINCHEME).

Heob6xonmmMo 0OTMETUTD, YTO B HOPMATUBHBIX JOKYMEHTAX He IIPOITMCAaHBI ITapaMe-
TPHI (XapaKTePUCTUKM), OTHOCSIIHNECS OTAEIFHO K IIOATOTOBJICHHOMY Y HEIIOATOTOB-
JICHHOMY MOHOJIOTUYECKUM BHICKA3bIBAHUSIM. B 1eiCTBUTEILHOCTH yYaIIKECs BaIe-
IOT 3TUMHU BUAAMH TOBOPEHMS Ha pa3HOM YPOBHE.

OxxumaeMblil ypOBEHb BIIaIcHUSI PYCCKHMM SI3BIKOM Y CTYAEHTOB MOJIMJIMHTBAJIbHOM
IPYMITBI K KOHITY IIEPBOro — Hayajly BTOPOTro rojia 00y4eH!s — 3JIeMEeHTapHBII ypOBEHb
(Al). B HemoATrOTOBJIEHHOM rOBOPEHUU OH OBbLI JOCTUTHYT, a B IIOATOTOBJIEHHOM T'O-
BOPEHUU CTYAECHTHI TOKa3ajau 00Jiee BhICOKUI ypoBeHb (A2 u B1).

Bborartblii I3pIKOBOM OMBIT CTYAEHTOB, padoTa C TEKCTaMKU-00pa3liaMu, BEICOKas ca-
MOCTOSITEJIbHOCTD B pab0Te, MCII0Jb30BaHNE 3JIEKTPOHHBIX PECYPCOB (CJIOBapeil, Iepe-
BOJYMKOB) U, HAKOHEIIl, XOPOIIIasi IaMsITh IIOMOTJIM UM COCTaBUTDb 1 BOCIIPOM3BECTH
JIOCTaTOYHO O0OBEMHBIE, MTH(POPMATHUBHBIE BEICKA3BIBAHMS, OTJIMYAIOIINECS TAKXKE TOU-
HOCTBIO, JIOTUYHOCTBIO ¥ BEIPA3UTEILHOCTRIO. B TO ke Bpems HegocTaToOIHas TpaMMa-
THYecKast 6a3a M HeOOJIBIIION CIIOBAapHBIA 3aI1ac He ITO3BOJISIIOT CTyAeHTaM Ha JTaHHOM
aTare CTPOUTh Pa3BEPHYThIC HEIIOATOTOBJICHHBIE BhICKAa3bIBaHM . Kak BUTHO 13 IIpe-
CTaBJIEHHBIX BbIlIe TabJ1. 2—5, HanboJee MHOTOYKUCACHHBIMU B COOOIIEHUSIX CTYICH-
TOB SIBIISIIOTCS TpaMMaTndeckue omnoku. Ho kBanuunypoBaTh 3TH OIIMOKN KakK
KOMMYHMKATUBHO 3HaYMMBIE€ Mbl HE MOXKEM, TaK KaK UX HaJW4due He 3aTpyaHSIET T10-
HUMaHWE HU OTAEJbHBIX IPEIIOKEHU, HU BCErO BHICKA3bIBAHUS B LIEJIOM.

Bosnbiiryio momoIils peroaaBaTe o B OpraHM3aliy y4eOHO-peueBbIX CUTYalldil BHE
SI3BIKOBOM CpeIbl U CTYAI€HTaM IOJIUIMHIBAIbHOM! I'PYIIIIbI B IOCTPOSHUM BhICKa3bIBa-
HUSI OKa3aJIM He TOJIBKO TeKCThI-00pa3iibl, HO I BU3yaJbHbIE OIIOPHI, B KAYECTBE KOTO-
PBIX UCTIOJIB30BAIMCh PUCYHKH, (hOTOTpacry, CXEMBI, IIO3BOJISIIOIINE YBUIETh U OIIH-
caTh CJIOBaMM OOIIIeYeIOBEYeCKOEe M HAIIMOHAIBHO CIIEIN(MUIECKOe B TOM MIA MHOMN
CHUTyallM1, 00CYXIaeMOM Ha 3aHATHUU.
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3aknyeHue

Ha HauansHOM 3Tare 00ydeHUs PyCCKOMY SI3BIKY KaK MTHOCTPAaHHOMY BHE SI3BIKOBOM
Ccpebl Ha 3aHATHSIX 10 TOBOPEHUIO HY>XKHO 3HAYUTEJIFHO OOJIbIIC BHUMAHUS YICIITh
(hopMHUPOBaHNIO YMEHU BhIpaXaTb COOCTBEHHBIE MBICIIH, a HE TOJBKO BOCIIPOM3BO-
INTH 3ay4YeHHbIE TEKCThI, TaK KaK XXMNBOE peuyeBoe 0OIIeHNEe BHE YICOHOM ayIuTOPUU
BCeraa CIIOHTAaHHO U HETTOATOTOBIEHHO.

AKTyaJbHOI METOIMYECKON 3a1adeii ocTaeTcsl pa3paboTKa METOIUIYECKUX CPEACTB
W IMIAKTUYECKOTO MaTepuraa sl 00ecreueHMs YCIEITHOTO peYeBOro OOLIEHUS CTY-
JIEHTOB IOJIMJIMHTBAJILHOM I'PYNITHI HA HAYaIbHOM 3Talle O0y4YeHUSI PYCCKOMY SI3BIKY
KaK MHOCTPaHHOMY B 3apyOeXKHOM BY3€.
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Speaking skills diagnostics at the beginner level of teaching
Russian as a foreign language in a foreign university
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The article describes the conditions and specifics of teaching Russian as a foreign language in a
foreign university. The results of ascertaining experiment conducted in a polylingual group of students
in the University of Strasbourg at the beginning of their second year are given. The purpose of the
experiment was to diagnose the ability to create and deliver a coherent prepared and unprepared
monologue, give its quantitative and qualitative analysis according to the selected criteria. Parameters
for prepared and unprepared monologues are not considered separately in regulatory documents. In
fact, foreign students demonstrate these types of speaking Russian at different levels. The importance
of developing oral unprepared speech at the beginner stage of learning Russian, especially in learning
outside the language environment is discussed in the article.
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monologue, criteria for evaluating monologues, the beginner stage of teaching speaking, polylingual
group of students

References

Azimov, E.G., & Shchukin, A.N. (2009). Novyi slovar’ metodicheskikh terminov i ponyatii (teoriya i
praktika obucheniya yazykam) [A New Dictionary of Methodical Terms and Concepts (Theory and
Practice of Teaching Languages)]. Moscow: IKAR Publ. (In Russ.)

Balykhina, T.M. (2007). Metodika prepodavaniya russkogo yazyka kak nerodnogo (novogo): uchebnoe
posobie dlya prepodavatelei i studentov | Methods of Teaching Russian as a Non-Native (New)
Language: textbook]. Moscow: Peoples’ Friendship University of Russia Publ. (In Russ.)

Bim, I.L. (1988). Teoriya i praktika obucheniya nemetskomu yazyku v srednei shkole: problemy i perspektivy
[ Theory and Practice of Teaching German in High School: Problems and Perspectives]. Moscow:
Prosveshcheniye Publ. (In Russ.)

THE PAGE OF A YOUNG SCIENTIST 491



Antunosa H.B. Pycucmuxa. 2018. T. 16. Ne 4. C. 478—492

Golovin, B.N. (1988). Osnovy kultury rechi | The Bases of Speech Culture]. Moscow: Vysshaiya shkola
Publ. (In Russ.)

Graudina, L.K., & Shiryaev, E.N. (1996). Kultura russkoi rechi i effektivnost’ obshcheniya [Culture of
Russian Speech and Communication Efficiency]. Moscow: Nauka Publ. (In Russ.)

Kudriyachov, A.I. (1988). Obucheniye govoreniyu. Metodika: zaochnii kurs povysheniya kvalifikatsii
filologov-rusistov [ Teaching Speaking. Methodology: Correspondence Course for Improving the
Qualification of Russian Philologists]. Moscow: Russkii yazyk Publ. (In Russ.)

Kuzina, O.S. (1989). Obucheniye audirovaniyu. Metodika prepodavaniya russkogo yazyka kak
inostrannogo na nachalnom etape [ Learning Listening Comprehension. Methods of Teaching Russian
as a Foreign Language at the Beginner Stage]. Moscow: Russkii yazyk Publ. (In Russ.)

Leontiev, A.A. (1970). Nekotorye problem obucheniya russkomu yazyku kak inostrannomu
(psikholingvisticheskiye ocherki) [ Some Problems of Teaching Russian as a Foreign Language
(Psycholinguistic Essays)]. Moscow: Moscow State University Publ. (In Russ.)

Miniar-Beloruchev, R.K. (1990). Metodika obucheniya frantsuzskomu yazyku | Methods of Teaching
French]. Moscow. (In Russ.)

Petrikova, A. (2015). Osnovy mezhkulturnoi didaktiki | Fundamentals of Intercultural Didactics]. Moscow:
Russkii yazyk. Kursy Publ. (In Russ.)

Sotova, 1.A. (2008). Teoriya i praktika samokontrolya v pismennoi rechevoi deyatelnosti shkolnikov na
urokakh russkogo yazyka | Theory and Practice of Self-Control in Written Speech Activity of
Schoolchildren at Russian Language Lessons]. (Doctoral dissertation, Moscow). (In Russ.)

Shchukin, A.N. (2015). Obucheniye rechevomu obshcheniyu na russkom yazyke kak inostrannom: uchebno-
metodicheskoye posobiye dlya prepodavatelei russkogo yazyka kak inostrannogo | Teaching Speech
Communication in Russian as a Foreign Language: Teaching- Methodological Manual for Teachers of
Russian as a Foreign Language]. Moscow: Russkii yazyk. Kursy Publ. (In Russ.)

Brown, H.D. (1994). Teaching by Principles: An Interactive Approach to Language Pedagogy. San
Francisco State University Publ. 467 p.

Article history:
Received: 02.03.2018
Accepted: 10.07.2018

For citation:

Antipova N.B. (2018). Speaking skills diagnostics at the beginner level of teaching Russian as a
foreign language in a foreign university. Russian Language Studies, 16(4), 478—492. DOI:
10.22363/2618-8163-2018-16-4-478-492

Bio Note:

Antipova Natalia Borisovna, teacher of the Russian language as a foreign, Department of Slavic
Languages of Strasbourg University. Research interests: teaching methods of Russian as a foreign
language, teaching methods of French as a foreign language at the initial stage outside the language
environment. Contact information: n.antipova@mail.ru

492 CTPAHNUYKA MOJIOAOTI'O UCCIIEJOBATEJIA



Russian language studies 2018 Vol. 16 No. 4 493-507
http://journals.rudn.ru/
Pycuctuka russian-language-studies

Hay4yHas cTaTbs

DOI: 10.22363/2618-8163-2018-16-4-493-507
VIIK 811.161.1.36

MeToauyeckoe conpoBoXaeHne 3apyoexxHoil CUCTEeMbI
npenogaBaHuUs PYCCKOro si3blka: OCHOBHbIE KaTeropum
CYyObEKTOB U UX XapaKTepUCTUKu

J.I0O. T'yxkens

®enepanbHOe areHTCTBO 110 aeaM CompyxecTBa HezaBrucumbix [ocymapcTB, COOTEUeCTBEHHUKOB,
MPOXUBAIONINX 32 PYOEKOM, U IO MEXIYHAPOAHOMY T'YMaHUTAPHOMY COTPYAHUYECTBY
Poccuiickas Pedepayusn, 125009, Mockea, ya. Bozdeuscenka, 18/9

B craThe aHaTM3UPYIOTCS CPENCTBA M CITOCOOBI YKPETUIEHMS TIO3ULIMI PYCCKOTO sI3bIKa B MUPO-
BOM COLIMOKYJIBTYPHOM MPOCTPAHCTBE, MOJAEPXKKN CUCTEMBI TTPEernoJaBaHus pYCCKOTro sI3blKa B 3a-
pyo6ekHoIt 06pa3oBaTeIbHO cpee. OG0CHOBBIBAETCS BBICOKAS COLIMAIbHAs 3HAYMMOCTD 3TOM Mpo-
6semMaTuKu. B KaTeropruaibHO-TTOHSATUIHBIN arnapaT TMHIBOAUIAKTUKY M METOAVKH MPETIOAaBaHUS
PKHW BBOAMTCS KOHLIETIT «METONNYECKOE COMTPOBOKIEHUE»: UCCIEAYIOTCS MOAXO/bI K ONpeeIeHUIO
€T0 CYIITHOCTH, BBISIBJISIETCSI TMHTBOMETOANYECKUI MTOTeHIIMA, TIpeyIaraeTcs 1e(UHULNSI METOIH -
YECKOTO COMTPOBOXKIEHUS 3apyOeKHOI CUCTEMBI TTpeTofaBaHsl PycCKOTo si3blKa. B cTaTbe 060CHO-
BaHO TMOJIOXEHHUE O TOM, YTO 3 (GEKTUBHOCTD U NEWCTBEHHOCTh METOAMYECKOTO COMPOBOXACHMS
00YCJIOBIMBAIOTCST YIETOM MPO(hHECCHOHABHBIX MTOTPEOHOCTEN U CIIeIM(UKON AeSITEIBHOCTH €T0
cyobekToB. C 11eJIblo OTpeeIeHUsT M U3Y4eHUsI 3TUX (haKTOPOB aBTOPOM TTPOBEIEHBI ONPOCHI, aH-
KeTUpOBaHWeE MpernoaaBareieil pycCKoro si3bika i OpraHM3aTopoB yueOHOro Mpoliecca, paboTalolmx
B CTpaHax GJIMKHETO U TaJIbHETO 3apy0exbsl, MpOaHAIM3UPOBAHBI OTYETHI, JOKIaab6l PoccoTpymHu-
YecTBa 10 pe3yibraTaM MOHUTOPUHTA CUCTEMBI KYJBTYPHO-S3bIKOBOTO 00pa30BaHUS B YCIOBUSIX
OTCYTCTBUsI ayTEHTUUHOM cpefibl. [IpennpuHsaToe ucciaenoBaHue Mo3BOJUIO BbISIBUTH OCHOBHbIE
KaTerOpUU CyOhEKTOB METOINIECKOTO COMMPOBOXIECHMS, YCTAHOBUTh CIEIU(PUIECKUE YCIOBUS U
colepKaTeJIbHbIe XapaKTePUCTUKH UX JeSITEIbBHOCTH, a TAKXKe TTPOOJIEMHbBIE 30HBI B ITPETOIaBaHIU
pYCCKOro si3blKa 3a pyoexxoM. [TosydeHHbIe JaHHbBIE MOTYT ObITh UCIOIB30BaHbI MPU pa3paboTKe
LIEJIOCTHOM KOHIEMIIUYA METOANIECKOTO COTTPOBOXIEHMS 3apYOeXKHON CUCTEMBI MPeTIoIaBaHUs
PYCCKOTO $13bIKa, B IPOEKTUPOBAHMU €TO COMePKaHUsI, a TAKXKe TPU oIpeaeaeHuN 3P HEeKTUBHBIX,
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUIA 1 CPEICTB ero peaan3aluu.

KiroueBbie cj10Ba: METOAMKA OOYUEHMS PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPaHHOMY, IMHTBOIUIAKTHKA,
3apy0exxHast o0pa3oBaTesibHasI cpefa, 00ydeHe PYCCKOMY sI3BIKY BHE SI3bIKOBOM CpeIbl, METOIUYE-
CKO€ COTIPOBOXICHUE

BeepeHue

IMonaep:kka, mpoaBukeHue pycckoro s3bika (PS1) B MUPOBOM COLIMOKYJIBTYPHOM
IIPOCTPAHCTBE OTHOCSITCS K IPUOPUTETHLIM HAIIPaBJICHUSIM BHEITHEIIOIUTUIECKOMN
nearenbHocT Poccuiickoit @enepanyu. Kak otMedaercs B « KoHmenmm rocymap-
CTBEHHOM IOAIEePKKM 1 IPOIBIKEHNST PyCCKOTO S3bIKa 32 py0eXXoM», B HACTOSIIIICE
BpeMsI «BaxKHEHIIIMMHU OKa3aTeISIMU aBTOPUTETA TOCYAapCTBa U €TI0 BIUSHUS B MUPE»
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SIBJISTIOTCSI «BOCTPEOOBAHHOCTD M PACTIPOCTPAHEHHOCTh S3bIKa 3a pydoexxoM». B KoH-
LIEIIIINN JeKJIapupyeTcsl HEOOXOIMMOCTb pacCMaTPUBaTh PYCCKUI SI3BIK B KaUeCTBE
«OIHOTO M3 OCHOBHBIX MHCTPYMEHTOB IPOIBVKEHUS 1 pealn3allii CTpaTermIeCcKIX
BHEIIHENOJUTUYECKUX UHTepecoB Poccuiickoii denepaunmn» (KoHuenuus rocyaap-
CTBEHHOU NMOAAEPXKKHU 1 TIPOJABUKEHUST PYCCKOTO SI3bIKa 3a pyodexom, 2015: 2). B atoit
CBSI3U CYIIECTBEHHO aKTyaJIu3upyeTcs MpodieMaThKa yKpeIrJIeHUS MMO3ULIMI PYCCKOTO
sI3bIKA B MUPE, 0OecreueHus YCIOBUH JIJ1s1 €r0 aKTUBHOTO M3YUYEeHUs U MpernoaaBaHus
B CTpaHaX OJIIKHETO U JaJIbHETO 3apy0esKbs.

[lonuTuky 1 y4eHble, B TOM YHCJIe BEAYIINE POCCUICKNE IIEAAaroT U METOIVCThI
(JI.A. Bepouukas, T.M. bansixuna, JI.B. MockoBkuH, A.H. IllykuH u ap.), HeogHO-
KpaTHO OTMeYaau TPeBOXHBIE TEHACHIIMY CHUXXEHUSI MHTepeca K PYCCKOMY SI3BIKY,
PE3KOT0 YMEHbBIIIeHUS KOJIMYECTBA MHOCTPAHILIEB, N3YYaIOIIUX PYCCKHUIM SI3BIK M PYCCKYIO
JIMTEPaTypy. MOXXHO BBIACIUTH TP OCHOBHBIC IPUUYMHBI YXYOIICHUS MooxeHus PS
B mupe: a) pacnax Coerckoro Coro3a (B pe3yIbTaTe 4ero cTpaHa mpeKpaTuia Cylie-
CTBOBATb KaK €IMHOE PYCCKOSI3bIYHOE IIPOCTPAHCTBO); 0) NCKITIOUCHNE PYCCKOTO SI3bI-
Ka Kak 00s13aTeJIbHOIO MpeaMeTa U3 IIKOJIbHBIX U By30BCKUX MporpaMm cTpaH Boc-
ToyHOI EBpOnbl — OBIBIIMX CTpaH «COLMAIMCTUYECKOTO Jarepsi»; B) CHUKEeHUE pu-
HaHCUpOBaHUA (M, KakK CJAeACTBUE, YMEHbIIEHNE BO3MOXHOCTE) CUCTEMBI
METOAMYECKOM MOAAEPXKKU U3YYeHUS U O0YUeHHUS PYCCKOMY SI3BIKY 32 PYOEKOM.

OnHako B HacCToOsIIIIee BpeMsI B 3TOl cpepe 0TMedaloTCsI IIO3UTUBHBIC N3MEHEHMS.
Bce 60sb111e MTHOCTpaHLIEB CErOAHS MPUCTYNAIOT K U3YUYEHUIO PYCCKOTO S13bIKa. Mbl
MMpOoaHaIU3MPOBaIN KOJIMUYECTBO 3asBOK Ha 00yyeHue PS, KoTophie B TeueHMe IoCe -
HUX JIET UHOCTpaHHBbIE IpaKaaHe IoaaBaiu B Poccuiickue IeHTpbl HayKU U KYJIBTYPhI,
KabuHeTHl «Pycckoro mupa», HeHTpBI U TIpeAcTaBUTebcTBa PoccoTpynHuyecTBa 3a
py6exxoM. Pe3ynbTaThl 3TOro aHaau3a moka3aiu: 3aMHTEPECOBAHHOCTh B U3YYEeHUU
PYCCKOTO sI3bIKa BeIpocia puMepHo Ha 30 %. [IpuMedaTenbHO, YTO CYIIECTBEHHO 13-
MEHWJIACh MOTUBAIIUS K OBlIaaeHIo Pl SI3bIK n3yJaioT He 110 IPUHYXISHUIO, HE T10-
TOMY, UTO OH «aIMUHUCTPAaTUBHO» BKJIIOUEH B IIPOrpaMMYy IIKOJIbLHOTO U YHUBEPCH -
TETCKOTO Kypca. Pycckuli cerofHsI MHTEpEeCeH Kak sI3bIK 00pa3oBaHUsl, podeccun,
KaK SI3BIK BEJIMKOM KyJBTYPHI Y INTEPATYPHhI.

AKTHBHas BHelIHss1 nonutuka Poccuiickoit @enepannu, 60b1110€ KOJTUUYECTBO
MHTEPECHBIX MEPOIIPUATHI HAyYHOTO, 00pa30BaTeIbHOIO, KYIBTYPHO-IIPOCBETUTEIb-
CKOrO IJIaHa, KOTOPBIE IIPOBOISAT B 3apy0eKHBIX cTpaHax DenepaibHOE areHTCTBO 110
nenaM CompyxectBa HeszaBucumbix [ocynapcTB, COOTe4eCTBEHHUMKOB, ITPOXKMBAIOIINX
3a pyOexxoM, U TI0 MeXIyHAapOIHOMY I'yMaHUTapHOMY coTpyaHuuecTBy (Poccorpyn-
HUYeCTBO), MuHKCTEpCTBO 0Opa3oBaHms 1 Hayku PO, MATIPAJI, HakoHelr, 60JbIIOM
JMIHEINA aBTopuTeT [Ipe3naeHTa Halieii cTpaHbl (O YeM MOCTOSIHHO ITUIIYT Y TOBOPST
MHOCTPAHIIBI) — BCE 3TO IIOBBIIIACT CIIPOC Ha POCCUMCKYIO KYJIBTYPY, Ha 3HAaHUE pOC-
CHIACKOro OOIIecTBa, a 3HAYUT — 1 3HAHHME PYCCKOTO sI3bIKa. Ype3BhIUaiiHO BaXKHA U
MeTOoIMYeCKasl IIOMOIIb, KOTOPYIO POCCUICKME T1eaaroru-qQuaogor OKa3blBaloT 3a-
pyOeXXHBIM MpernoaaBaTeIsiM pyccKoro s13bika. [IpodeccrnoHanbHbIE OTHOLIEHUS 3TO-
IO TUIIa B COBPEMEHHOM TMeAarornke KBaauuimpyoTcs Kak conpogocierHue; MHOTO-
YPOBHEBOE TTpodhecCuoHaIbHO-TIEAarornyeckoe B3auMoeicTBre, obecrneuynBaloiee
pa3BUTHE, CAMOPA3BUTHEC, CaMOAKTyaIU3alMIo ero cyobekToB (bepexxHoBa, borocios-
ckwmii, 2005: 11).

494 CTPAHNUYKA MOJIOAOTI'O UCCIIEJOBATEJIA



Guzhelya D.Yu. Russian language studies, 2018, 16 (4), 493—507

[MoHsTust noddepacku, meromopcmea, acusumayuu, cynepeusuy epBLIMUA Mpei-
JIOXKWJIM ¥ HadaIy pa3padaTteiBaTh B 90-X IT. IIPOIIIOTO CTOJICTUS 3apyOeKHBIC Iema-
rOTd. DTU TEPMUHBI ITOSBIINCH B UCCIETOBAHMSIX, IIOCBSIIIEHHBIX «HEIUPEKTUBHBIM»
TEXHOJIOTUSIM M IpHeMaM ICUXoJIoro-Tiegarornyeckoit pabotsl (M. Iepbepr, /1. Ko-
Hbsaptc, K. Pomxkepc u np.). [IpakTuuecku B 3TOT K€ IepUo] B OTEUECTBEHHOI HayKe
ObLTM 000CHOBAHBI KOHYenyuu nedazoeuku c0600bl (B IPOTUBOBEC «II€Iaroruke He-
00X0IUMOCTI» ) 1 nedaeoeuxu noddepxcku (Iazman, 1993, 2000; Mynpuk, 2000), meopus
nedaeoeuueckoeo conposoxcdenus (Kazakona, 1995). [lepcrieKTUBHBIC MEW 3TUX YUCHBIX
ObUIH ITOAAEPKAHBI POCCUMCKHM II€IarOrMIeCKUM COOOIIECTBOM U MOIYIMIN JajIb-
Heillee pa3BUTHE B TPyJax M3BECTHBIX poccuitckux nemaroroB (B.I1. becnanbko,
B.N. borocnosckuii, O.M. 3aiiuenko, B.A. Cnacrenun, O.C. TazmaHn, A.B. Mynpuk,
E.B. bonnapesckas, E.1. Kazakosa, M.H. Iles3nep, M.C. ITonsiHcKMiA 1 ap.), a Tep-
MUH conposociexue CTajl OMIHUM U3 HanboJjiee BOCTPEOOBAHHBIX B IIEAaTrOrMYECKUX 1
IICUXOJIOTO-TIeAarOTUYECKIX padoTax.

BwmecTe ¢ Tem mipobiiemMaTnka MeTogudeckoro cornpoBoxaeHuss (MC) KyIsTypHO-
SI3bIKOBOI0 00pa3oBaHusl, CyObEKTOB JIMHIBOOOPA30BaATEIbLHOM AESTEIbHOCTU B CO-
BpPEMEHHOI HayKe ellle MpaKTUYeCKU He pazpaboraHa. [IpoBeneHbl JUIb eTUHUYHbIE
obIIeneaarornyeckye MCcciaeaoBaHms COMPOBOXICHUS (DOPMUPOBAHMS OTIEIbHBIX
KOMITETEHI1Ii penoaaBareist pycckoro s3bika (Ilopuna, 2016), TMYHOCTHBIX XapaK-
tepuctuk (Kucenesa, 2014) n kommyHuKaTUBHBIX ymMmeHm (LpromHa, 2005) n3ydaronimx
MHOCTpaHHBIE SI3bIKKM. HeT paboT, B KOTOPHIX ¢ MO3UIIUHN COBPEMEHHBIX IMHTBOMETO-
IUYECKUX MOIX0I0B ObLIM OBl pa3padoTaHbl OCHOBBI METOIMYECKOTO COITPOBOXKACHMS
CHCTEM MperogaBaHMsI PyCCKOro SI3bIKa, B TOM YMCJIE B YCJIOBUSX OTCYTCTBUS ayTeH-
TUYHOM SI3bIKOBOM CPEBI.

B T0 ke BpeMst TepMUH «CONPOBOXIECHNE» AKTMBHO MCITOJIB3YeTCS B METOONICCKOM
001x0¢e, B HAyIHBIX CTaThsIX, IIOCBSIIEHHBIX ITPpO0IeMaM U3yIeHISI 1 00yIeHUSI MHO-
CTpaHHBIM S13bIKaM. OTIENIbHBIEC COCTABIISIIONINE 3TOM AEATEIbHOCTH: IIPOOIEMEBI OIl-
TUMHU3AMMI O0YUYEHUSI PYCCKOMY SI3BIKY; CUCTEMHOM, KBaIU(UIIUPOBAHHON METOIM-
YeCcKOM MOMOIII HAaYMHAIOIIMM 1 OITBITHBIM TleAaroraM, B TOM YKcJie padoTaroluM B
3apyOeXHBIX CTpaHaX, Bceraa ObUIM B 30HE BHUMAaHUSI POCCUICKUX YYEHBIX, pa3paba-
TBIBJINCh HA METOMOJOTMIECKOM, HAYYHO-TEOPETUIECKOM, ITPAKTUISCKOM YPOBHSIX.
CrpaTern4eckye HalpaBIeHHUs IeSITeIbHOCTHU 10 COXPAHESHUIO, YKPETUJICHUIO U IIPO-
IBWKEHHUIO PYCCKOTO SI3bIKA, METOIMYECKOI IIOMOIIY PYCUCTaM, B TOM YMCIIe paboTa-
IOIINM 3a pyOexkoM, orpeneneHbl B Tpyaax JI.A. Bepouuxkoii. Llensiit psim paboT yue-
Horo: «O npobiemMax pernogaBaHMs pyCCKOTo si3bIKa B 3apy0eskHoii mikoje» (2010 ),
«O cocTosTHMM TIperToaBaHusl pyCCKOTO sI3bIKa B 3apy0ekHbIX cTpaHax» (2011 1), «Pyc-
cKkuii 136K B Poccum u 3a ee nipenenamu» (2014 1) u Ap., HemocpeaACTBEHHO MOCBSILIEH
HCClIemyeMoil HaMu IpooiemMatrke. Oco0yio 3HAYMMOCTD IIPUOOPETAIOT ITOJIOXKEHMS,
chopmympoBaHHbIe B Tpyaax JI.A. Bepouiikoii, o crienmduke mpeaMeTHON COCTaB-
JISIOLIECH OEATEIbHOCTU PYCUCTA: TECHOM B3aMMOCBSI3U PYCCKOIO SI3bIKA C KYJIBTYPOI
PYCCKOro Hapoja, HEOOXOAUMOCTHU €ro MpernoaaBaHus B 1UaJIOre KyJIbTyp, «Ha (hoHe
COIIOCTaBJICHUS C IPYTMMU KYJIBTYpaMU U SI3bIKaMM», HEOOXOIUMOCTH HallMOHAJIEHO
OPUEHTUPOBAHHOIO MTOAX0Aa B 00y4eHUU pycCKOMY sA3bIKY (Bepouiikas, 2007: 5). Bax-
HBIMU TaKXKe SIBJISTIIOTCS HAOIIOAeHUS YIEHOTO, KacalolInecs: CHCTEMHOCTH, IIJITaHOMep-
HOCTHU B cdepe MOBBIIICHNUS KBATUUKAIIMY IIPEHoaaBaTeIeil PyCCKOTO SI3hIKA.
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JI.A. BepOulikast rOBOPUT O «IBOSIKON TPAKTOBKE 3TOM paOOThI»: C OAHOI CTOPOHHI,
HaOJII0IaeTCcsI BBICOKAsl aKTUBHOCTD FOCYIapCTBEHHBIX OPraHOB, MEXTOCYIapCTBEHHBIX
00pa3oBaTeIbHBIX OpTaHu3alnii B Poccum n 3apy0eKHBIX CTpaHaX, «C APYTOif CTOPOHHI,
YCWIIMSI Pa3HBIX OPTaHU3aI1il X BEIOMCTB... AYOJIMPYIOT APYT Apyra; OTCYTCTBYET CO-
[JIacOBaHHas IporpaMMa COBMECTHBIX ICHCTBUIA; HE BEIpaOOTaHbI 0011I1e TPeOOBaHUS
K COIEpKaHUIO U TEXHOJIOTUSIM KauyeCTBEHHON pealn3allii IIPOTPaMM HOBBIIICHUS
kBanudukanun» (Bepouukas, 2015a: 94). Pa3mbllieHus: Hal 9TUMU IpodIeMaMu
JI.A. BepOulikasi npoJoJiKaeT B Apyroii CBoei craThe, IToJUepKUBasi, YTO HEOOXOIMMO
BBISIBJISATDH pealibHbIe IIPOo(heCCHOHANIbHBIE IIOTPEOHOCTHY MpenoaaBaTeieil pycCKOro
SI3bIKA, MCKATh «HOBBIE POPMbI OpraHU3aIIMOHHO-METOIUUECKOM MOMIEPXKKU 3apy-
0exxHbIx kosuter» (Bepouukas, 20156: 13).

Ha MeTomonornyeckoMm ypoBHe MpoOJieMbl METOIMYECKOTO COIPOBOXKIEHUS IIPO-
(eccruoHaBHOM IesITeTbHOCTH ITeJaroroB-(p1I0JI0TOB pelIaloTcs B JOKTOPCKO AuC-
cepTraluu, MOHOTpadusIX ¥ MHOTOYMCIEHHBIX cTaThsx T.M. balbIXxuHOI1; B MU3BECTHBIX
Hay4YHO-METOIMYECKUX padboTax 1 yueOHbIx MoHOTrpadusax A.H. IllykuHa, ogHa U3 Ko-
TOPBIX aJpecoBaHa UMEHHO 3apy0exXHbIM duionoraM-pycucram (Lllykun, 1990); B
Tpyaax B.B. MomuanoBckoro u JI.B. MockoBKMHa, B ClIELIMATU3MPOBAHHBIX METOIM -
YeCKMX M3MaHusIX. B IleHTpe BHUMAaHUS YICHBIX HAXOMSITCSI BOIIPOCH (DOPMUPOBAHUS
npo¢eCcCuoHAIbHONM KOMIIETEHIIUY TpeIoaaBaTesis pyCCKOro si3blka; HarpaBaeHUs 1
TEXHOJIOTHH ero MPodeCCUOHATLHOTO CTAHOBICHMS M PA3BUTHS; COEepKaTeIbHbIC 1
OpraHM3allMOHHO-METOINYECKIE aCTIEKTHI IIPEIIoJaBaHUsI PYCCKOIO S3bIKa B MHOSI3bIYU-
Hoii cpene (IlykuH, 1990, 2017; MonyaHoBckuii, 1999, 2002; MockoBkuH, 2012).
T.M. bansixuHOI co3gaHa IIeJIOCTHAS cucTeMa IIpo¢eCCUOHAIBHOM ITOATOTOBKH IIpe-
IojaBaTesIsl PyCCKOTO SI3bIKa: IMPOCIEXEH IMyTh €ro Mpo¢heCCUOHAIBHOIO Pa3BUTUS OT
LIKOJILHOTO 00pa3oBaHMs 10 nociaeBy3oBcKoro aTamna (bansixuna, 2000a, 20000; ba-
JneIxuHa, MapkuHa, XaputoHona, 2003). YaeHbIM ncciienoBaHO MPodeccHoHaIbHOE
T10JIe Tieaarora-(uIonora, BEISIBICHbI IOIXOABI K OOHOBIIEHHUIO €ro IMpodeCCUOHATEHOM
KoMneTreHTHocTUu. KpacHoi HUThIo B Tpyaax T.M. banbIxvHO# NpOXOAUT MIes O He-
00XOIMMOCTH HENPEPhIBHOM METOANYECKOI ITOMOIIM MPeIoaaBaTeliio B ero mpodec-
CHMOHAJIBHOM POCTE M CAMOPAa3BUTHU, 00 U3yYeHNHU PeajbHBIX PO eCCUOHATbHBIX
norpebHocTeil negaroros-duionoros. Cnenuduka npenonaBaHus pycCKOro si3blka B
pa3IUMYHBIX 00pa30BaTe/IbHBIX Cpeaax (B TOM UMCie 3apy0exKHOi) ucciaeayeTcs B pabo-
Tax JI.B. MocKOBKMHA. Y4eHbIi1 XapaKTepu3yeT OCHOBHbIE KATETOPUHU U3YUaIOIIUX PYC-
CKMI1 SI3BIK, BBISIBIISIET (DAKTOPHI, OKa3bIBaolllee HETaTUBHOE BIIMSIHUE HA X MOTHBA-
0. CylecTBeHHOM 3HAYMMOCThIO o0amaeT Impemiaraemalii JI.B. MocKOBKUHBIM
aHaJIu3 OpraHu3aluii 1 00beAMHEHUIT, KOOPAUHUPYIOIIMX AeSTeIbHOCTb POCCUICKO-
ro MetToauyeckoro coodiectBa (MockoBkuH, 2012). Ha HaydHO-TeOopeTHUUEeCKOM YPOB-
He IIpo0JIeMbl OpraHU3aluy IIPeIlogaBaHUsI PYCCKOTIO sI3bIKa 32 pyOesKoM, IIOArOTOBKM
3apy0eXHBIX IIpeItofaBaTelIeii-pyCUCTOB PacCMaTPUBAIOTC B AUCCEPTAIIMOHHBIX MC-
cregoBanusx O.I1. beikoBoii, H.}O. boiiko, H.B. Bparnnoii, O.B. Bapranosoii,
T.B. KynosipoBoii, Uxkao FOizsana, B.B. Keitunoit, I.1O. Hotosoii, O.A. bexeHapb
u np. (beikosa, 2011; boiiko, 2004; bparuna, 2011; Bapranosa, 2010; Kynosiposa,
2008). DTa mpobiaemMaTHKa TaKxKe aHaJIM3UpyeTcs B cTaThsax E.A. XaMpaeBoit u 1pyrux
poccuiickux 1 3apy0exXHbIX yueHbIX (XampaeBa, 2014).

M3noxeHHOe BhIllIE CBUIETENbCTBYET 00 aKTyaJlbHOCTU pa3pabOTKU LIEJTOCTHOM
KOHIIETILIMYA METOANYECKOTO COIMPOBOXKIECHMS 3apyOeKHOM CUCTEMBI IIPEITOJaBaHMsI

496 CTPAHNUYKA MOJIOAOTI'O UCCIIEJOBATEJIA



Guzhelya D.Yu. Russian language studies, 2018, 16 (4), 493—507

P4, HeoOxoguMoOCTH oTpeaeieHUs ero KIIOUeBhIX HallpaBJIeHUH, IIPOSKTUPOBAHUS
cozepKaHUs ¥ TEXHOJIOTHM peain3ali. MeToanIecKoe COIIPOBOXIEHNE 3apy0esKHOM
CHUCTeMBI IIperogaBaHKs PYCCKOTO SI3bIKa MBI OIIpeIeisieM KaK HEIIPEPhIBHOE MEXKKYJIb-
TYPHOE B3aMMOJIEHICTBHE POCCUIICKOTO 1 3apyOEXKHBIX MPOodecCuOHaIbHBIX COOOIIECTB
MeJaroroB-¢GujIOJ0roB, OPraHU3aToOPOB MEAarOrn4ecKoro mpoiecca BceX ypoBHEI,
LIeJIbIO KOTOPOTO SIBJISIETCSI 0OecIieueHre yCaoBuii it 3P PeKTUBHOTO MperoaaBaHus
pyccKoro si3biKa B 3apy0exHol 00pa3oBaresibHOM cpefe, MpodheCcCUOHAIBHOTO pa3-
BUTHSI, CAMOPA3BUTHS ¥ CAMOAKTYaIN3allNH 3apyOeKHBIX IIpeItogaBaTesiei-pyCUCTOB.
AdpdexruBHOCTE MC 3apy0deKHOI CHCTEMBI IIPETTOJaBaHUS PYCCKOTO SI3BIKa obecte-
YuBaeTCs pAIOM (DAaKTOPOB, CPEAN KOTOPBIX KITFOUEBBIM SIBJISIETCS UCCIICAOBAHUE CIICIl-
UK paboThl U MpodeCcCUOHATbHBIX MOTPEOHOCTEN CIIeMAIMCTOB, 00YJYaIOIINX
MHO(OHOB B YCIIOBUSIX OTCYTCTBUSI ayTCHTUYHOM SI3LIKOBOM CPEIbI.

LUenb

Llenp HacTOsIIEH PAOOTHI — BHISIBUTH OCHOBHBIE KATETOPUU CYOBEKTOB METOANYE-
CKOTO COIPOBOXICHHMS ITPEIIOJaBaHMs PYCCKOTO SI3bIKa 3a pyOeXkKOM, YCTAHOBUTD CIIEI]-
nHUIeCKHE XapaKTepUCTUKH MX IMHTBOOOPA30BaTEILHOM JeITEIbHOCTH, YTO IT03BO-
JIUT OIPEIeIUTh COACPXKaHUE M OCHOBHBIC HAMPABICHUSI METOAUYECKOM MOMOIIY U
CONEMCTBYS 3apyOEKHBIM ITeJaroramM-gGuiioaoraMm.

MaTtepuanbl u meToabl

B niporiecce nccaeqoBaHus HaMK ObIJIA MCIIOJIB30BaHbl TAKME METOAbI, KAK aHKE-
TUPOBaHNE, OTIPOCHI, TEOPETUUECKNI aHaIN3 HayIHON JTUTEepaTypHl MO 3asBIeHHOM
npobIeMaTnKe, NccaeIoBaHNe 0T9eTOB PoccoTpymHIUecTBa, JOKIIAI0B IO pe3yabTaTaM
MOHUTOPHMHIA COCTOSIHUS ITPENogaBaHMs PYCCKOTO S3bIKa B CTpaHax OJIMKHEro 1 1aJb-
HETo 3apy0ekbst, 00001IeHUE JIMYHOTO ITPOdECCHOHATIBLHOIO OITbITa aBTOPA HACTOSIILICH
craTtbi. B aHKeTHpoBaHUM MPUHSIIY YYaCcTHUE MIPEIoJaBaTe/IM pycCKOTOo sI3bIKa 1 opra-
HU3aTOpBI 00YUEeHMST pyCCKOMY SI3BIKY, paboTatollre B 3apyOeXXHBIX cTpaHaxX. Becero
ObLIIO MpoaHanu3upoBaHo 6osee 400 cTpaHULl OTUETOB, TOKIAA0B, AaHKET IIperoaBa-
teneit PS m opraHn3aTopoB IMHTBOOOPA30BaTEILHOM eI TEIHbHOCTH.

PesynbraTtbl

Kaxk mokazano mpoBeeHHOE NccienoBaHme, Kateropui cyobekToB M C MOXHO 00b-
€IVHUTD B B OOJIbIIINE TPYIIIIbI: COIPOBOXIAIOIIME U COIIPOBOXAaeMble. B mepByio
IPYNIy MbI BKJIIIOUMJIA POCCUIACKKE 00pa30oBaTeIbHbIC M HaydHble opraHnu3anuu, de-
IepajibHOe areHTCTBO 1o AeiaaMm ConpyxectBa HezaBucumsbix TocynapcTs, cooteue-
CTBEHHMKOB, MPOXUBAIOLIMX 32 PyOEKOM, 1 MO MEXIYHAPOAHOMY T'YMaHUTApPHOMY
corpynHuuecTBy (Poccorpymamaectso), MunoopHayku Poccu, MATTPSLI u POITPAL.
Bropas rpymmna HeogHOpOOHA IO «CTPAaHOBOM MPUHAMIESKHOCTH»: OHA BKIIIOYAeT KakK
POCCHICKUX, TaK 1 3apyGeXHbIX aKTOPoB' . M bl BBIIEIMIIH CIISAYIOLINE KATETOPUH CYOb-

' AkTop (OT aHTJI. act — NelCTBOBATb) — CYOBEKT IESITEIbHOCTH, aAKTUBHBII YYaCTHHK KaKOTO-
0o mpoiiecca.
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€KTOB, OCYIIIECTBIISTIONINX O0yUeHIE PYCCKOMY SI3BIKY B 3apy0eskHOI 00pa30BaTeIbHOMN
cpelie: poCCUiiCKMe HaydHbIe U 00pa3oBaTeIbHbIe opraHu3aiuu (peaepalbHoro, pe-
TMOHAJILHOIO ¥ MyHULIMIIAIbHOIO IOMYMHEHHUS ), TOCYAapCTBEHHBIE CTPYKTYPHI M HE-
MPaBUTEIbCTBEHHBIE (DOHIIBI, KOMMEpUYECKHE OpraHu3alu, 3apyoexKHbIe 0Opa3oBa-
TeJbHbIC OpraHU3aluy, KOMMEpPUYECKHE SI3bIKOBBIC U CEPTU(PUKAIIMOHHBIC LICHTPHI,
pYcCcKUe HIKOJBI 32 pyOexXoM', MHIMBUIyaIbHBIE IPETIOIAaBATENN PYCCKOTO SI3bIKA.

O6cyxaeHne

M3yyeHue aHKeT, pe3y/JbTaToB OIPOCOB, HAYYHOU MEPUOAUKHU, OTUYETOB, JOKIAI0B
10 pe3yJibTaTaM 3KCIIEPTHBIX OIIPOCOB U MOHUTOPUHTA, IPYyroit fokyMeHTauuu Poc-
COTPYAHMYECTBA ITO3BOJIMJIO HaM YCTAaHOBUTb OCHOBHBIE XapaKTepPUCTUKU CYObEKTOB,
OCYIIECTBIISIONIMX MPEIoJaBaHIe PYCCKOTO SI3bIKa B 3apy0exKHOM 00pa30BaTeIbHOM
cpene. ITpoaHanu3upyeM cTereHb oxBaTa 3apy0exKHO ayiUuTOpUHU JIMHTBOOOpa30oBa-
TEJIbHOM IesITeJIbHOCTHIO II0 MaKpopernoHaM mMupa (tadi. 1). B kagecTBe momoiHu-
TeJIbHO# XapaKTepUCTUKN PaCCMOTPUM HaJIldre B MaKpPOPErnoHax 00513aTeIbHOTO
TecTUpoBaHUs U ceptudukanuu no PKHU (trab. 2).

MbI BEIIBWIN U ApYIHUe COAepKaTeIbHbBIE XapaKTePUCTUKU U IPUOPUTETHI IMHTBO-
00pa3oBaTeNbHOM IesTeNbHOCTU CyObeKTOB MC, oCcylIeCTBISIOIMX penogaBaHe
PYCCKOTO si3bIKa 3a pyodekoMm. Tak, 1Isl pocculickux axmopog XapaKTepHbI:

1. OpHeHTaLVIS Ha CTPaHBI C «yIPOLICHHBIMH YCJIOBUSIMH BXOIa» :

— ctpanbl CHI, roe Benuka nmorpedHoCTh B u3yuyeHuu PAI;

— ctpaHbl BoctouHoit EBporibl, rie coxpaHUIKMCh TPaAULIMU B U3YUEHUU PYCCKOIO
SI3bIKA;

— CTpaHBbI C OOJBIIMMU PYCCKOTOBOPSIIMY TUACTIOPAMMU.

2. Pa3BepThiBaHNE B CTpaHaX ¢ MAKCMMAIbHON IMTOTEHLIMAIBHON «KOMMEPUECKOM
OTHaueil» OT BHEAPEHUSI TIPEeIIOfaBaHMUsI PYCCKOTO SI3bIKA ¥ TecTHpoBaHusi no PKI>.

3. PabGorta ¢ ceThlo pOCCHIICKMX U 3apyOesKHBIX ITAPTHEPOB.

4. OpueHTalnus Ha eIMHBII LIEHTP MIPeTogaBaHUsI PYCCKOTO SI3bIKa 1/WJIN TECTUPO-
BaHUs (JIMOO MMHUMAJIbHYIO TPYMITY LUEHTPOB).

5. Pabora uepe3 rocygapcTBeHHbIE UM O(PULIMATIbHBIE CTPYKTYPbI, (paKTUUECKOE
UTHOPUPOBAaHME 3HAYMTEIBHOTO IIACTa KOMMEPYECKUX LIEHTPOB M MHAWBUIYaTbHBIX
MpernoaaBaTeeil pycCKOro sI3bIKa.

6. Hanuuue 601bI110ro KOJM4YecTBa JOMOJIHUTEIbHBIX «poJieii» 1 QYHKIU (TTOMU-
MO OOyUeHMUST pyCCKOMY SI3BIKY).

7. CunpHas MeToaudecKas 6asa.

8. Omopa Ha cucteMy cepTU(UKAITMOHHBIX 9K3aMEHOB, MTO3BOJISIONINX CTYAeHTaM
IIPOIOJLKATh 00YIeHME MIIM IPpodeCCHOHATBHYIO IesiTeIbHOCTh B Poccuiickoii Meme-
panum.

' Pycckue mkodsl 3a py6exxom — cobupaTesibHasi HOMMHALUS, 0003Hauao1ast 10 TUIIOB 06-
pa3oBaTeNIbHBIX yUpexXaeHui (cM. Tao. 1, 2).

2 JI;151 HeTOCyNAPCTBEHHBIX M KOMMEPUYECKIX OpraHM3aLHii.
3]s HerocyapCTBEHHBIX M KOMMEPUYECKIX OPTaHU3aLIHIA.
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K oCcHOBHBIM ITpo6ieMaM, C KOTOPBIMU CTAJIKMBAIOTCSI POCCUIACKIE aKTOPHI, MOXK-
HO OTHECTH:

1. PaccornacoBaHHOCTb AeHCTBUI Ha YPOBHE CTPaH: U3BECTHEHI CTyYan, KOTJa OgHa
U Ta 3Ke TpYyIINa IperoaaBaTelieii-pyCuCTOB, pabOTaIOIINX B PYCCKUX IIIKOJIaX, B TEYCHHUE
0YeHb KOPOTKOTIO Meproaa BpeMEeHU HECKOJIbKO pa3 (IBaXKIbl WKW TPVKIbI) IpUTia-
11aJ1aCh K IIPOXOXKIEHUIO MTOBBIIIEHUS KBaluduKalud B Poccun nian Ha MecTax.

2. OTcyTCcTBHME KOOPIVMHALIMU Ha (peepalbHOM, PETMOHAJIBHOM, CTPAHOBOM YPOB-
HSIX: YaCThb 00pa30BaTebHbIX OpraHu3alnii, KYypcOB B MAKpPOPETMOHE MOXKET ITOAIep-
JKMBAaThCA B paMKax (pelepalbHbIX LIeJIeBBIX IIpOrpaMM WK peruoHaMu Poccuiickoi
®enepaiiny, KOTOPHIE BEAYT aKTUBHYIO MEXKIYHAPOIHYIO ACSATEILHOCTD. DTO IIPUBOIUT
K Hea(D(HEKTUBHOMY BBIIEICHHUIO U PACXOI0BAHUIO CPEICTB (helepabHOTO OI0IKeTa.

3. PaccormacoBaHHOCTB B ITIOAXOMaX M METOIMKAX IIPEIIOJaBaHMS PYCCKOTO SI3BIKA.

4. OTcyTCTBME €IMHOrO CepTU(UKALIMOHHOrO 3K3aMeHa 1o PKU.

5. HepaBHOMepHOE NPUCYTCTBUE B 3apyOEXKHBIX CTpaHaX.

s 3apybexcrbix akmopog TUTTAYHBI:

1. PaGoTa «I110 OTKJIOHEHUSIM»; CO3[laHle 00pa30BaTeIbHBIX CTPYKTYP IO/ OIpeIe-
JICHHBIE 3alIpOCHI HaCEJIEHMSI, YTO MPOSIBISIETCS B «MOCKUTHOM», UJIM CETEBOM, IO -
XOJI€ K OpraHu3alMi 00YYeHUS M OTCYTCTBUM KPYITHBIX CEPTU(UKAIIMOHHBIX LIEHTPOB.

2. Huskuii ypoBeHb IpodeCCHOHaIbHON KOMIIETEHTHOCTH IIPeoaaBaTeIbCKOIo
COCTaBa: HEPEAKO 3aHITHS BEAYT HOCUTEHU sI3bIKa WM XOpolo Bianetomue PS nHo-
CTpaHIIbI, KOTOPhIE HE MMEIOT CIIELINMAILHOTO 00pa30oBaHMs.

3. OtcyrcTBUE HAy9HO 0OOCHOBAHHBIX CTPATEIvid, METOIMK IIPEIIOAaBaHUS PYCCKO-
IO S3bIKAa B MTHOCTPAHHOM ayIUTOPUU.

4. OrcyrcTBUE 9DPDEKTUBHBIX CPEACTB O0OYUCHUSI, COOTBETCTBYIOIINX MOTHUBAM 1
MMOTPEOHOCTSIM O0YyJaloIIMXCs 1 crieudunKe 00pa30BaTeIbHOM Cpeabl CTpaH.

5. Omopa Ha HalMOHaJIbHbIE KOMMEPYECKIE 1 YaCTHbIE 00pa30BaTeIbHEIC CTPYK-
TYPBHIL.

6. OcTOpOKHOE OTHOIIIEHUE K MMAPTHEPCTBY C POCCUMCKUMU HayYHBIMU 1 00pa3o-
BaTeJIbHbIMU OpraHU3alUsIMMU.

7. KoMMmeplLmanu3aius mpoliecca o0ydeHUs.

8. U3nuIHss npakKTUKO-OPUEHTUPOBAHHOCTh 00pa30BaTEIbHbBIX IIPOTrPaMM.

K ocHOBHBIM IpobGeMamM 3apyOeXHbIX aKTOPOB Mbl OTHEC/IU:

1. OTcyTCTBHE BO3MOXHOCTH ITOBBIIIATH MPOGhECCUOHATBHYIO KBATM(UKALIHIO ITpe-
IMOJIaBaTeIbCKOTO COCTaBa, TOTOBUTH HOBBIX IperofgaBateeiit PKU.

2. OTcyTCTBHE IOCTYIIA K KAYeCTBEHHOM YIeOHOM, y4eOHO-MEeTOIMYECKOM JINTepa-
Type.

Heob6xonumo Takke oTMETUTD, 4To B cTpaHax CHI, bantuu u Ykpaune, BoctouHoii
EBpomnbl tuaupymole No3uliny B cpepe IpenomaBaHus PYCCKOTO sI3bIKa 3aHUMAOT
pOCCHIiCKNE TIPaBUTEILCTBEHHBIE M HEIIPAaBUTEIBCTBEHHBIE OPTaHU3allMU, PYCCKIE
LIKOJIbI 32 py0ekoM, KOTOpbIe aKTUBHO HCITOJIb3YIOT pOCCUICKKE 00pa3oBaTeIbHbIE
TexHoJorur u Metoauku ooyuyeHust PKHM. B octaabHBIX MaKpopernoHax BeIyIIyIo poJib
HAYMHAIOT UTPaTh YACTHBIE WM KOMMEPYECKME OpraHU3alliu, a TAKKe MHAUBUIYaIb-
HbIE TIperoaaBaTe/IM PYCCKOIO sI3bIKa, He MMEIOIIMe CIIelIMaIbHbIX 3HAHW, a TOPOit 1
B LIEJIOM II€IarOrMIecKoro o0pa3oBaHus.
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3aknyeHue

ITpoBeneHHEbIl B JaHHOI CTaThe aHAJIM3 MO3BOJISIET 3aKII0UNUThH CAEAYIOIIee:

1. MeToauyeckoe COIpoBOXIEHUE 3apy0eKHOM CHCTeMBI IIperoJaBaHUsI pyCCKOTo
SI3bIKA SIBIISIETCS aKTYaJIbHOM 3amadeii, 001amaronieii CylecTBeHHOM COLIMATbHOM 3HA-
YUMOCTBIO.

2. MeTonmieckoe COIPOBOXICHHUE 3apyOeXKHOM CUCTEMBI IIPEIIOAaBaHUS PYCCKOTO
SI3BIKA MOXKHO OIIPEIe/INTh KaK HEIIPEePhIBHOE MEXKYIBTYPHOE B3aNMOIEICTBIE POC-
CHIICKOTO ¥ 3apy0eXHBIX PO eCcCUOHATBHBIX COOOIIECTB ITe1aroroB-(puIoI0roB, Op-
raHU3aTOPOB MEAATOTUYECKOTO MPOIecca BCEX YPOBHEH, 1IEbIO KOTOPOTO SBJISIETCS
obecneyeHue ycJIoBUi 1151 3(PHEKTUBHOTO MpPeroJaBaHus pyCCKOro sI3bIKa B 3apy0eK-
HOIT 00pa3oBaTeNbHOM cpelne, TPpodecCuOHaTbHOTO Pa3BUTHS, CAMOPA3BUTHS U CAMO-
aKTyaJM3alM 3apy0ekHbIX MpernoaaBaTesieii-pycucToB.

3. Kareropuu cyobekToB MC 1ieiecoo0pa3HO 00beAUHUTD B IBE IPYIIIbI: COMPO-
BOXMAlOIIMe 1 CONpoBoxXaaeMble. K mepBoli rpyIine OTHOCSTCS POCCUICKHE 00pa3o-
BaTeJIbHbIC M HAyYHbIe opraHu3aiuu, PenepanbHoe areHTCTBO 110 neiaM CoapykecTBa
HezaBucumbix [ocygapcTB, cOOTeUeCTBEHHUKOB, MPOXUBAIOIIMX 33 pyOexXoM, U 110
MEXIyHapOoIHOMY TYMaHUTapHOMY coTpyaHndecTBY (PoccorpymHmuecTBo), MuHOOp-
Hayku Poccum, MAITPSJI n POITPSJI. Bropas rpyrma BKTo9aeT KaK POCCUICKUX,
TaK 1 3apyOeKHBIX aKTOPOB: POCCUICKIE HAyYHBIE 1 00pa30BaTe/IbHBIC OpraHU3allni
(bemepanbHOTO, PETHOHAILHOTO U MYHUIIUTIAILHOTO YPOBHS IOMYMHEHHS ), TOCyIap-
CTBEHHbBIE CTPYKTYPHI X HEITPABUTEILCTBEHHEIE (POHABI, KOMMEpUYECKIE OpraHU3alnu,
3apy0exXHBIe 00pa3oBaTeIbHbIC OpraHU3aly, KOMMEpPUYECKHUE SI3BIKOBBIC M CEPTUPU-
KaIlMOHHBIE LIECHTPHI, PYCCKUE IIKOJIbI 32 pyOeKOoM, MHAVBUAYAIbHBIE ITPEIIOJaBaTeIN
PYCCKOTO si3bIKa.

4. K mepBooYepeIHbIM 3a1a4aM B c(pepe METOIMYECKOTO COITPOBOXKIACHUS 3apy0e K-
HOI1 cucteMnl npenoaaBaHus P ciemyer otHecTu:

— MHTerpaiuio, CUCTeMaTU3allMI0 U KOOPAUHAIIMIO pabdOThl OpraHM3aluii, OCy-
LLIECTBISIOIIMX MPernoJaBaHue PyCCKOTO sI3bIKa B 3apy0exXHbIX cTpaHaX. Heobxogumo
CO3IaHNe KOOPAMHAIIMOHHOTO IIEHTPa, KOTOPBII 00ECIIEUNT €IMHCTBO METOAOJIOT -
YyeCKMX OCHOBaHU, MOAX0A0B, TeXHOI0rnuit 00yueHust PKU;

— pa3pabOTKy MHHOBAIIMOHHBIX CPEICTB O0YUCHUS PYCCKOMY SI3BIKY, COOTBETCTBY-
IOIIMX MOTHUBAaM M IOTPEOHOCTSIM 00YJaIOIIMXCsI, OCHOBAaHHBIX HA IIPUHIIMIIAX COBpe-
MEHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX Y IMHTBOMETOAMYECKHX ITOAXOI0B U ITapaanIM;

— MOJAEPKKY «CIa0bIX» UTPOKOB — KOMMEPUYECKUX 00pa30BaTeIbHBIX CTPYKTYP U
WHAVBUAYATbHBIX IIPEITofaBaTeIeii: TOMOIIb B ITOATOTOBKE KBATM(UIIMPOBAHHBIX Ka-
JIPOB, HAYYHO- ¥ YYeOHO-METOIUYECKOE COIPOBOXKIEHUE, pecypcHas IoaaepxKKa.
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Research article

Methodical support of teaching Russian in the foreign
educational environment: main categories of subjects
and their characteristics

Dmitriy Yu. Guzhelya

Federal Agency for the Commonwealth of Independent States Affairs, Compatriots Living Abroad,
and International Humanitarian Cooperation
18/9 Vozdvizhenka St., Moscow, 125009, Russian Federation

The article deals with the problems of methodical support of teaching Russian in the foreign
educational environment. These problems are of great significance in the sphere of geopolitical interests
of the Russian Federation. In the article the definition of methodical support is worked out, the main
categories of its subjects are revealed, their characteristics are analyzed. Main problems of the subjects’
professional activity are also under analysis, some variants of the problems solving are suggested. The
author concludes that the effectiveness of methodical support depends on professional needs and
specific activities of teachers. To define and study these factors the author took polls and questionnaires
for Russian language teachers in distant and near foreign countries, analysed the reports of
Rossotrudnichestvo on the results of the monitoring cultural and language education in the absence
of language environment. The research allowed to define the main categories of methodical support
subjects, the conditions and content of their activities, problems in teaching Russian abroad. The results
of the research can help to work out an integral system of methodical support in teaching Russian
abroad, its contents, and effective modern technologies.

Keywords: methods of teaching Russian as a foreign language, language education, foreign
educational environment, methodical support
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XpoHuka Il MexpyHapoaHoOro cuMmno3svyma
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E.{. Turapenko
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Tpanguuus npoBeaeHus gectuBais «Beankoe pycckoe ci1oBo» B KpbiMy Oblia mo-
noxeHa B Ton pycckoro g3bika — 2007 mo nHunmatuee Pycckoit o6mmrHbl Kpbima.
Bpewmst nj1st ero mpoBeAeHUs1 ObLIO BLIOpAHO HE CIyYailHO: TOPXKECTBEHHOE OTKPHITUE
dectrBaisa npoxoauio B AeHb poxaeHus A.C. IlymkuHa, 6 MioHs. DToT JeHb B KpbI-
My HayaJIu OTMedaTh Kak JleHb pycckoro s3bika eiiie B 1998 r., 3agoiiro 10 ouimanb-
HOTO TIPOBO3MIAIICHUSI 3TOTO Mpa3gHuKa B P@. 3akpreiTe hecTUBAIS ITPONCXOIUIIO
12 uioH4, B lens Poccuu. B mporpammy dectuBaist BXOAUIO, KaK U ceifuac, MHOTO
Pa3HOOOPa3HBIX COOBITHI OOIIECTBEHHO-OJIUTUIECKOT0, HAyIHOI'O Y KYJIETYPHOTO
XapakTepa, KOTOPbIe IIPOBOASITCS B pa3HBIX MecTax KphIMCKOro moyryocTpoBa.

C nepBoTO Xe (hecTUBANS B €ro IIporpaMMe Oblla HaydHO-TIpaKTUYecKast KoHde-
peHLMs «Pycckuii I3bIK B MOIMKYJIBTYPHOM MU PE», COOMpaBIasi yueHbIX-(DUI0JIOTOB
u punocodos B Aiure ¢ 8 mo 11 uroHs kaxmoro roga. K 2017 r. koHdepeHMs cTana
CTOJIb aBTOPUTETHOU U MpPEeACTaBUTEAbHOM, YTO ObLIa TpaHC(HOPMUPOBAHA B MEXAY-
HapOAHbIA CUMITO3UYM, KOTOPBI cobupaeT 6osee 150 ydacCTHMKOB M3 pa3HbIX CTpaH
n 7 penepanbHBIX OKpyroB POD.

Pesynbrarel ucciaenoBaHUM peACTaBUIM 3apyOekKHbIE M POCCUIICKME YUSHbIE Be-
JIYIIIUX YHUBEPCUTETOB 1 aKaJeMUYECKUX MHCTUTYTOB, Takix Kak MI'Y umenu M. B. Jlo-
MoHocoBa, MHCTUTYT pycckoro si3bika uMeHu B.B. Bunorpagosa PAH, MHCTUTYT S13b1-
ko3HaHus PAH, Poccuiickuii yauBepcureT ApyK0bl HapoaoB, CaHkT-IleTepOyprckuit
rOCYIapCTBEHHBINM YHUBEPCUTET U IPYTHE, a TAKKE MOJIOIBIC YUEHBIC: aCITMPAHThI, Ma-
TUCTPAHTHI, CTyAeHTHI. KpbIMcKas neneranus oobeaquHmia puaoaoros u3 Cumdepo-
nosist, CeBacronons, Antel, Anynku, HuxxkHeropceka, IpecTaBIsSIIONINX TaK1e yaeOHbIe
3aBeAeHUs, Kak KpbeiMckuii eaepanbHbiil yHuBepcuTeT uMeHu B.U. Bepnaackoro,
CeBacrononbckuii puiuan MI'Y um. M.B. JlomoHOCOBa U Apyrve By3bl U LIKOJIbI pe-
CITyOJTKU.

Hayunas nporpammMa cuMIio3nyma Oblla O4eHb HACHIIIEHHOM: TOMUMO IUIEHAPHBIX,
COCTOSUIMCH 3acedaHusI CEMM CeKLMI — «Pycckuii s13pIK B KpbIMy 1 IpyTHX ITOJIUKYJIb-
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TYpHBIX peruoHax», «COLMOIMHTBUCTUKA. MeanaauHrBucTuKa. FOpumnaeckas u no-
JIMTUYEecKast IMHTBUCTHKA», «PyCCKHUit 3BIK B COBpEMEHHOM MUPE: SI3BIKOBBIC KOH-
TaKThI, BOIIPOCHI JIEKCMKOTpappoBaHUsI, COBPEMEHHBIE TEHASHIINY OHOMACTUIECKUX
HCCIIeN0BaHN»; «DYHKIIMOHUPOBAHUE PYCCKOTO S3bIKAa B COBPEMEHHBIX IUCKYPCaXx
pa3HbIX TUIIOB»; «BOIPOCH! opraHu3aly 00y4eHMST PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTpaH-
HoMmYy», «[IpenomaBaH1e pycCKOTO SI3bIKa Y JIUTEPATyPhl B CpeIHEI 1 BEICIIEH IITKOJIE»,
«JIMHTBUCTUYECKUI M IMTEPATYPOBEAUCCKIIA aHATIN3 XyJ0XKECTBEHHOTO TEKCTa» ; ABYX
Kpyrmbix cronoB — «JIMATBUCTHKA KpeaTuBa. “Iubpmansanms” pyccKoi Tpadpukin»
(Mmomepatop — npodeccop PYIIH E.H. PemuykoBa) 1 «AccoLIMaTUBHBIN SKCIIEPUMEHT
B M3YyUYEHUHU SI3IKOBOTO CO3HaHMs» (MoaepaTtop — npodeccop H.B. Youmuena, U5
PAH). B nnocinenHuii 1eHb pabOTHl CUMIIO3MyMa COCTOSIIACH MaHebHas TUCKYCCUS
«PeueBoit uaean u coppeMeHHEIE pedeBhIe ITPakKTUKW» (MoaepaTop — Ipodeccop
0O.C. HUccepc, OmcKk).

ITo nroram paGOTHI IPUHSATHI PE30TIOLINMK, CTATHH 110 TOKJIadaM OIyOJIMKOBAaHEI B
cOOpHUKE 13 IBYX TOMOB, BCe MaTepHajbl JOCTYIIHBI Ha caiiTe cumno3uyma: http://
www.ruslan2016.cfuv.ru/.

YyacTHUKM eIUHOAYIIHO MTpu3Hanu padoty I1 MexnmyHapomgHoro cumMnosnyma «Pyc-
CKMI SI3BIK B TIOJIMKYJETYPHOM MHPE» TIJI0OIOTBOPHOI, ITPOIIeAIIeii Ha BEBICOKOM Ha-
YYHO-METOJMYECKOM YPOBHE U BbICKA3aJIM CJIoBa OyiarogapHocTy OpraHu3alimoHHOMY
komutety XII MexnyHaponHoro ¢ecTuBais «Bearnkoe pyccKoe CI0BO» U ITpOrpaMm-
HOMY HayYHOMY KOMUTETY CUMIIO3MyMa.

© Turapenko E.A., 2018
M This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License

HcTtopns XpoHUKH:
Jara moctyruieHus B peaakuuio: 25.06.2018
Jata nmpunsaTug K nedatu: 02.07.2018

Jas nuTApoBaHus:

Tumapenko E.A. Xponuka II MexayHapoaHoro cuMmno3snyma «Pycckuii I3bIK B OJIUKYJIBTYP-
HoM Mupe» (Snra, 8—12 utons 2018 ) // Pycuctuka. 2018. T. 16. Ne 4. C. 508—510. DOI:
10.22363/2618-8163-2018-16-4-508-510

Caenenusi 00 aBTope:

Tumapenko Enena Hkoenesna, TOKTOp (GUIOTOTUYECKUX HAYK, TOIIEHT, 3aBeayoliast Kadeapori.
ABtop 6oitee 130 HayuHbIx myonukanuit. Ynen Komuccum no acnekronornn MKC; mpeacena-
TeJIb (WIeH) OpraHN3allMOHHBIX KOMUTETOB MEXXIyHAPOIHBIX HayIHBIX KoHMpepeHuii. Cphepa
Hay4HbIX UHMepecos: CIaBTHCKAs aCIIeKTOJIOTHSI, TIarojIbHasl JISKCUKOrpadust, METOINKA TIpe-
IToJaBaHUs PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, TIpaKTUIecKast (poHEeTHKA U MHTOHOJIOTHUS pycC-
CKOTO s13b1Ka. Konmakmuas ungopmayus: rusforlan@yandex.ru

CHRONICLE 509



Turapenko E.S. Pycucmuxa. 2018. T. 16. Ne 4. C. 508—510

Scientific report

Chronicle of the Il International Symposium “The Russian
Language in a Multicultural World”
(Yalta, June, 8—12, 2018)

Elena Ya. Titarenko

Vernadsky Crimean Federal University
4 Akademika Vernadskogo Ave., Simferopol, Crimea, 295007, Russian Federation

Chronicle history:
Received: 25.06.2018
Accepted: 02.07.2018

For citation:

Titarenko E.Ya. (2018). Chronicle of the II International Symposium “The Russian Language in
a Multicultural World” (Yalta, June, 8—12, 2018). Russian Language Studies, 16(4), 508—510.
DOI: 10.22363/2618-8163-2018-16-4-508-510

Bio Note:

Titarenko Elena Yakovlevna, Doctor of Philology, Associate Professor, Head of the Department.
Author of more than 130 scientific publications. Member of the Commission for Aspectology of
the ISS; chairman (member) of the organizational committees of international scientific
conferences. Research interests: Slavic aspectology, verbal lexicography, teaching methods of
Russian as a foreign language, practical phonetics and Russian language intonology. Contact
information: rusforlan@yandex.ru

510 XPOHUKA



¢.CM-1 OrYn «MOYTA POCCUN»

ABOHEMEHT Ha »ypHan 36433

PyCMCTM KA (MHAeKc n3panHnn)
Konuyectso
KOMMIEKTOB:

Ha 2019 rog no mecAuam
1 2 3 4 5 6 7 8 9 |10 |11 |12

Kyna

(MoYTOBbBIN NHAEKC) (appec)

Komy

(dbamunua, nHnumans)

OOCTABOYHAA KAPTOYKA
Ha XypHan 36433

(MHAeKc n3panHna)

B |mecTo | nutep

Pycucrtuka
Crou- noAncKkn pyb. __kon. | Konyuectso
mocTs [ nepeanpecoskn py6.__wom. | Komnnekros

Ha 2019 rog no mecAuam
1 2 3 4 5 6 7 8 9 {10 |11 |12

Kypa

(MOYTOBbIV NHAEKC) (appec)

Komy

(pamunua, H1LMans)




¢. CM-1 OrYM «MOYTA POCCUM»

ABOHEMEHT Ha xypHan

(MHAEeKC n3gaHus)

Konnuyectso
KOMMIEKTOB:

Ha 2019 roa no mecauam
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 (11 |12

Kypa

(NouTOBbIN NHAEKC) (appec)

Komy

(bamunuis, HMLManb)

JNOCTABOYHAA KAPTOYKA

Ha XypHan
MB |mecTo [ anTep (MHAEKC n3pfaHns)
Crou- | moAnmvcku PY6.__kon. | Konuuectso
MOCTb [ hepeanpecoskm py6.___Kom. | KOMnneKTos:

Ha 2019 rog no mecAuam
1 2 3 4 5 0 7 8 9 (10 (11 |12

Kypa

(MOYTOBBIV NHAEKC) (appec)

Komy

(bamunma, nHnymnanst)





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages false
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages false
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages false
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV <>
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /RUS <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


